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วัตถุประสงคของการวิจยัเพือ่ศึกษาการใชประโยคภาษาไทยของเดก็ปฐมวัยในโรงเรยีน

นานาชาต ิ
 
 กลุมตัวอยางทีใ่ชในการวิจยั คือ เด็กปฐมวยัไทยเพศชายและหญิง อายรุะหวาง 5-7 ป  
ศึกษาอยูในระดับชั้นอนุบาล ภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2549 ของโรงเรียนนานาชาตใินเขต
กรุงเทพมหานครที่ผานการรับรองมาตรฐานจากองคกรตางประเทศ จํานวน 30 คน เครื่องมือ 
ที่ใชในการวิจยั คือ แบบบันทึกคําพูด และใชการหาคารอยละวเิคราะหขอมูล 
 
 ผลการวิจัยพบวา 
 1. เด็กปฐมวัยไทยชาย-หญิง อายุ 5-7 ป ของโรงเรียนนานาชาติในเขตกรุงเทพมหานคร       
ใชประโยคความเดียว รอยละ 64.77 ประโยคความรวม รอยละ 26.23 และประโยคความซอน     
รอยละ 9.00 
 2. เด็กปฐมวัยไทยชายใชประโยคความเดียว รอยละ 34.45 ประโยคความรวม รอยละ
12.33 และประโยคความซอน รอยละ 2.98 และ เดก็ปฐมวัยไทยหญิงใชประโยคความเดียว  
รอยละ 30.32 ประโยคความรวม รอยละ 13.90 และ ประโยคความซอน รอยละ 6.02 

3. เด็กปฐมวัยไทยชาย-หญิง อายุ 5-6 ปใชประโยคความเดียว รอยละ 36.94 ประโยค 
ความรวม รอยละ 12.45 และประโยคความซอน รอยละ 3.97 และเดก็ปฐมวัยชาย-หญิง อายุ 6-7 ป 
ใชประโยคความเดียว รอยละ 27.83 ประโยคความรวมรอยละ 13.78 และประโยคความซอน  
รอยละ 5.02 
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Thesis Advisor: Assistant Professor Chalatip  Samahito, Ed.D.  118 pages. 
 

 
 

The purpose of this research was to study the using Thai sentences of preschool 
children in the international school.  

 
 Samples were 30 Thai preschool children aged 5-7 years, studied in early year level 
in the 2nd semester of academic year 2006 in the international school located in Bangkok which 
was accredited from overseas organizations. The research instrument was speech record form. 
Data was analyzed by using percentage. 
 
 The results of this research showed that: 

1. Thai male-female preschool children aged 5-7 years in the international school in 
Bangkok used simple sentences 64.77 percent, compound sentences 26.23 percent and complex 
sentences 9.00 percent. 

2. Thai male preschool children used simple sentences 34.45 percent, compound 
sentences 12.33 percent and complex sentences 2.98 percent. Thai female preschool children  
used simple sentences 30.32 percent, compound sentences 13.90 percent and complex sentences 
6.02 percent. 

3.  Thai male-female preschool children aged 5-6 years used simple sentences 36.94 
percent, compound sentences 12.45 percent and complex sentences 3.97 percent. Thai male-
female preschool children aged 6-7 years used simple sentences 27.83 percent, compound 
sentences 13.78 percent and complex sentences 5.02 percent. 

 

     /  /  
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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

ความสําคัญของปญหา 
 

“ภาษาไทยนั้นเปนเครื่องมืออยางหนึ่งของชาติ ภาษาทั้งหลายเปนเครือ่งมือมนุษยชนิดหนึ่ง 
คือเปนทางสําหรับแสดงความคิดเห็นอยางหนึ่ง เปนสิ่งสวยงามอยางหนึ่ง เชน ในทางวรรณคด ี
เปนตน ฉะนั้น จึงจําเปนตองรักษาเอาไวใหดี” 

 
“เรามีโชคดีที่มีภาษาของตนเองแตโบราณกาล จึงสมควรอยางยิ่งที่จะรักษาไว ปญหาเฉพาะ

ในดานรกัษาภาษานี้ก็มหีลายประการ อยางหนึ่งตองรักษาใหบริสุทธิ์ในทางออกเสียง คือใหออก
เสียงใหถูกตองชัดเจน อีกอยางหนึ่งตองรักษาใหบริสุทธิ์ในวิธีใช หมายความวาวิธีใชคํามาประกอบ
เปนประโยค นับเปนปญหาที่สําคัญ ปญหาที่สามคือความร่ํารวยในคําของภาษาไทยซึ่งพวกเรา    
นึกวาไมรํ่ารวยพอ จึงตองมกีารบัญญัติศัพทใหมมาใช” 

 
“สําหรับคําใหมที่ตั้งขึ้นมีความจําเปนในทางวิชาการไมใชนอย แตบางคําที่งายๆ ก็ควรจะมี 

ควรจะใชคําเกาๆ ที่เรามีอยูแลว ไมควรจะมาตั้งศัพทใหมใหยุงยาก” 
 
กระแสพระราชดํารัส พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหวัภูมิพลอดุลยเดช เร่ือง ปญหาการใชคํา

ภาษาไทย พระราชทานเนื่องในการประชมุทางวิชาการของชุมนุมภาษาไทย คณะอกัษรศาสตร 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เมือ่วันที่ 29 กรกฎาคม พ.ศ.2505 (คณะกรรมการรณรงคเพือ่ภาษาไทย, 
2544) 

 
 ประเทศไทยมภีาษาไทยเปนภาษาประจําชาติ จึงกลาวไดวาภาษาไทยเปนเอกลักษณที่
สําคัญอยางหนึ่งของชาติ ซ่ึงสมควรจะไดรับการทํานุบํารุง สงเสริมและอนุรักษไวใหยั่งยืนตลอดไป 
อยางไรก็ตาม ในยุคปจจุบันวิชาการและเทคโนโลยีตางๆ ไดกาวหนาไปอยางรวดเรว็มาก ทําใหเกิด
รูปแบบวิธีการสื่อสารใหมๆ ที่มีความสะดวกและรวดเร็วมากขึ้น ภาษาไทยซึ่งเปนสือ่กลางสําคัญ
ในการติดตอส่ือสารและผูกพันตอการดํารงชีวิตประจําวันของคนไทยกไ็ดรับผลกระทบจากอิทธิพล
ของความเจรญิกาวหนาดังกลาว ทําใหภาษาไทยทีใ่ชอยูในปจจุบนัทั้งภาษาพดูและภาษาเขียนได 
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เปลี่ยนแปลงไปจากเดิมอยางนาวิตกเปนอยางยิ่ง สภาพการณเชนนีห้ากไมเรงรีบหาทางแกไขและ
ปองกัน จะทําใหมีการใชภาษาไทยที่ผิดไป อันจะเปนผลเสียตอเอกลักษณและคณุคาของภาษาไทย  
 
 ในปจจุบนันีก้ารใชภาษาไทยเปลี่ยนแปลงไปดวยอิทธิพลของการสื่อสารในโลกที่เปน
สากล คนรุนใหมพูดภาษาไทยนอยลง พดูภาษาไทยไมชัดเจน พดูไมถูกตองตามหลกัไวยากรณ      
มีการเลียนเสียงภาษาตางประเทศทําใหเสียงวรรณยกุตผิดไปจากเดิม ใชคําทับศัพทโดยไมจําเปน   
มีคําไทยใชอยูแลวแตไมใช  ใชสํานวนภาษาตางประเทศ (คณะกรรมการรณรงคเพือ่ภาษาไทย, 
2544) ปญหาเหลานี้พบไดจากสื่อตางๆ โดยเฉพาะจากสื่อมวลชนประเภทวิทยุ โทรทัศน ซ่ึงโฆษก
หรือพิธีกรใชพูด หรือภาษาจากการโฆษณาสินคาที่มักใชคําทับศัพทเปนสวนใหญ หรือถามีคําไทย
ก็ไมใชสําเนยีงไทยซึ่งปญหาตางๆ เหลานี้เปนสิ่งที่ประชาชนคนไทยควรใหความสําคัญ เพราะถา
คนไทยไมชอบพูดภาษาไทย ไมภูมใิจทีจ่ะพูดภาษาไทยแลวในที่สุดเมือ่ไมมีคนพูด ไมมีคนใช 
ภาษาไทยอาจถูกลืมเลือนและสูญหายไปในที่สุด      
 

ในโลกยุคโลกาภิวัตน (Globalization) สภาพความเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ สังคม และ
ความเจริญกาวหนาทางวิทยาการ เทคโนโลยีในดานตางๆ มีผลตอทุกประเทศ รวมทั้งประเทศไทย 
การติดตอส่ือสารเปนไปอยางรวดเร็วและกวางขวางเปนโลกไรพรมแดนในเครือขายเทคโนโลยี
สารสนเทศ ภาษาอังกฤษไดเขามามีบทบาทสําคัญในการสืบคนขอมูลสารสนเทศที่มีการรวบรวม
เปนภาษาอังกฤษ นอกจากนีภ้าษาอังกฤษยงัเปนภาษากลางที่ใชในการสื่อสาร ซ่ึงผูที่ตองการสืบคน
ขอมูลนั้นตองมีความรูความสามารถในการใชภาษาอังกฤษ และเพื่อตอบสนองตอสังคมฐานความรู 
(Knowledge-Based Society) การจัดการศึกษาไทยจึงมีรูปแบบที่ไดตระหนกัถึงความสําคัญในเรื่อง
ดังกลาว มีนโยบายเรงรัดปรบัปรุงการเรียนการสอนภาษาอังกฤษใหมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น โดยเนน
การเรียนการสอนเพื่อการสื่อสารใหอยูในระบบ ไดแก โรงเรียนนานาชาติ (International School)

 
สังคมปจจุบันมีการใหความสําคัญกับการเรียนภาษาอังกฤษตั้งแตในระดับปฐมวยัซ่ึงถือ

เปนวยัที่จะสามารถเรียนรูภาษาไดอยางรวดเร็ว และหากเด็กไดเรียนภาษาที่สองในชวงปฐมวยันี้     
จะทําใหเดก็สามารถใชภาษาไดไมแตกตางจากเจาของภาษา (ชลาธิป  สมาหิโต, 2549) ผูปกครองจึง
นิยมสงบุตรหลานเขาเรียนในโรงเรียนนานาชาติซ่ึงมีหลักสูตรการเรียนการสอนเปนภาษาอังกฤษ
เปนสวนใหญ มีการเรียนภาษาไทยเพียง 2-5 คาบตอสัปดาหเทานัน้ (1 คาบเทากับ 50 นาที) ซ่ึงอาจ
ทําใหเดก็ไทยหลายคนใชภาษาไทยผิดเพี้ยนไปและมีความสามารถในการใชภาษาไทยดอยกวา
ภาษาอังกฤษทัง้ที่เปนคนไทย ถึงแมวาภาษาอังกฤษจะมีความสําคัญเพิ่มมากขึ้นแตหากเปนคนไทย 
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ก็ควรมีความสามารถในการใชภาษาไทยไมดอยไปกวาภาษาอื่นๆ ซ่ึงการเรียนรูภาษาของเด็กนัน้ 
บิดามารดา ครู และผูใหญที่อยูแวดลอม ไมควรเรงรีบ บีบบังคับใหเดก็พดู หรือเครงครัดกับเดก็
จนเกนิไป ครูตองเขาใจเดก็และชวยเหลือเด็กในการปรับตัวกับภาษาและโรงเรียน (ชลาธิป  
สมาหิโต, 2549) ส่ิงสําคัญก็คือผูใหญตองเปนผูที่คอยใหความชวยเหลือดวยการสนบัสนุนเสริม 
แรงเพื่อใหเดก็เกิดกําลังใจในการเรียนรูภาษา และคอยแกไขการใชภาษาของเด็กตามโอกาส 
อันควร โดยเฉพาะอยางยิ่งกบัเด็กที่เรยีนในโรงเรียนนานาชาติซ่ึงตองพูดสองภาษา อยูใน
ส่ิงแวดลอมและวัฒนธรรมที่แตกตางกนัซึ่งเด็กอาจสับสนและสงผลใหเดก็มีปญหาทางดาน
พัฒนาการทางภาษาได ดังนัน้บิดามารดา ครู และผูใหญที่อยูใกลชิดกบัเด็ก ควรชวยเหลือ สงเสริม
พัฒนาการและการเรียนรูภาษาของเด็กเพื่อใหเดก็มีความสามารถในการใชภาษาทั้งสองภาษาไดเปน
อยางด ี
 
 ภาษาพดูของเด็กระยะกอนวยัเรียนจะพัฒนาเร็วกวาระยะอื่นๆ ของชีวิต และเดก็ที่มี
พัฒนาการทางดานภาษาชาดวยเหตุผลใดกต็าม มักจะพบปญหาทางดานสังคมและสติปญญามาก
ตามไปดวย เพราะเนื่องจากเด็กตองใชภาษาเปนเครื่องมือถายทอดการสื่อความคิด ความตองการให
ผูอ่ืนทราบ (McCarthy, 1946 อางถึงใน พรรณมาศ  เบญจธนสมบัติ, 2546) ในชวงปฐมวัยจึงเปน
ชวงของการพฒันารูปแบบคาํที่เปนของตนเอง ความสามารถในการเขาใจความหมายสิ่งที่ผูอ่ืนพูด 
และการเพิ่มจาํนวนคําศัพทอยางรวดเรว็ ดังนั้น ถาเดก็ในชวงวัยนีไ้ดรับการสงเสริมทักษะทางภาษา
อยางเพยีงพอ จะทําใหการเรยีนรูของเด็กพฒันาไปอยางรวดเรว็ยิ่งขึ้น ดงันั้นจึงควรสงเสริมใหเดก็
เกิดการเรยีนรูตั้งแตในเด็กปฐมวัยเพื่อการพัฒนาความสามารถทางภาษาของเด็กปฐมวัย 
 

ดวยเหตุผลดังกลาว ผูวิจยัจึงสนใจที่จะศึกษาการใชประโยคภาษาไทยของเด็กปฐมวยัใน
โรงเรียนนานาชาติ ในดานชนิดของประโยค เพื่อเปนขอมูลพื้นฐานในการใชภาษาไทยของเด็ก
ปฐมวัยในโรงเรียนนานาชาติ ที่ผูปกครอง ครู โรงเรียน และผูที่เกีย่วของจะไดใหความสนใจและ
ตระหนกัถึงปญหาและคุณคาของภาษาไทย และหากพบขอบกพรองในการใชภาษาไทยของเดก็ 
ก็จะไดรวมกันหาทางแกไข หรือหากพบวาเด็กมีพัฒนาการที่ดีก็จะไดสงเสริมพัฒนาการทางดาน
ภาษาไทยของเด็กในขัน้ตอๆ ไป  
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วัตถุประสงคของการวิจัย 
  
 เพื่อศึกษาการใชประโยคภาษาไทยของเดก็ปฐมวยัในโรงเรียนนานาชาติ 
 

ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 

1.   เปนแนวทางในการประเมนิพัฒนาการดานความสามารถในการใชประโยคภาษาไทย
ของเด็กปฐมวยัในโรงเรียนนานาชาติ ที่มอีายุระหวาง 5-7 ป 
 

2.   เปนแนวทางในการจดัการเรียนการสอนใหครูและผูที่เกีย่วของกับการอบรมเลี้ยงดูเดก็
ปฐมวัยในโรงเรียนนานาชาติในการเลือกใชประโยคภาษาไทยใหเหมาะสมกับความสามารถและ
ความสนใจของเด็ก 
 

3.   เปนการสงเสริมใหเดก็ปฐมวยั ผูปกครอง ครู และผูเกี่ยวของในโรงเรียนนานาชาติ 
ตระหนกัถึงคุณคาของภาษาไทย 
 

4.   ผูปกครอง ครู ผูบริหารของโรงเรียนนานาชาติทราบและตระหนักถึงความสําคัญของ
ปญหาในการใชภาษาไทยของเด็กปฐมวัยทีศ่ึกษาในโรงเรียนนานาชาต ิ
 

ขอบเขตของการวิจัย 
 

ประชากรที่ใชในการวิจัย 
 

ประชากรในการวิจัยคร้ังนี้ คอื เด็กปฐมวัยไทยเพศชายและเพศหญิง อายุระหวาง 5-7 ป  
ที่ศึกษาในระดบัชั้นอนุบาล ภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2549 ของโรงเรียนนานาชาต ิทีผ่านการ
รับรองมาตรฐานจากองคกรตางประเทศ ในเขตกรุงเทพมหานคร จํานวน 14 โรงเรียน 
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 กลุมตัวอยางทีใ่ชในการวิจยั คือ เด็กปฐมวยัไทยเพศชายและเพศหญิง อายุระหวาง 5-7 ป  
มีเชื้อชาติไทย สัญชาติไทย และมีผูปกครองที่มีเชื้อชาติไทย สัญชาติไทย ศึกษาอยูในระดับชั้น
อนุบาล ภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2549 ของโรงเรียนนานาชาติที่ผานการรับรองมาตรฐานจาก
องคกรตางประเทศ ในเขตกรุงเทพมหานคร จํานวน 30 คน ที่ไดมาจากการเลือกกลุมตัวอยางแบบ
เจาะจง (Purposive Sampling)  
 

นิยามศัพทเฉพาะ 
 
 การศึกษาการใชประโยคภาษาไทย หมายถึง การสังเกตการใชประโยคและการวเิคราะห
จํานวนประโยค 3 ชนิด ไดแก ประโยคความเดียว ประโยคความรวม ประโยคความซอน โดยการ
ใชแบบบันทกึคําพูดของเด็ก  
 
 การใชประโยคภาษาไทย หมายถึง ความสามารถในการพูดประโยค 3 ชนิดไดแก ประโยค
ความเดยีว ประโยคความรวม ประโยคความซอน 
 

ประโยคความเดียว หมายถึง ประโยคที่มีใจความเดยีว ประกอบไปดวยประธานและกริยา  
หรือประธาน กริยาและกรรม หรือประธาน กริยา กรรมและสวนขยาย หรือในประโยคมีการละ
ประธาน หรือ ละกรรม ซ่ึงจะมีประธานหรือกริยาอยางละ 1 ตัวเทานั้น 
 
 ประโยคความรวม หมายถึง ประโยคความเดียวตั้งแต 2 ประโยคขึ้นไป มาเรียงตอกนัเปน
ประโยคความรวม โดยอาศยัคําสันธานเปนตัวเชื่อม ไดแก และ แต เพราะ ถา...ก็ หรือวา แลวก็ ก็ 
หรือในประโยคมีประธาน หรือมีกริยา มากกวา 1 ตัว 
 
 ประโยคความซอน หมายถึง ประโยคความเดียวตั้งแต 2 ประโยคขึ้นไป มารวมกันปรุงแตง
ใหมีเนื้อความชัดเจนยิ่งขึ้น โดยมีประโยคหนึ่งเปนประโยคสําคัญซึ่งเปนหลักของประโยค และมี
สวนประโยคยอยที่มาประกอบ  
 
 เด็กปฐมวัย หมายถึง เด็กไทยเพศชายและเพศหญิง อายุ 5-7 ป ที่ศึกษาในระดับชัน้อนุบาล 
ภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2549 ของโรงเรียนนานาชาติ  
 



 
6

โรงเรียนนานาชาติ หมายถึง  สถานศึกษาในเขตกรุงเทพมหานคร ที่จัดการศึกษาในระบบ
โดยใชหลักสูตรตางประเทศหรือหลักสูตรตางประเทศที่ปรับรายละเอียดเนื้อหาวิชาใหมหรือ
หลักสูตรที่จัดทําขึ้นเองที่ไมใชหลักสูตรของกระทรวงศกึษาธิการและใชภาษาตางประเทศเปนสื่อ
ในการเรยีนการสอนใหกับนกัเรียน โดยไมจํากัด เชื้อชาติ ศาสนา และไมขัดตอศีลธรรมความมั่นคง
ของประเทศ 
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บทที่ 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 

การวิจยัเร่ือง การใชประโยคภาษาไทยของเด็กปฐมวัยในโรงเรียนนานาชาติ ผูวิจยัศกึษา
เอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของเพื่อเปนพืน้ฐานและกรอบแนวคดิในการกําหนดแนวทางการวิจยั 
โดยนําเสนอหวัขอตางๆ ดังตอไปนี ้
 

ความหมายและองคประกอบของภาษา 
ทฤษฎีและพัฒนาการการเรียนรูภาษา 
การวัดและการสงเสริมความสามารถทางภาษา 
ความหมายและพัฒนาการการสรางประโยค 
ความเปนมาของโรงเรียนนานาชาติ 
หลักสูตรและการสอนภาษาไทยในโรงเรียนนานาชาต ิ
การรับรองมาตรฐานและการเทียบความรู 
งานวิจยัที่เกีย่วของ 
 

ความหมายและองคประกอบของภาษา 
 
ความหมายของภาษา 
 

Bochner, Price and Jones (1997) กลาววา ภาษาเปนรูปแบบหนึ่งของการติดตอส่ือสารของ
กลุมหนึ่งเพื่อใหเกิดความเขาใจซึ่งกันและกนั ซ่ึงมีความเกีย่วของกับการจัดระบบสัญลักษณซ่ึง
ไดแก ระบบเสียง สัญลักษณในรูปแบบของการเขียน การเคลื่อนไหวของรางกาย หรือแมแตอักษร
เบรลล  
 

เจือจันทร  ไหวพริบ (2542)  กลาววา ภาษา หมายถึง เสียงพูด กิริยาอาการ หรือสัญลักษณที่
มนุษยใชเปนเครื่องมอืส่ือความคิด ความรูสึก ความตองการของตนเองกับผูอ่ืน เพื่อใหบุคคลนั้น
เขาใจ รับรูความประสงค ทําใหมนษุยอยูรวมกันไดอยางสันติสุข 
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ราชบัณฑิตยสภา (2542) กลาววา ภาษา คือ ถอยคําที่ใชพดูหรือเขียนเพือ่ส่ือความหมายของ
ชนกลุมใดกลุมหนึ่ง 

 
กําชัย  ทองหลอ (2545)  กลาววา ภาษา คือ เครื่องมือส่ือความหมายระหวางมนุษยให

สามารถกําหนดรูความประสงคของกันและกันได โดยมีระเบียบคําหรือจังหวะเสียงเปนเครื่อง
กําหนดรูความประสงคซ่ึงกันและกนัได  

 
พรรณมาศ  เบญจธนสมบัติ (2546) กลาวเพิม่เติมวา ภาษา คือ ความสามารถในการ

ติดตอส่ือสารในทุกรูปแบบซึง่ทําใหเกิดความเขาใจระหวางผูสงสารกับผูรับสาร ไดแก การพูด   
การเขียน การแสดงทาทาง การแสดงละครใบ การแสดงออกทางสีหนา หรือแมแตการแสดงออก
ทางศิลปะ 

 
จากคํานยิามดงักลาว จึงสรุปไดวา ภาษา คอื เครื่องมือที่ใชในการสื่อสารระหวางผูสงสาร

กับผูรับสาร โดยอาจใชเสียง กิริยาอาการ หรือสัญลักษณ เพื่อแสดงความคิด ความตองการของกัน
และกัน โดยแตละภาษามกีารใชเสียงและหลักเกณฑในการใชภาษาทีแ่ตกตางกนั 
 
องคประกอบของภาษา  
 
  ศรียา  นิยมธรรม และประภสัสร  นิยมธรรม (2540) กลาววา องคประกอบของภาษา  
ในแงภาษาศาสตร แบงออกเปน 3 องคประกอบ คือ  
 

1.  ระบบเสียง หรือ สรวิทยา (Phonology) คือ เสียงทั้งหลายที่มีอยูในแตละภาษาตลอดจน 
การเปลี่ยนแปลงเสียงสูงต่ํา การลงน้ําหนัก ความสั้น ความยาวของเสียง จํานวนหนวยเสียงที่มี
ความหมายโดยเปนหนวยยอยที่สุดในระบบเสียง (Phonemes) และมีสัญลักษณใชแทนเสียง 

 
1.1  ดานสัทศาสตร (Phonetic) เปนการศกึษาเกีย่วกับเสียงที่เปลงออกมาจริงๆ ทั้งนี้

เนื่องจากภาษาพูดกับภาษาเขยีนเปลี่ยนแปลงไมไดระดับกัน ตัวอักษรหรือการเขียนใชแทนเสียง    
ที่พูดไมไดสมบูรณ นักสัทศาสตรจึงกําหนดตัวเขยีนขึ้นมาใหม เพื่อใชแทนเสียงตางๆ แตละหนวย
เสียง ตัวเขยีนตัวหนึง่ๆ ใชแทนหนวยเสียงเพียงหนวยเดียว แลวศกึษาถงึวิธีเปลงเสียง ลักษณะการ
ออกเสียงตลอดจนอวัยวะตางๆ ที่ใชในการออกเสียงโดยแยกสาขาละเอียดออกไป 
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 1.2  ดานสรศาสตร (Phonemics) คือการศึกษาเกีย่วกับหนวยเสยีงที่มีความหมาย 
(Phoneme) โดยเอาเสียงมาจดัจําพวก มาแยกแยะอยางมหีลักเกณฑ เพือ่ประโยชนในการจัดทํา
ตัวอักษรอยางมีประสิทธิภาพใหแกภาษา ที่ยังไมมีตวัเขยีน เชน เสียง ห ในคําวา หนวกหู และเสยีง 
ข ที่บางคนพูดวา หนวกขู นัน้ ควรจะเปนหนวยเสียงเดียวกันหรือไม เปนตน จํานวนหนวยเสียงใน
แตละภาษากจ็ะแตกตางกันไป แตสําหรับภาษาไทย มหีนวยเสยีงพยัญชนะ 20 หนวยเสียง หนวย
เสียงสระเดีย่ว 18 หนวยเสียง เปนสระเสียงยาว 9 เสียง และ สระเสียงสั้น 9 เสียง มีเสยีงสระประสม 
6 เสียง และมีเสียงวรรณยุกต 5 เสียง ผูจะเรยีนรูภาษาใด จงึจําเปนตองเรยีนรูเร่ืองหนวยเสียงที่ใชพูด
ในภาษาพูดนัน้ๆ และฝกฝน จนกระทั่งออกเสียง เหลานัน้ไดอยางถูกตองกอน จึงเรยีนรูถึงการ
นําเอาเสียงมาประกอบเปนคําเพื่อใชส่ือความหมาย 

 
2.  การประกอบเสียงหรือวจวีิภาค (Morphology) เปนการศึกษาถึงการประกอบเสียงเขา

เปนคํา หรือศกึษาถึงกลุมของเสียง การประกอบเสียงมี 2 ลักษณะ คือ  
 

 2.1  ประเภทอสิระ (Free Morphemes) ไดแก  คําที่ปรากฏตามลําพังไดโดยมีความหมาย
เบ็ดเสร็จอยูในตัว เชน คําพยางคเดียวในภาษาไทยและคําที่มีความหมายเดยีวในภาษาไทย เชน นั่ง 
เดิน ยนื นาฬิกา ในภาษาอังกฤษไดแกคําวา good bad  เปนตน   

 
  2.2  ประเภทไมอิสระ (Bound Morphemes) คําพวกนี้ไมปรากฏตามลําพังจะตองอยู

รวมกันอยางนอย 2 หนวยขึน้ไป คําประเภทนี้ในภาษาไทยมีนอย มกัพบมากในภาษาตางประเทศ 
ซ่ึงมักมีคําเหลานี้มาเติมขางหนา (Prefixes) หรือตอทาย (Suffixes) คําอ่ืน ตัวอยางคําประเภทนี้ใน
ภาษาไทย ไดแก คําวา นัก เชน นักเรยีน นกัศึกษา นักพรต นักบวช คําวา ชาว เชน ชาวนา ชาวไร 
ชาวสวน ชาววัง เปนตน คําพวกนี้ตองอยูรวมกับคําอ่ืนจึงจะมีความหมาย อยางไรกด็ี ภาษาไทยเปน
คําโดด ไมมีการประกอบรูปคําเพื่อแสดงลักษณะทางไวยากรณ  

 
3.   การประกอบรูปประโยค หรือวากยสัมพนัธ (Syntax) คือ ระบบการเรียงคํา ไดแก  

วิธีนําเอาคํามาเรียงเขาดวยกนัเปนประโยค ลักษณะดังกลาวนี้ เรียกอีกอยางหนึ่งก็คือ ไวยากรณ 
ของภาษา เปนลักษณะสําคัญที่ทําใหแตละภาษามีความหมายชัดเจนขึ้น และแตละภาษาก็แตกตาง
กันออกไป สําหรับภาษาไทยการประกอบรปูประโยคแบงไดเปน 2 ประเภทใหญ คือการประกอบ
รูปประโยคหนวยประโยคมลูฐาน และหนวยประโยคเสริม 
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 หนวยประโยคมูลฐาน ไดแก ประโยคที่ประกอบดวย ประธาน กริยา กรรม ซ่ึงเรียงรูป
ประโยคอยางงาย อาจประกอบดวย นามตวัเดยีว กริยาตวัเดยีว เชน ฝนตก หรืออาจเรยีงในรูป  
กริยา-นาม เชน หิวขาว หรืออาจประกอบดวย นาม-กริยา-นาม เชน เดก็ไปโรงเรียน หรืออาจ
ประกอบดวย นาม-กริยา-นาม-นาม เชน ลูกขอเงินแม 
 
                  หนวยประโยคเสริม มีอยู 3 ชนิด คือ หนวยเสริมพิเศษ หนวยเสริมที่เกีย่วกับเวลาและ
หนวยเสริมที่เกี่ยวกับสภาพที่ พวกนี้อาจอยูตนประโยคหรือทายประโยคก็ได  
 
      นอกจากนี้ Jalongo (2000) กลาววา ระบบของภาษาประกอบดวย 4 องคประกอบหลัก 
ไดแก 
 
     1.  เสียง ( Phonology) หมายถึง ระบบของเสียงซึ่งทําใหเกิดเปนภาษา รากศัพทของ 
Phonology คือ Phonics ทารกสวนใหญจะสามารถแยกแยะเสียงของภาษาไดมากกวาผูใหญ เด็กจะ
สนใจเสียงใหมที่ไดยนิ 
 
     2.  กฎของภาษา (Syntax และ Morphology) หมายถึงระบบไวยากรณ ซ่ึงหมายถึง 
การเรียงรูปประโยคที่ถูกตอง การใชคําศัพทที่ถูกตองเหมาะสมกับรูปประโยค ระบบไวยากรณนี้
กลาวไดวา เปนกฎเกณฑในการสรางประโยคที่ถูกตองของภาษา กลาวคือ กอนที่เราจะพูดสื่อสาร
ออกไป เราจะมีภาพในความคิด หรือความรูสึกนึกคิดที่เราตองการจะถายทอด จากนั้นเราก็เลือกคํา
เพื่อที่จะถายทอดความคิดของเรา 
 
     3.  ความหมาย (Semantics) หมายถึง ระบบการสรางความหมาย เปนการศึกษา
ความหมายในภาษา ซ่ึงรวมทั้งความสัมพันธระหวางภาษาความคิดและพฤติกรรมดวย เชน เดก็พดู
คําวา “สวัสด”ี เพื่อแสดงถึงการทักทายเมื่อเจอกันครั้งแรกหรือกําลังจะลาจากไป ดังนัน้การใชคําวา 
“สวัสดี” ซ่ึงนํามาใชเพื่อส่ือสารแทนการทกัทาย และการกลาวตอนลาจากกันนัน้เปนการสรางให
เกิดความหมาย 
 
    4.  การนําไปใช (Pragmatics) หมายถึง การฝกฝนการใชภาษา การมีทักษะภาษาที่ดนีัน้
จําเปนที่จะตองฝกฝนใชทักษะนัน้บอยๆ เพื่อใหสามารถสื่อสารไดประสบความสําเร็จ 
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ทฤษฎีและพัฒนาการการเรียนรูภาษา 
 
ทฤษฎีการเรียนรูภาษา 
 
      การสงเสริมใหเด็กปฐมวยั มีทักษะการใชภาษาที่ถูกตองและเหมาะสมนั้นจําเปนอยางยิ่งที่
จะตองเขาใจกระบวนการเรยีนรูดานภาษาและการพดูของเด็กปฐมวัยกอน เพื่อที่จะไดมีแนวทางใน
การสงเสริมทักษะทางภาษาใหมีประสิทธภิาพมากขึน้ ถาแนวทางนั้นมีพื้นฐานมาจากทฤษฎีหรือ
เหตุผล นักจิตวิทยาแตละทานตางมีความเชื่อที่แตกตางกนัออกไป ซ่ึงสามารถแบงออกเปน 3 ทฤษฎ ี
ดังตอไปนี ้(พรรณมาศ  เบญจธนสมบัติ, 2546) 
 
 1.  ทฤษฎีพฤติกรรมนิยม  
 
  ทฤษฎีการวางเงื่อนไขแบบแสดงการกระทาํ (Operant Conditioning) นกัจิตวิทยาที่คิด
ทฤษฎีนี้ขึ้นมา คือ B.F. Skinner  ตามความคิดของ Skinner เชื่อวา ทุกพฤติกรรมถูกเรียนรู และ
เปลี่ยนไปตามเหตุการณ เหตกุารณที่เพิ่มความเปนไปไดของพฤติกรรม เรียกวาแรงเสริม เหตุการณ
ที่ลดพฤติกรรม เรียกวา การลงโทษ ดังนั้น ภาษาจึงเปนผลมาจากบทบาทของสิ่งแวดลอม จาก
ทฤษฎีนี้พอแมจะเปนตนแบบ และผูใหแรงเสริม ทําใหเด็กผลิตเสียงออกมาการเรียนรูคําจะซับซอน
ขึ้นไปอีก เมื่อเด็กพูดวา “มามา” ตอหนาแม เด็กจะถูกใหแรงเสริมดวยความสนใจหรอืการใหแรง
เสริมอ่ืนๆ ถาเด็กพูดวา “มามา” เมื่อแมไมไดอยูตรงนัน้ จะแสดงวาเดก็ไมไดรับแรงเสริม ดังนั้น 
การปรากฏตัวของแมกลายเปนตัวกระตุนใหเกดิ หรือไมเกิด คําวา “มามา” และผูที่ใชภาษาอยางมี
วุฒิภาวะแลวนั้น จะเปนตนแบบของพฤติกรรมที่เปนมาตรฐาน เชน เดก็ไดยินวา “ฉันอยากไดคุกกี ้
ขอรองละ” แลวเดก็พูดเลยีนแบบวา “อยากไดคุกกี”้ ในขัน้ตนนีก้ารตอบสนองไดรับการยอมรับ  
แตผูใหญตองการใหเด็กพดูไดใกลเคยีงผูใหญ ดังนั้นการเรียนรูภาษามพีื้นฐานจากการมีตนแบบ 
การเลียนแบบ การฝกฝน และการใหแรงเสริม 
 
  Skinner เชื่อวา การพูดประโยคยาวๆ เกิดจากการที่เดก็เรยีนรูผานการเลียนแบบโดยการ
ไดยินเสียงและเลียนแบบจากตัวอยางที่มากพอสมควร และที่เด็กเรยีนรูการเชื่อมคํามากกวา
กฎไวยากรณ นอกจากนี้ Skinner ไดแบงพฤติกรรมการพูด (Verbal Behavior) ที่เกิดจากการ
ตอบสนอง ออกเปน 5 ประเภท ดังนี้  
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  1.  Mand เปนการพูดที่ตอบสนองความตองการของรางกายโดยตรง เชน การถาม  
การขอรอง การออกคําส่ัง เชน เด็กหิวขาวก็รองขอขาว เมื่อไดรับการตอบสนองเด็กกจ็ะขออีกใน
คร้ังตอไป 
 
  2.  Echolic เปนการพูดตอบสนองเสียงมาเรา เชน การที่เด็กเลียนเสียงที่เพิ่งไดยินมาจาก
ผูอ่ืนแบบนกแกวนกขุนทอง เชน แมพดูวา “แมว” ลูกก็จะพูดตาม ซํ้าคําเดิม 
 
  3.  Intraverbal เปนคําพูดที่ตอบสนองคําที่ตอเนื่องกัน เชน เมื่อไดยินผูพูดวา “อาทิตยนี้
จะไปเดินซื้อของ” ผูฟงก็จะบอกวา “อยากไปซื้อขนมที่นั่นดวย”  
 
  4.  Tact เปนการพูดที่ไดรับการวางเงื่อนไขจากแรงเสริม ในระหวางที่เกิดสิ่งเราใด 
ส่ิงเราหนึ่งโดยเฉพาะการที่เด็กไดรับเงื่อนไขใหพดูวา “บอล” ในสถานการณที่ลูกบอลเปนสิ่งเรา 
 
  5.  Autoclitic เปนการพูดที่ตอบสนองตออิทธิพลของพฤติกรรมของผูพูด เปนการ
เรียงคํา เชน ประธาน กริยา กรรม เด็กเรยีนรูกฎไวยากรณจากวิธีนี ้
 
  การสรางประโยคและความหมายในแตละประโยค ถูกเตมิเต็มโดยการใชคําไปแทนที่ 
เชน เด็กเรียนรูประโยค “ฉันกินขนม” เด็กจะเรียนรูวา คาํวา “แม” “พอ” และคําอ่ืนๆ  สามารถมา
แทนที่คําวา “ฉัน” ได  คําวา “ตัด” สามารถมาแทนคําวา “กิน” ได และคําวา “เนื้อ” “น้ําผลไม”  
ก็สามารถนํามาแทนคําวา “ขนม” ได (Owen and JR. , 1992 อางถึงใน พรรณมาศ เบญจธนสมบัติ, 
2546) 
 
 2.  ทฤษฎีจิตภาษาศาสตร 
 

2.1 รูปแบบโครงสรางของประโยค (Psycholinguistic Theory: A Syntactic Model) 
 

   ทฤษฎีจิตภาษาศาสตรนั้น เนนที่รูปแบบของภาษาและกระบวนทางสติปญญา ผูนํา
ทฤษฎีนี้ คือ Noam Chomsky ซ่ึง Chomsky เชื่อวาเดก็เรียนรูภาษาไปตามขั้นพัฒนาการจากหนึ่งคํา 
ไปหลายๆ คํา ซ่ึงเปนลักษณะ ประธาน กริยา กรรม และมีการเปลี่ยนโครงสรางประโยค และเชื่อวา 
ในสมองมีสวนที่ทําหนาที่ควบคุมการเรียนรูภาษา ซ่ึงเรยีกวา เครื่องมือเรียนรูภาษา (Language 
Acquisition Device หรือ LAD) ประกอบไปดวยหลักการทางภาษาความหมายและกฎของการสราง
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ประโยค Chomsky ยังเชื่อวาเด็กใชความรูที่มีอยูในตวัเองเรียนรูภาษาที่ตนไดยิน มีงานวิจยัไดศกึษา 
การปฏิสัมพันธระหวางแมกบัลูก พบวา คําพูดของแมที่พดูกับลูกนัน้ไมถูกหลักไวยากรณ ซ่ึงเปน
ตัวอยางที่ไมเหมาะสม ดังนัน้การเรียนรูภาษาอยางรวดเรว็ในชวง 3-4 ปแรก ไมสามารถอธิบายได
ดวยภาษาที่เดก็ไดยินทุกวัน แตควรอธิบายจากองคความรูโครงสรางทางภาษาภายในตัวเดก็ เดก็มี
ความสามารถที่จะผลิตประโยคที่มีเอกลักษณเฉพาะตวัทั้งที่เด็กยังไมเคยไดยินประโยคนั้นมากอน 
ซ่ึงก็เปนหลักฐานสนับสนุนวาเดก็มีความสามารถภายในตัวเองในการใชภาษา 
 
   อยางไรก็ตาม Chomsky ไดเสนอวา การเรยีนรูภาษาเปนเรื่องซับซอน (ไมไดใชส่ิง
เรากับการตอบสนองอธิบายเทานั้น)  จะตองคํานึงถึงโครงสรางภายในตัวเด็กดวย เพราะบางครั้ง
เด็กพดูคําใหมโดยไมไดรับแรงเสริมมากอนเลย เมื่อเดก็รับประโยคหรอืกลุมคําเขามา เด็กจะสราง
ระบบไวยากรณขึ้น โดยใชเครื่องมือการเรียนรูภาษาที่ติดตัวมาแตกําเนดิ ซ่ึงไดแก อวยัวะเกีย่วกับ
การพูด การฟงและสมอง เดก็จะเรยีนรูภาษาโดยใชความสามารถของตนเองมาเปลี่ยนแปลง
ประโยคที่ตนไดยิน โดยการลดเสียง ลดคํา เปลี่ยนที่และแทนที ่(Mcneill, 1970) และเมื่อถึงวุฒิภาวะ
มนุษยทกุคนจะมีความสามารถในการเรียนรูภาษาไดเทากัน 
 
   Chomsky ไดเสนอวา กระบวนการทางภาษามี 2 ระดับ คือ กฎโครงสรางวลี   
(Phrase Structure Rules) ที่สัมพันธกับโครงสรางประโยคซึ่งเปนการใชทั่วๆ ไป อีกระดับคือ  
กฎการเปลี่ยนแปลง (Transformational Rules) ควบคุมการจัดองคประกอบของโครงสรางวลี  
ซ่ึงมีพื้นฐานเฉพาะแตละภาษา หนวยในประโยคหรือเรียกวา สวนประกอบ (Constituents)  
สวนประกอบของประโยคมีนามวลี กริยาวลี ซ่ึงประกอบดวย กริยา หรือ บทขยายกรยิา กริยาม ี
ทั้งที่ตองการกรรมและไมตองการกรรม สวนคํากริยาวิเศษณ ขยายกรยิา เปนการบอกการกระทํา 
สถานที่และเวลา สวนคําคุณศัพท เปนการขยายคํานาม ไดแก คําวา ใหญ หลอ สีแดง กฎทั่วไปของ
ทุกประโยค จะตองประกอบดวย คํานามและกริยา จึงจะถือเปนประโยค  
 
  2.2  รูปแบบทางความหมายและสติปญญา (Psycholinguistic Theory: A Semantic/ 
Cognitive Model) 
 
  Fillmore (1968) ไดพยายามอธิบายถึงอิทธิพลของความหมายที่มีตอโครงสรางการ
สรางประโยควา สวนประกอบของประโยคนั้นประกอบดวย Modality ซ่ึงเปนสวนของรูปประโยค 
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ที่เปลี่ยนไปตามเวลา (Tense) อารมณ (Mood) การแสดงคาํถาม ปฏิเสธ และ Preposition หรือ
ความสัมพันธระหวางคํานามและกริยา ซ่ึงเปนตัวแทนของรูปแบบประโยค Fillmore จัดหมวดหมู
คํานาม 7 ชนิด ไดแก 
   
  1.  Agentive (A) เปนผูกระทํา เชน กลาขวางกอนหิน 
   
  2.  Dative (D) เปนผูถูกกระทาํ เชน แมกอดลูก
   
  3.  Experiencer (E) เปนผูที่ใหประสบการณ เหตกุารณ กระทํา หรือเปนผู ประสงค 
เชน แกวอยากไดรถคันใหม 
   
  4.  Factitive (F) กรรมหรือเปนผลการกระทําโดยกริยา เชน พอสรางบาน
   
  5.  Instrumental (I) กรรมที่ไมมีชีวิต หรือส่ิงที่ถูกกระทําโดยกรยิา เชน แกวใชชอน
กินขาว 
   
  6.  Locative (L) สถานที่ หรือพื้นที่ เชน นกัเรียนอยูในหองเรียน
   
  7.  Objective (O) คํานามที่มีชีวิต หรือไมมชีีวิต ขึ้นอยูกับความหมายของ กริยา เชน 
พอโยนลูกบอลใหฉัน  

 
   นอกจากนี้ไดมีนักทฤษฎีทางภาษา Lois Bloom ไดพยายามประยุกตเทคนิค
วิเคราะหโครงสรางประโยคกับภาษาของเด็ก ในป ค.ศ. 1960 ไดทําการวิเคราะหภาษาของเด็ก 3 คน 
ที่อยูในขั้นการพูดคําหลายคํา Bloom เชื่อวา เด็กรูโครงสรางประโยคของผูใหญแตลดองคประกอบ
อยางจํากดัในเวลานั้น ภาษาของผูใหญไมตองการการลดทอน เพราะผูใหญมีความจําดีและมีทกัษะ
กระบวนการ จะเห็นวาความหมายชวยในการวิเคราะหภาษา Bloom พบวากฎโครงสรางประโยค 
ไมเพียงพอในการอธิบายถึงความหมายที่แตกตางกัน และคําพูดของเดก็นั้นประกอบไปดวย
ความสัมพันธระหวางสิ่งที่มชีีวิตอยูในโลกของเด็ก ที่แสดงออกมาโดยกฎการเรียงคําอยางงาย เชน 
ความสัมพันธหนึ่งระหวางประธานและกรยิา เชน “พอโยน” “หมาวิ่ง” หรือความสัมพันธกับ 
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สถานที่ เชน “ไปนอน” Bloom เชื่อวา คําพูดเหลานีเ้กิดจากความสัมพนัธกับความหมาย ซ่ึงจะ
เปนไปตามหลักโครงสรางประโยคภายหลัง 
 
 3.  ทฤษฎีสังคมภาษาศาสตร 
 
   รูปแบบทางสังคมภาษาศาสตรนั้น เปนการใชภาษาในการติดตอส่ือสาร ซ่ึงเปน
ศูนยกลางของกระบวนการทางภาษา Bruner (1975 cited in Owens and JR., 1992) กลาววา   
การพูดออกมาเปนพยางคนั้น ไมสามารถตัดสินในรูปแบบของไวยากรณ แตควรดูประสิทธิภาพ  
ในความสําเร็จของความมุงหมายของผูพูด ดังนั้นบริบททางสังคม และการติดตอส่ือสารจําเปนตอ
กระบวนนําไปสูความหมาย ดังที่ ทฤษฎวีัจนกรรม (Speech Act Theory) ไดระบุไววาหนาที่ในการ
ใชภาษาแบงเปน 2 อยางไดแก หนาที่ภายในบุคคล และหนาที่ระหวางบุคคล หนาที่ภายในบุคคล
นั้นพบในการใชภาษาในการจํา การแกปญหาและการพัฒนาความคดิรวบยอด สวนหนาทีใ่ชภาษา
ระหวางบุคคล คือ การติดตอส่ือสาร หนวยในการวิเคราะหหนาทีก่ารตดิตอส่ือสาร เรียกวา   
Speech Act ซ่ึงเปนการแสดงออกตามกฎไวยากรณ และกฎการใชภาษาที่ทําหนาที่ชักจูงความ       
มุงหมายทางความคิดของผูพดู Speech Act เปนหนวยความคิดรวบยอดที่ใหญกวาหนวยโครงสราง
ของประโยคและความหมายของประโยค ผูที่คน Speech Act คนแรกคอื John Austin ซ่ึงไดแบง 
Speech Act เปนสวน คือ ขอความ ความมุงหมาย และการแปลความหมายของผูฟง 
 
  เด็กเรียนรูที่จะพูดผานการปฏิสัมพันธกับผูใหญที่คุนเคย ทักษะทางภาษาที่เด็กไดเรียน
เปนสวนหนึ่งของกิจวัตรประจําวนัที่มีการแลกการเปลี่ยนกับผูที่ดูแลเด็ก เร่ิมตั้งแตแรกเกิด เด็กมี
ปฏิสัมพันธกับผูใหญโดยผานการสบตา ยิ้ม ทําเสียงในลําคอและรองไห เมื่อความตระหนกัรูวัตถุ
ของเด็กเพิ่มขึน้ เด็กจะไดรับทักษะการปฏิสัมพันธกับทั้งวัตถุและคน คอื ใชวัตถุเพื่อดึงดูดความ
สนใจ และใชคนเพื่อใหไดวตัถุ เมื่อทักษะนี้เพิ่มขึ้น เด็กจะเชื่อมรูปแบบการกระทาํทีคุ่นเคยไปสู
กิจวัตรที่มีความซับซอนมากขึ้น ซ่ึงนั่นก็คอื การปฏิสัมพันธกับผูอ่ืน ดังที่ Piaget (1962) กลาววา
การมีปฏิสัมพันธกับผูอ่ืน เปนการผานประสบการณที่เกดิขึ้นอีกครั้งที่เด็กพัฒนา โครงสรางทาง
ความคิด (Schemas) เกี่ยวกบัสิ่งของ  เหตุการณและผูคน การเรียนรูทีจ่ะเลนลูกบอล เปนตัวอยาง   
ที่ดีที่จะเห็นวา โครงสรางทางความคิดของเดก็ตอวัตถุและเหตกุารณนัน้พัฒนา  เด็กตองการจับ ดม 
กล้ิง เดาะ และโยนลูกบอล  เพื่อที่จะพัฒนาความคิดรวบยอดเกี่ยวกับ “ลูกบอล”  สวนหนึ่งของ
ความคิดรวบยอดรวมถึงเสียงของคํา ที่ถูกใชโดยผูใหญทีต่นคุนเคย เมื่อเลนกับลูกบอล ก็จะพดูคําวา 
กล้ิง  ผลัก  เตะ  ขึ้น ไป และบอล การเรียนรูสวนใหญเกดิขึ้นเมื่อเดก็เลนบอล กับพอ แม เพื่อน  
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หรือผูเล้ียงดู เด็กก็จะมีโอกาสที่จะเลียนแบบสิ่งที่ผูใหญพูดและทํา และมีโอกาสผลัดกันเลน   
การเรียนรูภาษาแนวนี้เปนบูรณาการทางรางกาย สังคมและสติปญญาของประสบการณของเด็ก 
ในการเรยีนรูภาษา พอแมหรือผูใหญคนอื่นๆ สามารถชวยเด็กในการเรียนรูที่จะพูด โดยใหเวลากบั
พวกเขา จัดโอกาสใหเด็กไดฟง มอง เลียนแบบ และฝกฝนที่เหมาะสม เพื่อใหเกิดทักษะทางภาษา 
 
  รูปแบบทางสังคมภาษาศาสตร พิจารณาถงึประสิทธิภาพของการติดตอส่ือสารในบริบท
ที่ใชภาษาและไมใชภาษา การใชภาษาเปนศูนยกลาง พจิารณาจากความรูของผูพูดและความรูในการ
รับรูของผูฟง ดังนั้นบทบาทของผูที่เด็กติดตอส่ือสารดวยนั้นเปนสิ่งสําคัญ การเรียนรูภาษาเปน
กระบวนการขดัเกลาทางสังคม ผูที่ดูแลเดก็ใหและไดรับส่ิงซ่ึงเด็กเรียนรูกฎของการสนทนาไมใช
จากการสรางประโยค หรือความหมาย (Bruner, 1977) 
 
พัฒนาการการเรียนรูภาษา 

 
 ลําดับขั้นพัฒนาการทางภาษา 
  
 เด็กปฐมวัยสามารถเรียนรูและพัฒนาทักษะทางภาษาไดจากสิ่งแวดลอมและบุคคลที่อยู
ใกลชิดโดยจะมีพัฒนาการทางภาษาเปนไปตามลําดับขั้น Jalongo (1992) กลาววา ลําดับขั้นของ
พัฒนาการทางภาษา มีดังนี ้
 
     1.  ขั้นกอนรูภาษา (Prelinguistic Speech) พบในเดก็ที่มีอายุตั้งแตแรกเกดิจนถึง 11 เดือน 
เปนขั้นที่เดก็จะทําเสียงคลายเสียงพยัญชนะ ทําเสียงออแอ ออกเสียงคลายเสียงสระ เชน มา ทา ดู 
เปนตน สวนเด็กบางคนที่มขีั้นกอนรูภาษาในระดับสูงจะนําเสียงมาผสมกันคลายเปนคํา ใชเสียง 
สูง-ต่ํา และทาทาง แตยังไมเปนคําชัดเจน จะเรียกลักษณะแบบนีว้า Expressive Jargon  
 
    2.  ขั้นเริ่มตนรูภาษา (Beginnings of Linguistic Speech) พบในเดก็ที่มีอายุประมาณ 1-2 ป 
เปนขั้นที่เดก็ใชภาษาพดูไมเปนประโยคทีถู่กตองตามหลักไวยากรณเชนกัน แตภาษาในชวงนี้จะมี
เสียงที่เปนคําประปราย เชน มามา ดาดา การพูด 1 หนวยคําแทนความหมายทั้งหมด เรียกวา 
Holophrases 
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 3.  ขั้นการพูดยอ (Telegraphic Speech) พบในเดก็ที่มีอายุประมาณ 2-3 ป ในขั้นนีจ้ะไดยิน
เด็กหลายคนพดูแบบ 1 หนวยคํา และเด็กจะใชประโยคทีง่ายที่สุด เชน เด็กพูดวา “แกวรอง” ซ่ึงอาจ 
หมายถึง เดก็ตองการใหครูทาํอะไรสักอยางเพราะแกวกําลังรองไหอยู หรือ เด็กพดูวา “ดูหนังสือ” 
อาจมีความหมายวา ชวยอานหนังสือใหหนอย การใชภาษาแบบนี้จะลดเหลือสวนประกอบที่จําเปน
เทานั้น เรียกวา Telegraphic speech เพราะมีการเปรียบเทยีบกับวิธีที่เราสื่อสารโดยการใชโทรเลข  
ที่จะประหยดัคําใหไดใจความมากที่สุด 
 
    4.  ขั้นการสรางประโยคซับซอน (Complex Sentences) พบในเด็กอายปุระมาณ 4-6 ป    
เมื่อเด็กมวีุฒิภาวะมากขึ้น การออกเสียงและการพูดของเด็กจะมีลักษณะคลายผูใหญมากขึ้น 
ประโยคมีความยาวและซับซอนมากขึ้น เมื่อเด็กเขาเรยีนในชั้นอนุบาลเด็กจะพัฒนาความสามารถ
ในการพดู สะสมประสบการณทางภาษาการพูดและเขยีน และบางครัง้อาจจะอานปายตางๆ       
ตามขางทางและเรียนรูที่จะเชื่อมโยงสื่อส่ิงพิมพตางๆ เขากับการอาน  
 
 ปจจัยท่ีมีผลตอพัฒนาการการเรียนรูภาษา 
 
 การที่เด็กแตละคนมีความแตกตางในเรื่องของอัตราพัฒนาการนั้น เกิดจากปจจยัพืน้ฐาน
ของเด็กแตละคนที่ไมเหมือนกัน ชลาธิป  สมาหิโต (2549) กลาววา ปจจัยที่มีผลตอพฒันาการ 
การเรียนรูภาษามีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 

1.  เพศ เปนปจจัยสําคัญปจจัยหนึ่งที่มีผลตออัตราพัฒนาทางภาษาของเด็ก Irwin and Citen 
(1946) พบวาในชวงปแรกของชีวิต เดก็ชายและเด็กหญิงยังไมมีความแตกตางกันในพัฒนาการ 
ทุกดาน จนกระทั่งหลังจากชวงปแรกผานไป เด็กหญิงจะมีพัฒนาการล้าํหนากวาเดก็ชายประมาณ   
2 ป ในเกือบทกุๆ ดาน โดยเฉพาะพัฒนาการทางดานภาษา นอกจากนีน้ักการศึกษาหลายคนพบวา 
เด็กชายและเดก็หญิงมีความแตกตางกนัในการรูจํานวนคาํศัพท การสรางประโยค ความถูกตอง 
ในการพดู การเปลงเสียง การใชคําและการใชประโยค กลาวคือ เด็กชายเริ่มพูดชากวาเดก็หญิง 
ประโยคที่พูดมักสั้นและใชไวยากรณผิดมากกวา ความเขาใจคําศัพทนอยกวา และพดูออกเสียงสระ 
และพยัญชนะไมชัดเจน เด็กหญิงจะมีพฒันาการที่ดีกวาเด็กชาย (Honig, 2006) 

 
2.  วุฒิภาวะ เปนอีกปจจยัหนึ่งซ่ึงมีผลตอการพัฒนาการทางภาษาของเด็ก เพราะกอนที่เด็ก

จะพูดหรือใชภาษาได ประสาทและกลามเนื้อตางๆ ที่เกีย่วของกับการพูดและการเรยีนรูภาษา 
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จะตองมภีาวะที่พรอมสําหรับการเรียนรูกอน วุฒภิาวะทางการพูดของเด็กแตละคนจะแตกตางกัน 
เด็กชายจะพูดคําที่มีความหมายคําแรกประมาณอายุ 10-18 เดือน (Berry and Eisenson, 1956) และ
จะคอยๆ พัฒนาภาษาของตนไปพรอมๆ กับพัฒนาการสวนอื่นๆ ของรางกายเมื่ออายุมากขึ้น  
 
 3.  สถานะทางสังคม เศรษฐกิจ เปนปจจยัดานสภาพแวดลอมที่มีความสําคัญตอพัฒนาการ
ทางดานภาษาอีกประการหนึ่ง จากการศึกษา ความสัมพนัธระหวางภาษาและสถานะทางสังคม
เศรษฐกิจของครอบครัว พบวา เดก็ที่มาจากครอบครัวที่มีสถานะทางสังคมเศรษฐกจิต่ําจะมี
พัฒนาการทางภาษาลาชากวาเด็กที่เติบโตมาจากครอบครัวที่มีสถานะทางสังคมเศรษฐกิจสูง 
(Ramey and Ramey, 1999) ทั้งนี้อาจเกีย่วเนื่องมาจากทางความแตกตางทางดานสติปญญา หรือ
โอกาสที่จะไดเรียนรูหรือทั้งสองอยาง เพราะขณะที่เดก็เลนเสียงซึ่งเดก็ทําโดยอาศยัสัญชาตญาณนั้น
พบวา ไมมีความแตกตางระหวางเด็กทั้งสองกลุมนี้ นอกจากนี้ ระดับสถานะทางสังคมเปนตัวบงชี้
หนึ่งที่มีความเกี่ยวของกับระดับภาษาทีเ่ด็กพูด มีงานวิจยัระบุวา การพดูที่เด็กใชที่บานมีความ
แตกตางกับการพูดที่เด็กใชทีโ่รงเรียน เชน เด็กที่เติบโตมากจากครอบครัวที่มีฐานะไมดี พอแมไมมี
เวลาพูดคยุกับลูกมากนัก หรือเด็กที่โตมาในครอบครัวที่ใชภาษาอืน่ที่ไมใชภาษาไทย แตเมื่อเดก็มา
ที่โรงเรียนภาษาพูดที่เด็กไดยินจากครูและเพื่อนอาจจะเปนภาษาที่มีความซับซอน และเปน
ภาษาไทย เปนตน Eichten (2000) อธิบายวา การพัฒนาการทางภาษาเกดิจากการทีเ่ดก็เลือก “แบบ” 
ที่จะเลียนแบบภาษา ถาเดก็มตีัวแบบทีด่ี เดก็ก็จะทําตามแบบอยางที่ดีนัน้ เชน พอแม ครอบครัว 
ฐานะทางเศรษฐกิจและสังคม การศึกษาถึงความสัมพันธระหวางภาษาและฐานะทางเศรษฐกิจและ
สังคมของครอบครัว 
 
 4.  สุขภาพและอวยัวะของรางกายที่ทํางานเกี่ยวของกับภาษา การที่เดก็มีสุขภาพรางกายที่
แข็งแรง มีอวยัวะที่ทํางานเกีย่วของกับภาษาที่ครบสมบูรณ และไดรับการกระตุนใหทาํงานอยางมี
ประสิทธิภาพตามชวงอายนุัน้ ยอมสงผลใหเด็กมีความพรอมที่จะรับ และสงภาษาที่ใชในการ
ส่ือสารไดดี ตรงกันขามเด็กที่ไดรับความเจ็บปวยเร้ือรัง หรือรุนแรงในชวงสองปแรกของชีวิต     
อาจสงผลใหเด็กเริ่มพูด และรูจักคําศัพทชากวาเด็กปกติไปราวๆ 1-2 เดือน (Eichten, 2000) เด็กทีม่ี
ความบกพรองดานการไดยิน จะทําใหเดก็ไมรูสึกอยากจะพูดคุยกับใคร และเดก็จะเรียนรูคําศัพทได
อยางจํากดั เพราะเด็กไมไดยนิเสียง และไมมีตัวแบบในการเปนตัวอยางออกเสียง รวมถึงเด็กที่ฟน
ยังขึ้นไมครบก็จะทําใหเด็กออกเสียงไมชัด หรือออกเสยีงไมถูกตอง นอกจากนี้เดก็ที่มีความผิดปกติ
ทางสมองในสวนที่เกี่ยวของกับภาษา ก็มีสวนทําใหเดก็ไมสามารถใชภาษาไดเหมือนกับเด็กปกติ
ทั่วไป (ศนัสนยี  ฉัตรคุปต, 2542) 
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 5.  ส่ือ และการจัดกิจกรรมเสริมสรางประสบการณทางภาษาใหกับเดก็ปฐมวยั ครูและ
ผูปกครองเปนผูที่มีความสําคัญในการจัดเตรียมส่ือ และกิจกรรมเพื่อเสริมสรางทักษะภาษาให     
กับเด็ก ส่ือที่ดทีี่จะชวยใหเดก็เกิดการเรียนรู กระตุน และจูงใจใหเด็กเกดิความสนใจ และชวยเพิ่ม
ประสิทธิภาพของการเรียนใหกับเดก็ได ตวัอยางของสื่อ เชน หนังสือภาพ อุปกรณของเลน  
เทปเพลง รายการโทรทัศนสําหรับเด็ก ของจริง เปนตน 
 

การวัดและการสงเสริมความสามารถทางภาษา 
 
การวัดความสามารถทางภาษา 
 
 ศรียา  นิยมธรรม และประภสัสร  นิยมธรรม (2540) ไดใหแนวคดิเกีย่วกับการวัด
ความสามารถทางภาษาวา การเรียนรูภาษาประกอบดวย การรับรูภาษา (Receptive Language)  
และการแสดงออกทางภาษา (Expressive Language) การวัดความสามารถทางภาษาจงึตองทําทั้ง
สองกรณีแตสวนใหญเมื่อพดูถึงการวัดความสามารถทางภาษา เรามักนึกถึงการแสดงออกทางภาษา 
เชน การพูด การเขียน และการใชทาทาง ในการวดัความสามารถทางภาษามักดูถึงการใชภาษา  
ทั้งโดยการพดู และการเขยีนเปนสําคัญ สวนการใชทาทางมักเปนเพยีงการประกอบคาํอธิบาย  
ซ่ึงสามารถวัดไดดังนี้       
  

1.  การนับจํานวนคํา 
 
  วิธีวัดการแสดงออกทางภาษาวิธีหนึ่งคือ การนับจํานวนคําที่พูด หรือเขียนในชวงเวลา 
ที่กําหนดให แลวนําคําพูดหรือขอเขียนนั้นมานับจํานวนคํา จํานวนประโยค และจํานวนคําตอ
ประโยคที่ใชในการพูดหรือเขียนนั้น Myklebust (1971) ไดเปรียบเทยีบโดยการนับจํานวนคําจาก
ขอเขียนของเดก็ปกติและเดก็หูหนวก พบวา เด็กปกตจิะเขียนเรื่องไดยาวกวาเดก็หหูนวกในทุก
ระดับอายุ ยกเวนเมื่ออายุ 7 ขวบ การที่เดก็ในวยั 7 ขวบ มีผลการแสดงออกทางภาษาพอๆ กันอาจ
เปนเพราะเปนระยะทีเ่ด็กทั้งสองกลุมตางก็พึ่งจะเริ่มฝกหดัภาษาเขียน แตเด็กปกติจะเรียนรูและ 
มีความกาวหนาไปอยางรวดเร็ว และเรียนรูไดดกีวาเดก็หูหนวก 
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  สําหรับในประเทศไทย ผลการสํารวจของนิสิตประกาศนียบัตรชั้นสูงวิชาเฉพาะ  
(การสอนคนหูตึง) เมื่อป 2517 ปรากฏเชนเดียวกันกับผลงานวิจยัขางตน คือ เมื่อพิจารณาถอยคํา
ตางๆ ที่เด็กมาใชในการเลาเรื่องจากภาพ พบวา เดก็ที่มคีวามบกพรองทางการไดยนิที่ศึกษาใน
โรงเรียนอนุบาลละอออุทิศ ใชคํานอยกวาเด็กปกติ ที่ศกึษาในโรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัย 
ศรีนครินทรวโิรฒประสานมิตร ในทุกระดับอาย ุ 
 
 2.  การนับจํานวนประโยค  
 
  การนับจํานวนประโยคที่ใชในการเลาเรือ่งหรือเขียนเรยีงความ จากผลการทดลอง 
ศรียา นิยมธรรม และประภัสสร นิยมธรรม (2540) ที่ทํากับเด็กปกติ พบวา จํานวนคําและจํานวน
ประโยคที่เดก็ใชมีคาสหสัมพันธสูง เด็กที่เขียนเรื่องยาว ก็ใชประโยคมาก และจํานวนคํามาก  
เมื่อศึกษาเปรยีบเทียบระหวางเด็กหหูนวกและเด็กปกติพบวา เดก็ปกตมิีอัตราพฒันาการทางภาษา
มากที่สุดในชวงอายุ 7 ปและ9 ป แตสําหรับเด็กหหูนวกแลว ไมมีความแตกตางที่เดนชัดสําหรับเดก็
วัยนี้ ในแงของจํานวนของประโยคที่เขียนจากการวัด โดยคิดจํานวนประโยค พบวา เด็กปกตจิะ
แสดงลักษณะการเจริญกาวหนาอยางรวดเร็ว ในชวงอายกุอน 9 ป และหลังจากนัน้จะเปลี่ยนแปลง
เพียงเล็กนอย ซ่ึงจํานวนคําตอประโยค ความยาวของประโยคที่แสดงใหเห็นถึงวุฒภิาวะ เมื่ออายุ
เพิ่มขึ้น เดก็มิไดเขียนเพิ่มขึ้น หากแตใชประโยคยาวขึ้น สวนเดก็หหูนวกนัน้มีความเจริญเติบโตที่
แสดงใหเห็นเล็กนอยจนถึง 9 ป จึงมีการเตบิโตกาวหนาที่เห็นไดอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ ในชวง 
9-13 ป แตหลังจากนั้นจะไมมีการกาวหนาอีก 
 
 3.  จํานวนคําตอประโยค  
 
  ความยาวของประโยคเปนการวัดความคลองในการใชภาษาไดอยางดี ไมวาจะในภาษา
พดูหรือเขียน Templin, Davis และ MaCarthy ไดแสดงผลจากการศึกษาคนควาถึงพฒันาการของ
การพูด โดยดจูากความยาวของประโยคที่เพิ่มขึ้นอยางเห็นไดชัด ในภาษาเขียนก็เชนกัน Stormzand 
และ O’Shea ไดแสดงผลที่นาสนใจจากการวิเคราะหความยาวของประโยค โดยเฉลี่ยของคน     
ทั่วๆ ไปและของนักวิชาชพี (Professional Workers) ความยาวของประโยคนี้ยังใชเปนเครื่องวัด
ความสลับซับซอนไดอีกดวย 
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 4.  ความคลองและการยดืหยุนของการใชภาษา 
 
  ความคลองและการยดืหยุนของการใชภาษา  เปนลักษณะอีกประการหนึ่งที่นํามา
ประเมินพัฒนาทางภาษาได ถอยคําที่เด็กเลอืกใชไมวาในการพูดหรือการเขียน จะแสดงใหเห็นถึง
ความยืดหยุนในการใชภาษา โดยทั่วไปแลวจะพบวา เดก็หูหนวกมกัใชคําหรือวลีซํ้าๆ กันมากกวา
เด็กปกติ อาจเปนเพราะเด็กมีจํานวนคําศพัทที่จํากัด และในการสอนคําและความหมายของคําแก
เด็กประเภทนี้ ครูก็มักสอนเทาที่จําเปนสําหรับชีวิตประจําวัน ศพัทแสลง มุขตลก การเปรียบตางๆ 
มักถูกตัดทิ้งไปเพราะเขาใจยาก วิธีการวัดความคลองและการยดืหยุนของการใชภาษาทําไดโดยหา
คาเฉลี่ยของอัตราสวนคําที่ไมซํ้ากันกับจํานวนคําทีใ่ชทัง้หมด คาเฉลี่ยยิ่งมากกย็ิ่งมีความคลองและ
การยืดหยุนในการใชภาษามาก 
 
 5.  ความถูกตองของการใชภาษา 
 
  แตละภาษาตางก็มีลักษณะโครงสรางของภาษาตางกัน ศรียา  นิยมธรรม และประภัสสร 
นิยมธรรม (2540) กลาวถึงการศึกษาของ Templin ซ่ึงพบวา ภาษาพูดและสติปญญามีความเกีย่วของ
กันอยางใกลชิด ภาษาเขียนจะถึงวุฒภิาวะภายหลังที่เดก็สามารถอานออกและเรยีนรูเร่ืองการเขียน
แลว ทั้งนี้พบวาโดยเฉลี่ยเด็กสามารถอานออก และเรยีนรูเร่ืองการเขียนเมื่อเด็กอายุ 11 ป หรือเมื่อ
เด็กเรียนอยูในชั้นประถมศึกษาปที่ 4 หรือช้ันประถมศึกษาปที่ 5 
 
  ศรียา  นิยมธรรม และประภสัสร  นิยมธรรม (2540) กลาววา Thompson ไดศึกษาชนิด
ความผิดพลาดของการใชภาษา พบวา เด็กจะใชภาษาผิดในเรื่องการใชวลี หรือประโยคที่ไม
สมบูรณ เชน ใชคําฟุมเฟอยมากเกินไป (Addition)ใชคําตกหลน (Omission) เอาคําอ่ืนมาแทน 
(Substation) และเรียงลําดับคํา (Word Order) ผิดพลาด เปนตน และความผิดพลาดที่พบประการ
แรก คือ การพดูตกๆ หลนๆ เด็กมักจะมีความผิดพลาดแบบนี้ในตอนวยัตนๆ เมื่อเร่ิมหัดเขียน
เทานั้น โดยมากในชวงอายกุอน 9 ป และจะลดลงในระยะ 11-15 ป ความผิดพลาดประการที่ 2 คือ 
การเอาคําอ่ืนมาแทนคําที่ควรใช ซ่ึงเปนการนําเอาคําไมถูกตองมาแทน เชน ขวด 2 ตัว ประการที่ 3 
คือ การเติมคําหรือพยางค เพิม่เขามาจนฟุมเฟอยและไมถูกตอง กลาวคอื มักเอาคําหรือพยางคที่ไม
จําเปนมาพดู พบในชวงอาย ุ7-9 ป และจะลดลงภายหลังอายุ 11 ป ประการที่ 4 คือ การเรียงลําดับ
คําผิดพลาด ความผิดชนิดนี้เกิดจากการเรียงลําดับคําในประโยคผิดที่ โดยไมเกี่ยวกับการใชคํามาก
ไปหรือนอยไป หรือเลือกคํามาใชไมถูก ยกเวนในชวงอายุ 7 ป ซ่ึงเปนระยะเริ่มเรียนเขียนแลว 
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การสงเสริมความสามารถทางภาษา 
 

การพัฒนาการเรียนภาษาใหกับเด็กปฐมวยันั้น ครูและผูปกครองควรสงเสริมใหเดก็ไดมี
โอกาสในการเรียนรูภาษาโดยใชวิธีการที่หลากหลายและกระทําอยางตอเนื่อง เพื่อใหเด็กมีทักษะ 
ในการใชภาษาที่ถูกตองและเหมาะสม ชลาธิป  สมาหิโต (2549) กลาววา วิธีการสงเสริมการใช 
ภาษาใหกับเดก็ปฐมวยั มีดังนี้ 
 

1.  กระตุนใหเด็กไดมีปฏิสัมพันธ พูดคยุ กบัเพื่อนๆ ในขณะทํากิจกรรมในชั้นเรยีน และ
นอกชั้นเรยีน การที่เด็กไดพดูคุยกับบุคคลรอบขาง จะชวยสงเสริมใหเดก็ใชภาษาไดคลองมากขึ้น 
ตัวอยางกิจกรรมที่จัดใหเด็กไดมีความคุนเคยกับภาษา เชน การเลนเกม การรองเพลง การไป 
ทัศนศึกษาในสถานที่ตางๆ  

 
2.  ใหเดก็ปฐมวัยใชอวจนภาษา หรือภาษาทาทางประกอบการสื่อสาร เพื่อเด็กจะไดแสดง

ความรูสึกนึกคิดและความเขาใจเนื้อหาที่เรียนไดดียิ่งขึ้น 
 
3.  ครูควรใชส่ือที่เปนรูปภาพ กิจกรรมที่ใหเด็กลงมือปฏิบัติเพื่อชวยทําใหเดก็มีความเขาใจ

เนื้อหามากขึน้ เนื่องจากเด็กจะไดรับประสบการณการเรียนรู และสะสมความเขาใจภาษาไดดี  
เมื่อเด็กไดทํากจิกรรม ซ่ึงเด็กไมไดตระหนกัวากําลังเรยีนภาษา ดังนั้น ในการใหความรูและเทคนิค
การจัดกจิกรรมประจําวนั ทีค่รูจัดใหกับเดก็จึงมีความสําคัญมาก ครูควรจัดกิจกรรมหลากหลาย 
กิจกรรมเคลื่อนไหว เพลง ศลิปะสรางสรรค จัดสลับกับการฝกพูด คํา และประโยค ตัวอยาง
กิจกรรม เชน ใหเดก็เลนเกมสงของตอๆ กันประกอบจังหวะตบมือ เกมตอประโยค เกม 20 คําถาม 
เกมอะไรเอย 

 
 4.  ครูควรใชเทคนิคการเสริมแรงบวก และทัศนคติดานบวกใหกับเด็ก เด็กในระดับปฐมวัย
นั้นเมื่อไดรับประสบการณใหมทางดานภาษาที่เด็กไมคุนเคย ยอมทําใหเด็กเกิดความเครียด วิตก
กังวล ทําใหเปนเหมือนกําแพงกั้นการเรยีนรูภาษาของเด็ก ครูจึงตองทําความเขาใจ ใหกําลังใจ และ
ใหแรงเสริมบวกกับเด็ก 
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การเรียนรูภาษาของเด็กปฐมวัยที่เรียนในโรงเรียนนานาชาติหรือเด็กทีเ่รียนภาษาอื่น
นอกเหนือจากภาษาที่เด็กคุนเคยนั้นเรยีกวา สองภาษานยิม หรือ Bilingualism นักการศึกษาพบวา 
เด็กในถิ่นที่มผูีใชภาษามากกวาหนึ่งภาษา มักมีปญหาการรูหนังสือ เพราะการใชภาษาของครูใน
โรงเรียนกับการใชภาษาของเด็กที่บานและครอบครัวเปนคนละภาษา อยางไรก็ตาม จากการศึกษา
พบวา ดัชนีบงชี้วาเดก็สองภาษาจะเรยีนไดดีหรือไมนัน้ ขึ้นอยูกับความสามารถของเด็กในการ
เขาใจเนื้อหาทีเ่ปนภาษาแมทีต่นเองคุนเคย (Dutcher, 1994 อางถึงใน ชลาธิป  สมาหิโต, 2549) 
ดังนั้น การสงเสริมใหเด็กใชภาษาแมจึงเปนสิ่งสําคัญสําหรับเด็กที่เรยีนในโรงเรียนนานาชาติ  
หากครูผูสอนและผูปกครองปลอยปละละเลยการใชภาษาแมของเด็กอาจทําใหเด็กมีปญหาในการ
ใชภาษาทั้งสองภาษา และสงผลใหมีปญหาในการเรยีนรูส่ิงตางๆ ตามมา ชลาธิป  สมาหิโต (2549) 
กลาวถึง ความผิดพลาดในการใชภาษาของเด็กปฐมวัยที่เรียนสองภาษานัน้มีลักษณะดังนี้ 

 
1.  สับสนเรื่องคําศัพท เชน ครูถามวา “นี่คืออะไร” (ครูช้ีไปที่โตะ) แตเดก็ตอบวา “เกาอี้” 

แสดงวา เด็กยงัเกิดความสับสนระหวางคําวา “โตะ” กับคาํวา “เกาอ้ี” หรือคําศัพท ดินสอ (pencil) 
กับ ปากกา (pen) เดก็อาจจะสับสนระหวางคําศัพทสองคํานี ้เพราะคําทั้งสองคํานั้นอยูในกลุม
เดียวกัน 

 
2.  สับสนเรื่องการเรียงคําและไวยากรณ เชน ครูถามวา “นี่คืออะไร” (ภาพลูกหมา) แตเด็ก

ตอบวา “หมาลูก” 
 
3.  ออกเสียงคาํผิดพลาด เพราะสับสนฐานกรณและการวางตําแหนงของลิ้น และริมฝปาก

ผิดที ่เชน คําวา “ฝนตก” แตเด็กออกเสียงวา “ฝงตก” คําวา “ขันน้ํา” แตเด็กออกเสียง “ขําน้ํา” 
 

 สําหรับปญหาในการใชภาษาที่แตกตางกนัระหวาง การใชภาษาในขณะที่เด็กอยูที่บาน  
กับที่โรงเรียนของเด็กไทย ยงัถือวาไมเปนปญหาที่ใหญมาก เมื่อเปรียบเทียบกับประเทศที่มีหลาย
ภาษา หลายวฒันธรรม หลายชนชาติอยางในบางประเทศ และจากปญหาเหลานี้ทําใหนักการศึกษา
เห็นความสําคัญของการจัดการเรียนการสอนแบบสองภาษาขึ้น เพื่อที่จะทําใหเด็กเหลานี้ไดรับ
ความรู ความเขาใจในการเรยีน และสามารถใชภาษาในการดํารงชีวิตประจําวนัได เด็กที่ไดใชสอง
ภาษาจะไดเปรียบเด็กทีใ่ชภาษาเดียวในดานสติปญญา มีมุมมองวิสัยทศัน เขาใจวัฒนธรรมที่
แตกตาง และมีโอกาสที่ดีกวาในอนาคต (ชลาธิป  สมาหิโต, 2549) 
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ความหมายและพัฒนาการการสรางประโยค 
 
ความหมายของประโยค 
  
 ราชบัณฑิตยสภา (2542) ใหความหมายของคําวา ประโยค วา คําพูดหรือขอความที่ไดความ
บริบูรณตอนหนึ่งๆ เชน ประโยคบอกเลา ประโยคปฏิเสธ ประโยคคําถาม 
 
 กําชัย  ทองหลอ (2545) กลาววา ประโยค คือ กลุมคําที่มีความเกีย่วของกันเปนระเบียบและ
มีเนื้อความครบสมบูรณโดยปรกติประโยคจะตองมีบทประธานและบทกริยาเปนหลักสําคัญ แตถา
ใชสกรรมกริยา จะตองมีบทกรรมมารับ  ถาใชวิกตรรถกริยา จะตองมีบทขยาย จึงจะไดความ
สมบูรณ บทขยายนัน้จะเปนคํา วลี หรือประโยคก็ได ถาใชอกรรมกริยา ไมตองมีกรรมมารับ เพราะ
ไดความสมบรูณอยูแลว แตจะมีบทขยายใหความชัดเจนขึ้นอีกก็ได 
 
 พระยาอุปกิตศลิปสาร (2546) กลาววา ประโยค คือ ถอยคําที่มีเนื้อความครบบริบูรณ 
ประโยคหนึ่งๆ แบงออกเปนสองภาค คือ ภาคประธาน และภาคแสดง 
 
 พรรณมาศ  เบญจธนสมบัติ (2546)  กลาวเพิ่มเติมวา ประโยค หมายถึง ถอยคําที่นํามาเรียง
ตอกัน ไดใจ ความสมบูรณ ประกอบดวย ภาคประธาน ซ่ึงเปนผูกระทาํ รูวาใคร และอะไร เปนผูทํา 
และภาคแสดง คือกริยาที่แสดงอาการของผูกระทํา หรือสวนขยายทําใหไดใจความสมบูรณมากขึ้น 
หรือกรรมซึ่งเปนผูถูกกระทาํ และสวนขยายที่ชวยใหขอความสมบูรณยิ่งขึ้น 
 
 จากขอความทีก่ลาวมาขางตน ประโยค หมายถึง ถอยคําหรือกลุมคําที่นํามาเรียบเรียงใหได     
ใจความวา ใคร ทําอะไร อยางไร ประโยคประกอบดวย ประธานคือผูกระทํา และกริยาคืออาการ
ของผูกระทํา ประโยคอาจจะมีกรรมคือผูถูกกระทํา และสวนขยายประธาน ขยายกรยิา และขยาย
กรรมเพื่อชวยใหไดใจความชัดเจนยิ่งขึ้น   
 
พัฒนาการการสรางประโยค 
 
 พัฒนาการการสรางประโยคของเด็กนั้น Hurlock (1964 อางถึงใน พรรณมาศ  เบญจธน-
สมบัติ, 2546) ไดเสนอวา การเชื่อมคําใหเปนประโยค ซ่ึงถูกหลักไวยากรณและสามารถสื่อใหผูอ่ืน 
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เขาใจไดในขัน้แรก เด็กจะใชประโยคที่ประกอบดวยคําหนึ่งคํา ซ่ึงเปนคํานามหรือคํากริยา  
ที่เชื่อมโยงกับทาทาง เชน พดูวา “ให” พรอมชี้ไปที่ของเลน ซ่ึงจะหมายความวา “เอาของเลนมาให
หนอย” ประโยคแบบนีจ้ะพบในเดก็อายุประมาณ 12-18 เดือน หรือ 1 ป-1 ปครึ่ง 
 
 เมื่อเด็กอายุ 2 ป เด็กจะเชื่อมคําไปสูประโยคสั้นๆ ซ่ึงมักเปนประโยคทีไ่มสมบรูณ
ประกอบดวยคํานาม 1-2   คํา   คํากริยา และบางครั้งมีคําคุณศัพท หรือคาํวิเศษณ และจะละคําบุพบท  
คําสรรพนามและคําเชื่อมไว เชน “ไปนอน” “กินน้ํา” เปนตน 
 
 เมื่ออายุ 4 ป เด็กจะใชประโยคที่คอนขางจะสมบูรณ ทุกๆ สวนของคําพูดสมบูรณในเวลา
ตอมา สวนประโยคของเดก็ที่มีอายุต่ํากวา 8 ป จะไมคอยสมบูรณในดานหนาทีก่ารใชประโยค    
เด็กเริ่มใชประโยคความเดยีว ประโยคความรวม และประโยคความซอนที่มีความละเอียดมากขึ้น     
และในทกุๆ ชวงอายุ ประโยคของเด็กจะแตกตางกันในดานความยาวและรูปแบบของประโยค 
 
 นอกจากนี้ Brown (1973 cited in Naremore and Hopper, 1990) ไดเสนอขั้นตอนการสราง
ประโยค ดังนี ้
 
 ขั้นที่ 1 บทบาทของความหมายและความสัมพันธกับไวยากรณ ซ่ึงเปนขั้นระหวางที่เด็กเริ่ม
สรางความเขาใจความคิดรวบยอดของความเปนจริง คําหลายๆ คํา ที่ใชในขั้นนี้ จะถูกควบคุมโดย
ความหมายมากกวาระบบโครงสรางประโยค 
 
 ขั้นที่ 2 มีไวยากรณและมีความหมาย ระหวางขั้นที่ 2 เด็กเริ่มสรางคําใหจบประโยค มีคํา
แสดงพหพูจน มีคํานําหนาคาํนาม และคําบุพบท การเรยีนรูใหสมบูรณอาจตองผานขั้นนี้ไปกอน 
การรูภาษาอาจควบคุมโดยการเชื่อมโยงระหวางความหมายและความซับซอนในการสรางประโยค 
เด็กเรียนรูภาษาจากความผิดพลาดของตน แตทายสุดเด็กจะตระหนกัในการพูดใหถูกตองขึ้น ดังนัน้
ความผิดพลาดเปนตัวที่ทําใหเด็กเรียนรูกฎ ไมใชแคเลียนแบบคําพูดของผูใหญ 
 
 ขั้นที่ 3 การสรางประโยคความเดียว ในขัน้นี้เด็กเริ่มใชกฎไวยากรณ มกีารใชประโยค     
คําถาม ประโยคคําส่ัง ประโยคปฏิเสธ และมีขั้นยอยหลายขั้นในขัน้ที่ 3 นี้ เพราะประโยคที่มี   
โครงสรางสมบูรณนั้นสรางมาจากโครงสรางวลี บวกกบักฎการเปลี่ยนแปลง เมื่อการเปลี่ยนแปลง  
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พัฒนา ชวยควบคุมกฎโครงสรางการเปลี่ยนแปลงนี้ ไดศกึษาในประโยคคําถาม ประโยคปฏิเสธ 
อยางระมัดระวัง ซ่ึงพัฒนาผาน 3 ขั้น (Klima and Bellugi, 1966 cited in Naremore Hopper, 1990) 
 
 ขั้นที่ 1 หนาทีถู่กแสดงออกมาและตามดวยความหมาย แตไมมีโครงสรางประโยค
คําถาม จะเพิ่มเสียงสูงในทายประโยค เชน Doggie gone? สวนประโยคปฏิเสธ ใชคําวา “ไม”  
หนาประโยค เชน “ไมไปขางนอก” 
 
 ขั้นที่ 2 เด็กเริม่ใสคําในสถานที่ แตใชไมถูกตองในสวนของคําสรรพนามและ
คํากริยาชวย เชน Who milk is that? Do like grapefruit?  
 
 ขั้นที่ 3 ใชคําสรรพนามและคํากริยาชวยไดถูกตองตามหลักไวยากรณ เชน I am not 
a doctor. เปนที่นาสังเกตที่เด็กทุกคน พัฒนาขั้นตอนตามลําดับเหมือนกัน ดังนั้นเดก็จึงมีวิธีการ 
เรียนรูในการสรางประโยคที่เหมือนกนั (เปนสากล)  
 
 ขั้นที่ 4 การนําประโยคหนึ่งเชื่อมกับอีกประโยคหนึ่ง เกีย่วของกับการสรางประโยคที่  
ซับซอนยิ่งขึ้น เด็กเริ่มใชอนปุระโยคเขาเชือ่มในประโยคคําถาม Naremore and Dever (1975)       
ช้ีใหเห็นวา การสรางประโยคที่ซับซอนนั้น อาจทําใหเหน็ความแตกตางระหวางเด็กปกติปญญา
ออนได เดก็ปกติสรางประโยคในขั้นตนของขั้นนี้ แตประโยคจะสมบูรณที่สุดเมื่อเดก็อายุ 10-11 ป 
 
 ขั้นที่ 5 การเชือ่มประโยคความเดียวและสัมพันธกับขอความ ในระหวางขั้นนี้ เดก็เชื่อม
ประโยคดวยคาํเชื่อม เชนคําวา “และ” “แลวก”็  เรียนรูการใชคําเชื่อมที่ซับซอนขึ้น เชน “เพราะ”   
“ดังนั้น” “แต” ถูกใชเปนคําเชื่อมกับอนุประโยค และประโยคฟุมเฟอยจะหายไปซึ่งเริ่มตนเมื่อ   
อายุ 3 ป  
 
 Fraser , Bellugi and Brown (1963) ศึกษาเด็กอายุ 3 ป ทดลองโดย 1)ใหพูดตามประโยคที่มี
กฎไวยากรณตางๆ กัน เชน ประธาน และกรรม การใชเอกพจนและพหูพจน เปนตน 2) ช้ีรูปที่ให     
ตัวอยางเพื่อแสดงการผลิตคํา 3) ใหพูดตามประโยคของรูป 2 ใบ หลังจากที่ผูทดลองบอก ดังนั้น 
การเลียนแบบ เกี่ยวของกับความจําและการระลึกได สวนการผลิตคํานั้นเกี่ยวของกับการระลึกได
ซ่ึงอาจนึกชาไปบาง พบวา จาํนวนครั้งที่ผิดพลาดเดก็สามารถทวนคําไดดีกวาชี้รูป และช้ีรูปไดดีกวา
การพูดประโยค ผลงานวิจัยแสดงใหเห็นวากระบวนการไดมาของโครงสรางการสรางประโยค 
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เรียงลําดับดังนี้ การเลียนแบบ ความสามารถในการเขาใจ และความสามารถในการผลิตโครงสราง
ของประโยค 
 
 การใชประโยค 
 
 1.  การจําแนกประโยค 
   
   ประโยคมีหลายชนิด มีความแตกตางกนัออกไป ตามวธีิการจําแนกประโยคซึ่ง         
สมชาย ลําดวน (2526) กลาววา ประโยคในภาษาไทยมีรูปแบบการจําแนกแจกแจงในแนวทัศนะ
เดิมอยู 3 แบบดวยกัน คือ 
 
  1.1  การจําแนกประโยคตามลักษณะการใช ในแงของเจตนาของผูใชภาษาประโยคใน
ภาษาไทยอาจแบงออกเปน 4 ลักษณะ คือ 
 
 1.1.1  ประโยคคําส่ัง สวนใหญแลวประโยคชนิดนี้จะละบทประธานไวในฐานที่ 
เขาใจ เชน มานี่ ออกไปเดีย๋วนี้ ยนืขึ้น นั่งลง 
 
 1.1.2  ประโยคขอรองหรือชักชวน มักละบทประธานไวในฐานที่เขาใจ เหมือน
ประโยคคําส่ัง แตประโยคชนิดนี้ จะมีคําลงทายประโยคอยูดวยเสมอ เชน ไปซิ  กินซีคะ ไปซี่   
นอนเถอะ ไปนะ ไปนา 
 
 1.1.3 ประโยคคําถาม ตามปกติมักจะมีคําวเิศษณแสดงคําถามวา ใคร อะไร ทีไ่หน 
ทําไม เมื่อไร อยางไร หรือ หรือไม กํากับอยูดวย ลักษณะประโยคที่มคีําแสดงคําถามอยูดวยใน
ภาษาไทย บางทีสังเกตยากวาเปนประโยคคาํถามหรือบอกเลา เพราะคําวา ใคร อะไร ทีไ่หน เมื่อไร  
อยางไร ใชในประโยคบอกเลาก็ได เชน ใครจะไปกนิลง เร่ืองอะไรฉันจะทําให ไปซือ้ที่ไหนก็     
ไปเถอะ พูดอยางไรใครก็ไมเชื่อ แตบางทีไมมีคําแสดงคําถาม กลายเปนคําถามก็มี  ถาผูพูดขึ้นเสียง
สูงทายประโยค เชน จริงนะคะ 
 
 1.1.4  ประโยคบอกเลา ใชในเรื่องราวที่บอกกลาวเลาแจงกันตามธรรมดา บางทีก็
เปนไปในทางรับ บางครั้งก็เปนในทํานองปฏิเสธ  
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 ประโยครับ ถาใชในภาษาเขยีน ไมมกีารใชคําลงทายประโยคเพื่อแสดงความสุภาพ  
แตในภาษาจะมีคํา จะ คะ หรือครับ ลงทายประโยคตามแตโอกาสในการตอบคําถามเชิงรับ คํารับวา 
จะ คะ ใช ถูกแลว เฮอ เออ เพียงคําเดยีวอาจแทนความทัง้ประโยคได เชน ถามวา “การไปทัศนาจร
คราวนี้คุณเปนผูจัดใชไหม”  ตอบวา “ใช” 
 
 ประโยคปฏิเสธ คําปฏิเสธในการตอบคําถามเชิงปฏิเสธวา “เปลา” บางทีก็กินความได
เทากับตอบปฏิเสธความทั้งประโยค เชน ถามวา “ทางการประกาศรับสมัครงานคุณไปสมัครหรือ
เปลา”  ตอบวา “เปลา”  คําวา “ไม” ใชตอบปฏิเสธคําเดียวไมได เพราะไมชวยใหรูความที่ปฏิเสธ  
จําเปนตองใชคํากริยาที่ตองการปฏิเสธกํากับลงไวดวย เชน ไมได ไมไป ในความปฏเิสธนั้น
นอกจากจะใชคําวาไม แลวยงัใชคําอ่ืนๆ ไดอีก คือ ใช เชน ใชวาเขาจะเลวไปเสียทุกอยาง   
“หา...ไม” เชน หาไดเปนอยางนั้นไม “มิ”  เชน มิไดทําใหใครช้ําใจ คําวา “มิ” ใชจําเพาะกริยาบางคํา 
คือ “มิได”  “มิใช”  “มิเปนการ”  “ มิบังอาจ” 
 
 1.2   การจําแนกประโยคตามโครงสราง นักไวยากรณดั้งเดิมไดแบงประโยคเปน  
3 ชนิด คือ 
 
 1.2.1  ประโยคความเดียว (เอกรรถประโยค) คือ ประโยคที่มีเนื้อความเพียงอยาง
เดียว เปนประโยคเล็กๆ ที่มีความหมายเฉพาะอยาง ประโยคชนิดนี้เรียกวา ประโยคความเดยีว 
ตามปกติประโยคความเดยีวมีขอความไมมากนัก อาจมพีียง 2-3 คําเทานั้น เชน “แมวตาย” “ฝนตก” 
“นกบิน” “แดดออก” “หมากัดคน” “ตํารวจยิงผูราย” ประโยคเหลานี้ สามารถขยายออกไปไดยืดยาว
แตเนื้อความยงัคงเปนหนึ่งอยูเชนเดิม ซ่ึงทําไดโดยขยายสวนตางๆ  ของประโยค ถอยคําที่เพิ่มมาจึง
เปนคําขยายทัง้ส้ิน แลวแตวาขยายสวนใด ประธาน กริยา หรือกรรม เชน “นกเกือบทกุชนิดกนิ
แมลง” “นกกําลังจิกกินแมลงอยางเอร็ดอรอย” (ขยายกริยา) “พระยอมไมเขาขางคนผิดคิดรายทําลาย
ชาต”ิ (ขยายกรรม) 
 
   เอกรรถประโยคนี้ ประกอบดวยสวนตางๆ อยางนอย 2 สวนคือ ประธาน
และกริยา อยางมากไมเกนิ 6 สวน คือ ประธาน ขยายประธาน กริยา ขยายกริยา กรรม ขยายกรรม 
และเอกรรถประโยคนี้ อาจมีถอยคําบางชนิดทําหนาที่เปนบทเชื่อม ซ่ึงมักจะวางไวขางหนา หรือ 
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หลังประโยค คําที่ทําหนาที่เชื่อมเอกรรถประโยค ไดแก  คําอุทานตางๆ  เชน “เฮย! ไปไหนมา”       
“วาย! ตายแลว” ซ่ึงประโยคเหลานี้เปนลักษณะประโยคคําพูด สวนใหญจึงละประธานไวในฐาน    
ที่เขาใจ เพราะเหตุนี้พระยาอปุกิตศิลปสาร (2546) จึงไดแบงประโยคในภาษาไทยออกไปอีกแบบ
หนึ่ง คือ ประโยคคําพูด และประโยคไวยากรณ ฉะนั้นแตละประโยคอาจเปนเพยีงคําๆ เดียว  
หรือเปนเพยีงวลีเดียวกไ็ด การที่ผูฟงไดฟงเพียงคําหนึ่งกด็ี วลีบทหนึ่งก็ดี ยอมเขาใจความหมายได
ครบบริบูรณเพราะมีความเคยชิน เชน เมือ่ใครคนหนึ่งเห็นชางเดนิมาก็รองวา “ชาง” คนฟงก็เขาใจ
ไดวา “ชางมาแลว”  
 
  1.2.2  ประโยคความรวม (อเนกรรถประโยค) ประโยคแบบนี้จะประกอบดวย
เอกรรถประโยคตั้งแต 2 ขึ้นไป และมีคําสันธานเปนตวัเชื่อมอยูระหวางประโยคนั้นๆ เพื่อชวยให
เนื้อความติดตอเปนเรื่องเดยีวกัน การนําเอาเอกรรถประโยคที่ปรับปรุงแลวนี้ เรียกวา “อเนกรรถ
ประโยครวม” สวนที่ยังไมไดปรุง เรียกวา อเนกรรถประโยคธรรมดา เชน “คุณแมทําครัวและคุณ
แมรองเพลงเบาๆ” มีคําสันธาน คือ และ กลายเปน อเนกรรถประโยค คือ “คุณแมทําครัวและรอง
เพลงเบาๆ” 
 
     คําสันธานซึ่งทําหนาที่เชื่อมเนื้อความนัน้ สวนใหญจะวางไวใสตําแหนง   
กึ่งกลางระหวางประโยคที่จะเชื่อมเขาดวยกัน แตก็มีบางสวนหนึ่งทีว่างอยูในตําแหนงอ่ืนๆ บางเชน  
วางไวหนาประโยค เชน “พอฉันมาหา เธอกลับหายหนาไป” หรือวางไวในหลายตําแหนง เพราะมี
สันธานหลายคําทําหนาที่รวมกัน เชน “พอแมถามหาลูกกม็าพอด”ี 
 
    อเนกรรถประโยค อาจแบงแยกออกเปนประเภทตางๆ โดยยึดเอาเนื้อความ
จะไมขัดแยงกนัเลย สันธานจะเปนผูกําหนดทิศทางดังนัน้ อเนกรรถประโยค จึงแบงเปน 4 ชนิด   
ดังนี ้
 
   1) ประโยคที่มเีนื้อความขัดแยงกัน (อันวยาเนกรรถประโยค) หมายถึงวา 
ประโยคตางๆ ที่มารวมกันเปนประโยคใหญชนิดนี้ เนื้อความจะไมขัดแยงกันเลย สันธานที่ใชเชื่อม
ไดแก และ กับ ก็ ทั้ง...และ แลว...จึง  แลว...ก็  คร้ัง...จึง  ถา...ก็  พอ...แลว...จึง  เชน “ถาคุณไมไป
งานนี้ ผมก็คงไมไป”  เปนตน คําวา แลวเปนกริยานเุคราะหประกอบสันธาน และคาํวา คร้ัน พอ 
เปนกริยาวิเศษณประกอบสันธานเชนกัน 
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   2) ประโยคที่มเีนื้อความขัดแยงกัน (พยาติเรกาเนกรรถประโยค) หมายถึง 
เนื้อความของประโยคทายแยงกันกับเนื้อความของประโยคหนา สันธานที่ใชเชื่อม ประโยคชนิดนี้
ไดแกคําวา แตวา แตทวา หากแตวา ถึง...ก็ กวา...แต...ก็ ฯลฯ  เชน “เขาชอบขาวเหนยีว แตฉันชอบ
ขาวเจา” “ถึงเขาจะราย ฉันกจ็ะรัก”  เปนตน 
 
    3) ประโยคที่มเีนื้อความใหเลือกเอาอยางใดอยางหนึ่ง (วิกลัปาเนกรรถ
ประโยค) ประโยคชนิดนีจ้ะใชคําสันธาน หรือ ไมเชนนั้น...ก็ มิฉะนัน้ เชน “พระหรือเณรมาบาน
เมื่อวานนี”้  “สามีจําเปนตองเลิกดื่มเหลา ไมเชนนัน้ภรรยาก็จะขอหยาขาดทันท”ี เปนตน 
 
   4) ประโยคที่มเีนื้อความเปนเหตุเปนผล (เหตวาเนกรรถประโยค)         
หมายความวา ประโยคหนาและประโยคหลังจะมีเนื้อความคลอยตามกนัไป ในลักษณะที่เปนเหตุ
เปนผลของกันและกัน สันธานที่ใชไดแก จงึ ฉะนั้น...จึง เหตุนั้น...จึง เพราะฉะนั้น...จงึ ฯลฯ เชน 
“ฝนตก รถจึงติด” “เพราะบญุพี่ไมถึง เจาจงึไดเปลี่ยนแปรผัน” 
 
 1.2.3  ประโยคความซอน (สังกรประโยค) หมายถึง การนําเอาประโยคที่มี
เนื้อความเดียว(เอกรรถประโยค) หลายๆ ประโยค มาปรุงแตงใหมเีนื้อความเกีย่วเนื่องกันเปน
อันหนึ่งอันเดยีวกันวิธีการปรุงประโยคแบบสังกรนี้ แตกตางจากวิธีของอเนกรรถประโยคตรงที่ 
สังกรประโยคจะประกอบดวยประโยคใหญ (มุขยประโยค) และประโยคยอย (อนุประโยค)  
อยางละ 1 ประโยค โดยประโยคยอยนั้นจะทําหนาทีเ่ปนสวนใดสวนหนึ่งของประโยคใหญอีก 
ตอหนึ่ง ประโยคยอยหรืออนุประโยคนัน้อาจใชแทนคํานามไดครบทกุอยางบาง ทําหนาที่เปนคํา
วิเศษณขยายนามบางเปนคําวิเศษณขยายกริยาบาง ดังนั้นประโยคยอยหรืออนุประโยค จึงแบงได  
3 ชนิด คือ 
 
   1) นามานุประโยค คือ ประโยคยอยที่ทําหนาที่แทนนาม สรรพนามหรือ
กริยาสภามาลา เชน “โปรดอยารบกวนคนกําลังนอนหลับ” “ความจรงิฉันก็รูวาเธอรักฉัน” 
 
   2) คุณานุประโยค คือ ประโยคยอยที่ทําหนาที่แทนคําวิเศษณขยายนาม หรือ
สรรพนาม ที่มีอยูในประโยคใหญอีกทหีนึ่ง ประโยคชนิดนี้จะมี ประพันธสรรพนาม ที่ ซ่ึง อัน เปน
บทเชื่อม เชน “คนที่ไมเคารพครูบาอาจารยเปนคนไมด”ี เปนตน 
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  3) วิเศษณานุประโยค คือ ประโยคยอยที่ทําหนาที่ขยายกรยิา หรือคํากริยา
วิเศษณดวยกนั เชน “เธอไปไหน เมื่อไฟดับ” เปนตน  
 
 1.3  การจําแนกประโยคตามวิธีการเนนคําหรือความ ประโยคที่ใชในการสนทนาใน
ชีวิตประจําวันนั้น ไมจําเปนตองเรียงบทประธานไวขางหนาเสมอไป บางครั้งอาจเอาบทกริยาหรือ
บทกรรมขึ้นมาไวหนาประโยคก็ได แลวแตวาผูพูดหรือผูเขียนตองการจะเนนหรือย้าํส่ิงใด ดวยเหตุ
นี้จึงมีวิธีการแจกแจงรูปประโยคของภาษาไทยอีกวิธีหนึง่ โดยไดแนวทางมาจากรูปประโยคของ 
บาลี-สันสกฤต ดังนี ้
 
 1.3.1  ประโยคเนนผูกระทํา ประโยคแบบนี้ยกผูกระทําหรือประธานของประโยค
ขึ้นมากลาวกอน แลวจึงตามดวยคํากริยา กรรม หรือคําขยายสวนอื่นๆ เชน “โผน กิ่งเพชรส้ินชีวิต
แลว” “นักศกึษาแพทย 7 คน จมน้ําตายกลางทะเล” เปนตน  
 
 1.3.2  ประโยคเนนผูถูกกระทํา หมายถึงวาจะยกกรรมหรอืผูถูกกระทําขึ้นมา     
ขางหนาประโยค เชน “ศิลาจารึกหลัก 1 จารึกในสุโขทัย”  “รถคันนี้ใชในราชการเทานั้น”  เปนตน 
บางครั้งประโยคแบบนีจ้ะมคีําวา โดน ถูก เขามาชวยนําหนาคํากริยา แตความหมายมกัจะไมสูดี เชน 
“มาลีโดนตบจนหนาหัน” “เขาถูกรถชน”  เปนตน ประโยคกรรมที่มีความหมายในทางบวก มักจะ
ใชคําวา ไดรับ นําหนากริยา เชน “เขาไดรับเลือกเปนผูแทนราษฎรสมัยที่ 3” 
 
 1.3.3  ประโยคเนนกรยิา เปนประโยคที่ตองการเนนคํากริยาใหเดน จงึไดวาง
คํากริยาไวขางหนาประโยคแทนบทประธาน แลวเอาประธานมาไวขางหลัง เชน “ เกิดแผนดนิไหว
หลายครั้งที่จังหวัดกาญจนบรีุ” “มีการปฏิวัติรัฐประหารกนับอยๆในอเมริกาใต”  
 
 1.3.4  ประโยคเชิงคําส่ังและขอรอง ประโยคแบบนี้จะมีคําวา ให  ใชให คั่นกลาง
ระหวางผูส่ังกบัผูรับคําส่ัง หรือขอรองกับผูรับคําขอรอง เชน “ครูใหนกัเรียนไปซื้อโอเล้ียง”       
“แมใชใหลูกไปรดน้ําตนไม” 
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2.   สวนของประโยค 
 

   ประโยคทุกชนิดจําแนกออกเปน 2 สวน สวนที่เปนประธานของประโยค เรียกวา  
ภาคประธาน สวนที่แสดงอาการ หรือความเปนไปของประธาน เรียกวา ภาคแสดง ซ่ึงมีรายละเอียด 
ดังนี้ (กําชัย ทองหลอ, 2545)  
 
  2.1  ภาคประธาน ประกอบดวย บทประธาน และบทขยาย ประธาน 
 บทประธาน คือ บทที่เปนหวัหนาของประโยค และทําหนาที่คุมบทกริยาใหมี
ลักษณะเปนประโยคตางๆ จะใชคํา วลี หรือประโยค ก็ได เชน 
 
 1)  ใชคํา 
  นาม :  คนเขียนหนังสือ 
  สรรพนาม :  เขามีนองสองคน 
  กริยา :  ตายเปนความทุกขชนิดหนึ่ง 
  วิเศษณ :  สูงเปนต่ําดําเปนขาว 
  บุพบท :  ดวยเปนคําบุพบท 
  สันธาน:  แตเปนบทเชื่อมความแยงกัน 
  อุทาน:  โอโฮ! เปนคําสองพยางค 
 
 2) ใชวลี 
  กินมากเกินไป เปนภยัตอรางกาย 
  นกเอี้ยงสาลิกา รองเพราะมาก  
 
 3)  ใชประโยค 
  ใครอยูในหองไมปรากฏ 
  นกจับบนตนไม ถูกยิงตาย  
 
 บทขยายประธาน คือ บทที่ทําหนาที่ประกอบหรือแตงบทประธานใหไดความดี 
ยิ่งขึ้น จะใชคํา วลี หรือประโยคก็ไดเชน 
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 1)   ใชคํา 
  นาม : นายสมจิต ผูพิพากษา มีอัธยาศัยด ี
  สรรพนาม : คุณพอทาน ชอบคนขยัน 
  วิเศษณ : คน อวน มีเหงื่อมาก 
 
 2)  ใชวลี 
  นักเรียน ในหองนี ้เรียนเกง 
  เด็ก สูงโยงเยงคนนั้น รองเพลงเพราะ 
 
 3)  ใชประโยค  
  คนที่ เปนสมาชิก มีสิทธิพิเศษ 
  วัตถุ ซ่ึงวางอยูในตู คือขนม 
 
 2.2  ภาคแสดง ประกอบดวย บทกริยา บทขยายกรยิา บทกรรม และบทขยายกรรม  
 บทกริยา คือ บทที่แสดงความเปนไปของบทประธานใหรูวาบทประธานนั้นเปน   
ผูถูก หรือ ผูถูกใช จะใชคํา หรือวลีก็ไดเชน 
 
 1) ใชคํา 
  วิเศษณ : คนที่ ด ียอมมีศีลธรรม 
  สกรรมกริยา : เขา มี ปากกาหลายดาม 
  อกรรมกริยา : เขา นอน ในหอง 
  วิกรรถกริยา : เขา เปน คนด ี
 
 2) ใชวลี   
  เขา กําลังเรียน ภาษาไทย 
  เขา จะขยนัเรียน ใหดียิ่งขึ้น 
 
 บทกริยาตามปกติตองเรียงไวหลังประธาน แตในบางกรณีก็เรียงไวหนาบท
ประธานไดบาง คํากริยาที่ใชเปนบทกริยาของประธานไดมีอยู 3 ชนิด คอืสกรรมกริยา อกรรมกริยา  
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และวกิตรรถกริยา คํากริยานุเคราะหจะใชเปนบทกริยาตามลําพังไมได ตองใชควบกบักริยา              
3 ชนิดนั้น และเมื่อควบแลว เรียกวา กริยาวลี 
 
 บทขยายกรยิา คือ บทที่ทําหนาที่ประกอบหรือแตงบทกริยาใหไดความดียิ่งขึ้น   
จะใชคํา วลี หรือประโยคก็ได เชน 
 
 1)  ใชคํา 
  นาม : เขาเปนเด็ก 
  สรรพนาม : ผูนั้นคือเขาแนนอน 
  วิเศษณ : เขาวิง่เร็ว 
 
 2) ใชวลี 
  เขาดื่มน้ํามากเกินไป 
  เขาเปนเดก็นักเรียนประจํา 
 
 3) ใชประโยค 
  เขาเปนคนทํางานเกงในสมัยนี ้
  เขาเปนคนมีช่ือเสียงด ี
 
 บทขยายที่มีบทขยายตอไปอกี ในเวลาสัมพันธใหรวมไวในชองเดียวกันโดย      
ถือหลัก “บทขยายของบทขยาย  ตองอยูในชองเดียวกับบทขยาย” 
 
 บทกรรม คือ บทที่ทําหนาทีเ่ปนผูถูกกระทาํ จะใชคํา วลี หรือประโยคกไ็ด เชน 
 
 1)  ใชคํา 
  นาม : พรานยงิเสือ 
  สรรพนาม : ฉันพบเขา  
  สกรรมกริยา : เขาชอบกินมากกวาชอบทํา 
  อกรรมกริยา : เขาตองการนอน 
  วิกตรรถกริยา : เขาชอบเปนครู 
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  กริยานุเคราะห : เขาชอบใช “จะ” นําหนาเสมอ 
  วิเศษณ : ถาเธอรักดตีองเชื่อฉัน 
 
 2) ใชวลี 
  ฉันเห็นกรรมกรเหมืองแร 
  ฉันรักเด็กนักเรียนชาย 
  เขากลาวหมหูนัมันยอง ออกมาดังๆ 
 
 3) ใชประโยค 
  ฉันเห็น รถยนตแลนในถนน 
  ฉันชอบเด็กพดูเพราะๆ 
 
 บทกรรมทุกชนิด จะตองเปนกรรมของสกรรมกริยาเทานั้น เพราะกริยาชนิดอื่นจะ
มีกรรมไมได 
 
 บทขยายกรรม คือ บทที่ทําหนาที่ประกอบหรือแตงบทกรรมใหไดความดียิ่งขึ้น 
จะใชคํา วลีหรือประโยคก็ไดเชนกัน 
 
 1) ใชคํา 
  นาม : เขานับถือญาติผูใหญ 
  สรรพนาม : ฉันจะพบนางแดงเขาสักหนอย  
  วิเศษณ : เขาตองการเด็กด ี
 
 2)  ใชวลี 
  ฉันเห็นนักเรยีนคนหนึ่ง 
  เขาชอบเตียงในหองนอน 
 
 3)  ใชประโยค  
  เขาถามคนที่นั่งอยูบนเกาอ้ี 
  เขาฉีกสมุดซึ่งวางอยูในหอง 
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       ในประโยคหนึ่งอยางนอยจะตองมี 2 บท คือ บทประธานและบทกริยา อยางมาก        
มี 6 บท ถารวมบทเชื่อมเขาดวยกันก็เปน 7 บท  
 
 บทเชื่อม คือ คําหรือวลีที่ไมมีความเกีย่วของสวนใดสวนหนึ่งของประโยคตามวิธี
ของสัมพันธ คือจะเปนบทชนิดใดชนิดหนึง่ใน 6 บทขางตนไมได แตเปนบทที่ทําหนาที่เชื่อมบท
กับบท ประโยคกับประโยค หรือทําหนาที่เสริมความใหเดนขึ้น คําหรือวลีที่ใชเปนบทเชื่อม  
จําแนกออกได 4 ชนิดคือ 
 
 1)  เปนบทบุพบท เชน 
  เขาดูออกไปโดยเขาไมรูสึกตัว 
  เขาสีซอเมื่อคนอื่นๆนอนหลับ 
  เขาถูกขมเหงในเมื่อเขาตกอบั 
  ประโยคที่ใชบุพบทเปนบทเชื่อม โดยมากเปนสังกรประโยค 
 
 2)  เปนบทสันธาน เชน 
  เขาเดินมาและฉันก็เดินมา 
  เขานอนแตฉันนั่ง 
  เขาทํางานหรอืเขาวางงาน 
 
  สันธานที่นับวาเปนบทเชื่อมตามวิธีของสัมพันธนั้นจะตองเปนสันธานที่เชื่อม 
  ประโยคกับประโยค : ฉันอธิบายและฉันซักถามเสมอ 
  บทประธานกบัประธาน : ครูและนักเรยีนอานหนังสือ 
  บทกริยากับบทกริยา :  เขาเปนทั้งนายและบาว 
 
  ประโยคที่เชื่อมดวยบทสันธานตามลักษณะนี้นับวาเปนประโยคความรวม   
แตถาใชบทสันธานเชื่อมบทอื่นนอกจากที่กลาวมานั้น เชน เชื่อมบทกรรมหรือบทขยาย ไมนับวา
เปนบทเชื่อม และบทสันธานนั้นจะตองรวมอยูในชองสัมพันธแหงเดียวกับบทกรรม หรือบทขยาย 
จะเอาไปไวในชองบทเชื่อมได เพราะประโยคที่เชื่อมดวยบทสันธานตามลักษณะนี้เปน
เอกรรถประโยค เชน  “ในสมัยอดีตและปจจุบัน มนษุยมีความเหน็ตางกัน” “เขารับประทานเนื้อ
และผักมาก” เปนตน 
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 3 )  บทอุทาน เชน 
  แหม! เรือบินลํานั้นใหญจัง 
  โอโฮ! ชางเดนิมาตั้งฝูง 
 
  บทอุทานนี้ ไมมีความเกีย่วของกับสวนตางๆ ของประโยค ในการสัมพันธให
ใสไวในชองบทเชื่อม 
 
 4)  บทอาลปนะ คือ เปนคําที่เรียก หรือทักทาย เชน 
  ทานทั้งหลาย ขาพเจาขอเชญิทานฟงทางนี้ 
  คุณพอครับกระเปาสตางคพลัดตก 
  ดิฉันกราบลาละคะ คุณนาย 
  ไปแลวคับคุณแม ขาไปกันหมดแลว 
 
  บทอาลปนะ ไมเกี่ยวของกับสวนตางๆของประโยค และตองสัมพันธไวใน
ชองบทเชื่อมเชนเดี่ยวกนั 
 

ความเปนมาของโรงเรียนนานาชาติ
 

ประเทศไทยไดใหความสนใจกับการจดัการศึกษาที่มีลักษณะเปนสากลมาตั้งแตป 
พ.ศ.2500 โดยกระทรวงศกึษาธิการไดอนุญาตใหมีการจัดตั้งโรงเรียนนานาชาติแหงแรกของ
ประเทศไทยขึน้เมื่อวันที่ 8 ตลุาคม พ.ศ.2500 คือโรงเรียนสถานศึกษานานาชาติ (International 
School Bangkok) แมวาในระยะแรกนั้นจะเปนการอนุญาตใหมีการจัดตัง้โรงเรียนนานาชาติ       
โดยมีวัตถุประสงคเพียงเพื่อใหเปนสถานศกึษาเฉพาะแกครอบครัวของชาวตางประเทศที่มาทํางาน
อยูในประเทศไทยก็ตาม แตเนื่องจากในเวลาตอมาประเทศไทยมีการพัฒนาดานเศรษฐกิจอยาง
กวางขวาง มีการลงทุนจากตางประเทศจํานวนมาก ทําใหชาวตางประเทศหลั่งไหลเขามาอาศัยอยู 
ในประเทศไทยเปนการชัว่คราวเพิ่มมากขึน้ คณะรัฐมนตรีในขณะนั้นเห็นความจําเปนที่จะใหมกีาร
เปดโรงเรียนนานาชาติขึ้นอีก ตามที่กระทรวงการตางประเทศเสนอ เนือ่งจากขณะนัน้มีโรงเรียน
นานาชาติเพยีงโรงเรียนเดยีว และไมสามารถรับนักเรียนเพิ่มเติมได จงึมีการจัดตั้งโรงเรียนรวมฤดี
วิเทศศึกษาขึ้นในป พ.ศ.2506 หลังจากนัน้ในป พ.ศ.2507 คณะรัฐมนตรีไดอนุมัติใหกรมวิเทศ
สหการรับเปนเจาของโรงเรียนบางกอกพัฒนา ซ่ึงไดจัดการเรียนการสอนใหกับบุตรหลานชาว 
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ตางประเทศที่เปนผูเชี่ยวชาญประจํากรมตางๆ ของหนวยงานราชการไทยในขณะนั้น ทําใหเกดิการ
จัดตั้งโรงเรียนนานาชาติเปนกรณีพิเศษ ตามคณะรัฐมนตรีจํานวน 3 โรง ตอมาสถานเอกอัครราชทูต
ญี่ปุนไดเสนอขอรัฐบาลไทยในป พ.ศ. 2517 ใหมีการจดัตั้งโรงเรียนสําหรับสอนบุตรหลานญี่ปุนที่
อาศัยอยูในประเทศไทยเปนการเฉพาะ จากเดิมที่เคยจัดตั้งอยูภายในบริเวณสถานเอกอัครราชทูต
ญี่ปุนประจําประเทศไทย คณะรัฐมนตรีจงึไดอนุมัติใหมีการจัดตั้งไดเปนกรณีพเิศษ คือ โรงเรียน
สมาคมไทย-ญี่ปุน ใหรับเฉพาะเดก็สัญชาติญี่ปุนเทานั้น หลังจากนัน้เปนเวลา 10 ป คณะรัฐมนตรี
เห็นวาพื้นทีจ่ังหวัดเชียงใหมมีชาวตางประเทศทํางานอยูตามโครงการตางๆ เปนจํานวนมาก มีความ
จําเปนที่จะตองจัดการศึกษา ใหแกบุตรหลานของชาว ตางประเทศเหลานั้น คณะรัฐมนตรีจึงมีมติ
ในป พ.ศ. 2526 อนุญาตใหมกีารจัดตั้งโรงเรียนนานาชาตเิชียงใหม  ที่จงัหวัดเชียงใหมเพิ่มขึ้นอีก    
1 โรง โดยใหกระทรวงตางประเทศเปนผูรับใบอนุญาต ทําใหมีโรงเรียนนานาชาติทั้งสิ้น จํานวน    
5 โรง (คณะกรรมการการศึกษาเอกชน, 2540)  
 

ตอมาในสมัยพลเอกชาติชาย ชุณหะวัน เปนนายกรัฐมนตรี ซ่ึงเปนชวงที่เศรษฐกิจของ
ประเทศไทยมกีารขยายตวัและเติบโตอยางมาก จากผลของนโยบายสงเสริมการลงทุนของรัฐบาล
ทําใหนกัลงทุนตางชาติเขามาลงทุนในประเทศไทยเปนจาํนวนมาก นักลงทุนเหลานี้ไดพาครอบครัว 
ของตนติดตามมาพํานักในประเทศไทยดวย ทําใหความตองการโรงเรียนสําหรับลูกหลานนักลงทนุ
เหลานั้นเพิ่มขึ้น แตในขณะนั้นมีโรงเรียนนานาชาติไมเพียงพอที่จะรบันักเรียนที่เพิม่ขึ้นได 
เนื่องจากรัฐบาลไมอนุญาตใหกอตั้งโรงเรียนขึ้นใหมหรือขยายกจิการโรงเรียนเดิม อยางไรก็ตาม
เพื่อยังประโยชนและอํานวยความสะดวกแกนักลงทุนตางชาติที่เขามาลงทุนในประเทศไทย 
คณะรัฐมนตรจีึงไดมีมติเมื่อวันที่ 19 กุมภาพันธ พ.ศ. 2534 อนุญาตใหมกีารจัดตั้งโรงเรียน
นานาชาติเพิ่มขึ้นได โดยมีโรงเรียนนานาชาติไดรับอนญุาตจากกระทรวงศึกษาธิการอีก 7 แหง 
ไดแก โรงเรียนนานาชาติดษิยะศรนิ โรงเรียนไทย-ซิกซนานาชาติ โรงเรียนเซนตจอหน โรงเรียน
นานาชาติใหมประเทศไทย โรงเรียนนานาชาติเอกมัย โรงเรียนประชาคมนานาชาติ และโรงเรียน
นานาชาติภาคตะวนัออก (คณะกรรมการการศึกษาเอกชน, 2540)  
 

ภายหลังจากทีค่ณะรัฐมนตรใีนรัฐบาลสมัย นายอานนัท ปนยารชุน เปนนายกรัฐมนตรี    
ไดกําหนดนโยบายใหมีการจัดตั้งโรงเรียนนานาชาติไดอยางเสรีเปนครั้งแรก ตั้งแตป พ.ศ.2534  
เปนตนมา ปรากฏวา ในปจจบุันไดมภีาคเอกชนทั้งบุคคลและนิติบุคคลใหความสนใจที่จะจดัตั้ง  
โรงเรียนนานาชาติ ทั้งในพื้นที่สวนกลางและภูมิภาคเพิ่มเปนจํานวนมากขึ้น โดยจากสถิติลาสุด 
พบวาในป พ.ศ.2548 จํานวนโรงเรียนที่จดัเปนกลุมโรงเรียนนานาชาติไดรับอนุญาตใหจดัตั้งจาก 
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กระทรวงศกึษาธิการแลวมีจาํนวนทั้งส้ิน 93 โรงเรียน จําแนกเปนในสวนกรุงเทพมหานคร           
67 โรงเรียน และสวนภูมภิาค 26 โรงเรียน (กระทรวงศึกษาธิการ, 2548) ซ่ึงในจํานวนนี้เปนทั้ง    
โรงเรียนนานาชาติที่จัดตั้งขึน้ตามนโยบายของรัฐบาลแตเดิมจํานวน 5 โรง และโรงเรียนเอกชน 
ที่เปดใหมอีกจาํนวน 88 โรง 

 
ตารางที่ 1  แสดงสถิติจํานวนโรงเรียนนานาชาติตั้งแต ป พ.ศ. 2500-2548  
 

 
 
 

ป พ. ศ. 
   
 
 
 

 
 
 

จํานวนโรงเรียน 
 
 
 

จํานวนโรงเรียนท่ีเพิ่มขึ้น 

2500-2505 1 0 
2506-2510 3 2 
2511-2515 3 0 
2516-2520 4 1 
2521-2525 4 0 
2526-2530 5 1 
2531-2535 10 5 
2536-2540 34 24 
2541-2545 62 28 
2545-2548 93 21 

ที่มา: กระทรวงศึกษาธิการ (2548)  
 

ระบบการเรียนและหลักสูตรการสอนภาษาในโรงเรียนนานาชาต ิ
  

ผูขอรับใบอนุญาตใหจัดตั้งโรงเรียนตองเสนอหลักสูตรใหกระทรวงศึกษาธิการพิจารณา
อนุมัติโดยอาจใชหลักสูตรตางประเทศ  หลักสูตรตางประเทศที่นํามาปรับปรุง หรือหลักสูตรที่
โรงเรียนจัดทําขึ้นเอง ซ่ึงในปจจุบันโรงเรยีนนานาชาติทีเ่ปดทําการสอนในประเทศไทย มีการใช
ระบบที่แตกตางกันออกไป โดยสามารถจําแนกไดดังนี ้
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1.  ระบบอังกฤษ (British Curriculum System) 
 

2.  ระบบอเมริกัน (American Education System) 
 

3.  ระบบนานาชาติ (International Baccalaureate System) 
 
4.  ระบบหลักสูตรเฉพาะชาติ (National Education System) ซ่ึงประกอบดวย หลักสตูร

ญี่ปุนหลักสูตรเยอรมัน หลักสูตรสวิสเซอรแลนด หลักสตูรสิงคโปร หลักสูตรอินเดีย หลักสูตร
ฝร่ังเศส หลักสูตรออสเตรเลีย 
 

โรงเรียนนานาชาติทุกระบบตองจัดใหมีการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยและวัฒนธรรม
ไทยใหกับนกัเรียนทุกโรงเรยีนในระดับชัน้ กลาวคือ นกัเรียนตางชาตกิําหนดใหเรียนภาษาไทยและ
วัฒนธรรมไทยเปนวิชาบังคบั 1 คาบตอสัปดาห สําหรับนักเรียนไทยทกุคนใหเรียนภาษาไทยและ
วัฒนธรรมไทยอยางนอยสัปดาหละ 5 คาบ กําหนดเวลา 1 คาบ เทากับ 50 นาที ทั้งนี้ใหเปนไปตามที่
กระทรวงศกึษาธิการกําหนด  
 

ยุวดี ตนสกุลรุงเรือง (2547) กลาวถึง หลักสูตรและการจดักิจกรรมสงเสริมภาษาและ
วัฒนธรรมไทยอยางเหมาะสมและสอดคลองกับพื้นฐานความรูและประสบการณของเด็ก ไวดังนี ้

 
1.   มีการจัดกจิกรรมใหเด็กสนใจและเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมไทยอยางเหมาะสมกบัวัย   

 
2.   เด็กสามารถเรียนรูและเขาใจภาษาและวัฒนธรรมไทยตามวัยและพื้นฐานความรูและ 

ประสบการณของเด็กในการใชชีวิตประจาํวันในสังคมไทย   
 

3.   ครูผูสอนเปนแบบอยางที่ดใีนการใชภาษาและวัฒนธรรมไทยจากการมีปฏิสัมพันธ 
กับเด็ก 
 
  4.  ใชส่ือ อุปกรณ และแหลงเรียนรู ทีเอื้อตอการเรียนรูดานภาษาและวฒันธรรมไทย 
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ยุวดี ตนสกุลรุงเรือง (2547) กลาวเพิ่มเติมถึง หลักสูตรและกระบวนการจัดประสบการณ
ทางดานภาษาของเด็กในโรงเรียนนานาชาติไววา ตองมีการจัดกิจกรรมสงเสริมการพัฒนาการดาน
ภาษาอยางเหมาะสมสอดคลองกับวยัของเด็กและเปาหมายของหลักสูตรเพื่อใหเด็กเกดิการเรียนรู
และพัฒนาการตามจุดมุงหมายของหลักสูตรโดยมีขอกําหนดและตวัช้ีวดัคุณภาพของหลักสูตรดังนี ้
 

1. เด็กไดรับการพัฒนาทักษะภาษาพูด และการฟงเหมาะสมกับวยัของเดก็ 
 
2. ครูผูสอนเปนแบบอยางที่ดใีนการใชภาษาจากการมีปฏิสัมพันธกับเดก็ 
 
3. เด็กไดพัฒนาทักษะทางภาษาที่ใชในการอยูรวมกนัในสังคม เชน การขอ การตอรอง 

การชักชวน เปนตน  
 
4. มีการจัดสภาพแวดลอมที่เอื้อตอการเรียนรูภาษา 
 
5. มีกิจกรรมที่สงเสริมพัฒนาการดานภาษาของเด็กที่เหมาะสมกับวุฒิภาวะและคํานึงถึง

ความแตกตางระหวางบุคคล 
 
6. มีการจัดประสบการณการเรยีนรูเร่ืองภาษาที่เอื้อใหเด็กรักการอาน และเขาใจประโยชน

ใชสอยของหนังสืออยางเปนธรรมชาติ 
 

การรับรองมาตรฐานและการเทียบความรู 
 
การรับรองมาตรฐาน 

 
กระทรวงศกึษาธิการไดกําหนดใหโรงเรียนนานาชาติตองขอรับการรับรองมาตรฐาน     

โรงเรียนจากสถาบันที่ไดรับการยอมรับโดยสากล เชน Western Association of Schools and 
Colleges(WASC),  World -Wide Education Service(WES) และ European Council of 
International Schools(ECIS) เปนตน ตามเงื่อนไขระยะเวลาที่องคกรที่ใหการรับรองมาตรฐาน
กําหนด นับแตวันที่ไดรับอนุญาตใหจดัตัง้โรงเรียน เพื่อที่จะใหเปนหลักประกันใหกับผูรับบริการ
วา “โรงเรียนมคีุณภาพและมาตรฐานทัดเทยีมกับโรงเรียนในตางประเทศ”  ตลอดจน
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กระทรวงศกึษาธิการจะไดพจิารณาเทยีบความรูใหกับนกัเรียนทีจ่บการศึกษาจากโรงเรียนที่ได 
รับรองมาตรฐานแลวเทานั้น 
 

 ปจจุบันมีโรงเรียนที่ไดรับรองมาตรฐานทั้งจากสํานักงานคณะกรรมการศึกษาเอกชนและ
จากองคกรระหวางประเทศแลวจํานวน 26 แหงไดแก (สมาคมโรงเรียนนานาชาต,ิ 2548) 

 
1. โรงเรียนสถานศึกษานานาชาติ นนทบุรี 
2. โรงเรียนรวมฤดีวิเทศศกึษา กทม. 
3. โรงเรียนบางกอกพัฒนา กทม. 
4. โรงเรียนสมาคมไทย-ญี่ปุน กทม. 
5. โรงเรียนนานาชาติเชียงใหม เชียงใหม 
6. โรงเรียนนานาชาติใหมแหงประเทศไทย กทม. 
7. โรงเรียนนานาชาติเซนตจอหน กทม. 
8. โรงเรียนนานาชาติเอกมัย กทม. 
9. โรงเรียนประชาคมนานาชาติ กทม. 
10. โรงเรียนนานาชาติภาคตะวันออก  
11. โรงเรียนคริสเตียนเยอรมันเชียงใหม 
12. โรงเรียนนานาชาติเดอะรีเจนท ชลบุรี 
13. โรงเรียนนานาชาติจักรวาล นครราชสีมา 
14. โรงเรียนนานาชาติไทย-จีน สมุทรปราการ 
15. โรงเรียนนานาชาตินครพายพั เชียงใหม 
16. โรงเรียนนานาชาติดัลลิช ภูเกต็ 
17. โรงเรียนนานาชาติอเมริกันแปซิฟก เชียงใหม 
18. โรงเรียนนานาชาติดิอเมริกัน สคูล ออฟแบงคอก สมุทรปราการ 
19. โรงเรียนนานาชาติเซนตสตีเฟนส กทม. 
20. โรงเรียนนานาชาติลานนา เชยีงใหม 
21. โรงเรียนนานาชาติคิซ กทม. 
22. โรงเรียนนานาชาติกรุงเทพ กทม. 
23. โรงเรียนนานาชาติแอตเวนตสิรามคําแหง กทม. 
24. โรงเรียนนานาชาติฝร่ังเศส กทม. 
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25. โรงเรียนนานาชาติพระมหาไถวิเทศศึกษา กทม. 
26. โรงเรียนนานาชาติอเมริกัน สคูล ออฟแบงคอก กทม. 
 
โรงเรียนทั้งหมดที่ไดรับการรับรองมาตรฐานเปนระดับมธัยม ซ่ึงจะทําใหนักเรยีนที่สําเร็จ

การศึกษาสามารถเทียบโอนชั้นเรียนไปศึกษาตอตางประเทศไดอยางกวางขวาง และเปนที่ยอมรับ
ในระดับสากล 

 
โรงเรียนนานาชาติที่เหลือ 39 แหง สวนมากเปนโรงเรียนนานาชาติที่ตั้งขึ้นมาใหม ซ่ึงการ

ไดรับการรับรองมาตรฐานโดยทั่วไปตองใชเวลาประมาณ 3-5 ป สวนโรงเรียนอนุบาลนานาชาตินัน้ 
ไมตองขอรับรองมาตรฐานตามระเบียบกระทรวงศึกษาธิการในปจจุบนั อยางไรก็ตามสํานักงาน
คณะกรรมการศึกษาเอกชนและสมาคมโรงเรียนนานาชาติแหงประเทศไทยกําลังรวมดําเนินการ
กําหนดหลักเกณฑเพื่อการประกันคณุภาพโรงเรียนอนุบาลดวย 
 

 องคการรับรองมาตรฐานของตางประเทศที่กระทรวงศกึษาธิการยอมรบั 
 

1.  European Council of International Schools 
2.  The New England Association of School and Colleges 
3.  Western Association of Schools and Colleges 
4.  Association of Christian Schools and Colleges 
5.  World-Wide Education Service 
6.  กระทรวงศกึษาธิการของแตละประเทศ 
 

การเทียบความรู 
 
กระทรวงศกึษาธิการอนุมัติในหลักการ เมือ่วันที่ 20 มีนาคม พ.ศ. 2522 ใหเทยีบความรู          

ช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย เฉพาะเดก็ไทยที่เขาเรียนในโรงเรียนรวมฤดวีิเทศศึกษาเปนรายๆ ไป    
ในป พ.ศ. 2524 กระทรวงศกึษาธิการไดอนมุัติใหขยายขอบเขตการเทียบความรูครอบคลุมถึง     
โรงเรียนนานาชาติทั้ง 4 โรง ในขณะนั้น ซ่ึงโรงเรียนดังกลาวจะตองไดรับการรับมาตรฐาน
(Accredited)โดยองคกรของตางประเทศทีเชื่อถือได และการเทียบความรูนั้นครอบคลุมไปถึง    
บุตรหลานของคณะทูตตางประเทศไทยทีป่ระเทศไทยมผีลประโยชนทางการเมือง เศรษฐกิจ    



 
44

สังคมอยู ตลอดจนใหกับเด็กสองสัญชาติที่บิดาหรือมารดาเปนไทย และสมัครจะพํานกัอยูใน
ประเทศไทยเปนการถาวรตอมาในป พ.ศ. 2533 กระทรวงศึกษาธิการไดอนุมัติใหเทียบความรู     
ช้ันตัวประโยค และเทียบชัน้ศึกษาใหกับโรงเรียนนานาชาติทุกโรง สําหรับการเทียบชั้นการศึกษา 
ใหปฏิบัติตามคําส่ังกระทรวงศึกษาธิการ ที่ วก 487/2527 เร่ือง “การเทียบชั้นการศกึษา”   

 
นักเรียนที่สําเร็จการศึกษาจากโรงเรียนนานาชาติทั้ง 5 แหง ดังกลาวขางตนเทานั้น             

ที่สามารถขอใบเทียบวุฒกิารศึกษาเทากับชัน้มัธยมศึกษาปที่ 6 จากกระทรวงศึกษาธิการได           
ซ่ึงนักเรียนไทยที่สําเร็จการศกึษาจากโรงเรียนนานาชาติดงักลาวจะมีโอกาสไดรับการเทียบความรู
เทากับนักเรียนไทยที่สําเร็จการศึกษาโรงเรียนมัธยมศึกษา ของรัฐบาลและเอกชน สวนนักเรียนที่
สําเร็จการศึกษาจากโรงเรียนนานาชาติอ่ืนๆ ไมมีโอกาสไดรับการเทยีบความรูในชัน้มัธยมศึกษา   
ปที่ 6 ได  จึงสามารถสมัครสอบคัดเลือกเขาศึกษาตอระดบัมหาวิทยาลัยที่ไมใชหลักสตูรนานาชาติ 
(International Programs) ในประเทศไทย ดังนั้น หากนกัเรียนไทยคนใดมีความประสงคที่จะสมัคร
สอบคัดเลือกเขาศึกษาตอระดับมหาวิทยาลัยที่ไมใชหลักสูตรนานาชาติ ในประเทศไทยควร
พิจารณาเลือกศึกษาเฉพาะในโรงเรียนประถมศึกษาและมัธยมศึกษานานาชาติ ที่มีหลักสูตรผาน 
การรับรองมาตรฐานจากสถาบันในตางประเทศแลว 

 
สําหรับโครงสรางการจัดการศึกษาของโรงเรียนนานาชาตใินปจจุบนัพบวา มีระบบการจัด

การศึกษาที่เปนนิยมอยู 2 ระบบ คือ ระบบอเมริกาและระบบอังกฤษ ซ่ึงเมื่อนํามาเปรียบเทียบเพื่อ
แสดงถึงระดับชั้นเรียนและอายุของผูเรียน และจะมีรายละเอียดดังตารางตอไปนี ้
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ตารางที่ 2   แสดงการเปรียบเทียบโครงสรางการศึกษาในระบบตางๆ  
 
กลุมอายุ ระบบไทย ระบบ

อเมริกัน 
ระบบอังกฤษ 

   Key Stage Year Group National Academic 
Programme 

3-4 อนุบาล 1 K1  Nursery  
4-5 อนุบาล 2 K2 KS 1 Reception Key Stage 1 
5-6 อนุบาล 3 K3  Year 1 Standard  Assessment 

Tasks 
( 7 + SAT’s) 

6-7 ประถมศึกษาปที่ 1 G1  Year 2  
7-8 ประถมศึกษาปที่ 2 G2 KS 2 Year 3 Key Stage 2 
8-9 ประถมศึกษาปที่ 3 G3  Year 4 Standard  Assessment  
9-10 ประถมศึกษาปที่ 4 G4  Year 5 Tasks 

10-11 ประถมศึกษาปที่ 5 G5  Year 6 ( 11 + SAT’s) 
11-12 ประถมศึกษาปที่ 6 G6                   Year 7                    Key Stage 3 
12-13 มัธยมศึกษาปที่ 1 G7 KS 3 Year 8 Standard  Assessment 

Tasks 
13-14 มัธยมศึกษาปที่ 2 G8  Year 9 ( 14 + SAT’s) 
14-15 มัธยมศึกษาปที่ 3 G9 KS4 Year 10 General  Certificate of  
15-16 มัธยมศึกษาปที่ 4 G10  Year 11 Secondary Education 

(GCSE) 
16-17 มัธยมศึกษาปที่ 5 G11 Pre Year 12 General  Certificate of 

Education 
17-18 มัธยมศึกษาปที่ 6 G12 University Year 13 Advanced Level  

(GCEA Level) 
หมายเหต:ุ K ยอมาจาก Kindergarten หมายถึง อนุบาล 
 G ยอมาจาก Grade หมายถึง  ช้ันเรียน 
 KS ยอมาจาก  Key Stage หมายถึง  ระดับการศึกษา 
                   Standard Assessment Tasks   หมายถึง   การประเมินผลมาตรฐาน 

 GCSE                                    หมายถึง  ประกาศนยีบตัรระดับมัธยมศึกษาสายสามัญ 
  GCEA Level          หมายถึง   ประกาศนยีบตัรการศึกษาสายสามัญ สําหรับ

เขาศึกษาตอระดับอุดมศกึษา 
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บทบาทของโรงเรียนนานาชาต ิ  
 

ในปจจุบนัโรงเรียนนานาชาติไดเขามามีบทบาทสําคัญในการจัดการเรียนการสอนใน
ประเทศไทย ที่มุงเนนใหเดก็ไทยสามารถใชภาษาอังกฤษในการติดตอส่ือสารไดอยางเหมาะสม 
ชนินันท โรจนเจริญงาม (2546) กลาวถึงบทบาทของโรงเรียนนานาชาติวา 
 

1. ชวยอํานวยความสะดวกดานสถานศึกษาใหบุตรหลาน ของชาวตางประเทศที่เขามา
ทํางานหรือพํานักอยูในประเทศในประเทศไทย ทําใหชาวตางประเทศเหลานั้นมีความมั่นใจใน    
การทํางานในประเทศไทยเพราะบุตรหลานมีสถานที่เรียน 
 

2. เนื่องจากรัฐบาลอนุญาตใหเดก็ไทยเขาเรียนในโรงเรียนนานาชาติได ผูปกครองคนไทย
ที่ประสงคใหบุตรหลานไดเรียนในระบบการศึกษาตางประเทศไมจําเปนตองสงเด็กไปเรียนยัง
ตางประเทศเชนแตกอน ทําใหเด็กสามารถอยูรวมกับครอบครัวมีความอบอุน และมีความผูกพัน 
กับสังคมและวัฒนธรรมไทย นอกจากนัน้ ยังสามารถลดจํานวนเงินตราที่จะหลั่งไหลไปยัง   
ตางประเทศเพือ่เปนคาใชจายในการสงเดก็ไปเรียนตางประเทศไดดวย  
 

3. ผูปกครองเด็กไทยสงบุตรหลานเรียนในโรงเรียนนานาชาติจะเสียคาใชจายนอยกวาสง
เด็กไปเรยีนตางประเทศ เพราะคาใชจายของโรงเรียนนานาชาติในประเทศไทยไมสูงเทาโรงเรียน
ตางประเทศ 
 

4. ปจจุบันรัฐบาลมีนโยบายทีจ่ะพัฒนาศักยภาพทรัพยากรมนุษยของเยาวชนไทยและ
ประเทศไทยยงัคงขาดแคลนบุคลากรที่มีทักษะในการใชภาษาอังกฤษไดอยางคลองแคลว การที่รัฐ
อนุญาตใหเด็กไทยเขาเรียนในโรงเรียนนานาชาติได ทําใหโรงเรียนสามารถชวยเตรียมเยาวชนไทย
มีความรูความสามารถและทักษะดานภาษาอังกฤษอยางด ีมีความสามารถที่จะสื่อสารในระดับ
นานาชาติเพื่อรองรับการพัฒนาเศรษฐกจิระหวางประเทศดานตางๆ  
 

5. การเรียนสอนในโรงเรียนนานาชาติมีลักษณะแตกตางไปจากการเรยีนการสอนใน  
โรงเรียนไทย  ผูที่สอนเปนครูชาวตางประเทศที่ใชวิธีสอนตามแบบตางประเทศที่สงเสริมใหเดก็    
รูจักคิดและกลาแสดงออกเปนประโยชนตอการดําเนินชวีิตของเด็กตอไปในอนาคต 
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6. การดําเนินกิจการโรงเรียนนานาชาติกระทาํโดยภาคเอกชน เปนการแบงเบาภาระของ
รัฐบาลในการที่จะจดัการศึกษาใหกับชาวตางประเทศ รัฐไมตองจัดงบประมาณสนับสนุนโรงเรียน
ประเภทนี ้
 

7. การเปดโอกาสใหมีการตั้งโรงเรียนนานาชาติเพิ่มขึ้น ทาํใหโรงเรียนอืน่ๆ ทั้งของ      
รัฐบาลและเอกชนตองเรงพฒันาคุณภาพของโรงเรียนเพือ่ใหมีคุณภาพที่ดีทัดเทียมโรงเรียน     
นานาชาต ิ
 

8. โรงเรียนนานาชาติมีสวนสงเสริมการพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศ เนื่องจากกอนที่  
ชาวตางประเทศจะเขามาลงทนุในประเทศ บุคคลเหลานี้จะพิจารณาถึงสถานศึกษาที่จะสามารถ   
ใหบุตรเขาเรียนได วามีจํานวนเพยีงพอและคุณภาพดีสําหรับบุตรหลานของตนหรือไม เมื่อเห็น 
วามีโรงเรียนนานาชาติเพียงพอและมีคุณภาพ บุคคลเหลานั้นก็จะมีความมั่นใจที่จะเขามาลงทุน 
 

9. ปจจุบันรัฐบาลอนุญาตใหเดก็ไทยเขาเรียนในโรงเรียนนานาชาติไดทุกระดับชั้น ทําให
เด็กไทยมีโอกาสที่จะเรียนรูวัฒนธรรมของตางชาติและแลกเปลี่ยนวฒันธรรมและประเพณีอันดงีาม
ของไทยใหชาวตางชาติไดทราบ  
 

10.  โรงเรียนนานาชาติมีสวนชวยพัฒนาศกัยภาพของบุคลากรของโรงเรียนเอกชนประเภท
สามัญศึกษาโดยเฉพาะครูผูสอนในการฝกอบรมวิธีการสอนตามแบบของตางประเทศ ซ่ึงครู
สามารถนําวิธีการสอนไดรับจากการฝกอบมาประยุกตใชในโรงเรียนที่ตนสอนได 
 

งานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
 
 ประภา  วิเชียรสิงห (2535) ศึกษาผลของการกระตุนทางภาษาตอพัฒนาการทางภาษาใน 
เด็ก 3-5 ป เพื่อเปรียบเทียบพฒันาการทางภาษาของเด็กที่เปนฝาแฝดเหมอืนในสถานรบัเลี้ยงเด็ก
กลางวันของกรุงเทพมหานคร จํานวน 7 คู โดยแบงออกเปนกลุมทดลองและกลุมควบคุม  
กลุมทดลองจะไดรับการกระตุนพัฒนาการทางภาษาเปนนิทาน 5 เร่ือง ใชเวลา 10 คร้ัง คร้ังละ  
15-20 นาที แลววดัพัฒนาการทางภาษาดวยเครื่องมือทดสอบทางจิตวทิยา C.A.T. (Children’s 
Apperception Test) ผลการศึกษาพบวา กลุมทดลองที่ไดรับการกระตุนพัฒนาการทางภาษาสามารถ
ใชรูปประโยคที่ซับซอนไดมากกวา 
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ประภัสสร  ปตฝาย (2536) ศึกษาการใชแบบฝกเสริมทักษะการพูดคําที่มีพยัญชนะตน 
ต บ ฝ ฟ ร สําหรับนักเรยีนชัน้เด็กเลก็ที่พูดภาษาไทยใหญ เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการพูด
ของนักเรียนกอนและหลังการฝกและเพื่อศึกษาพฤติกรรมการเรียนรูจากการใชแบบฝกที่สรางขึ้น 
ผลการศึกษาพบวา นักเรียนชัน้เด็กเลก็ที่พูดภาษาไทยใหญ มีผลสัมฤทธ์ิทางการพูดหลังจากไดรับ
การฝกจากแบบฝกที่สรางขึ้นสูงกวากอนไดรับการฝก โดยนักเรียนมคีวามคิดเหน็และความรูสึก
ตางๆ ตอการเรียนโดยใชแบบฝกที่สรางขึ้นในลักษณะทีช่อบมาก และพบวานกัเรียนแสดง
พฤติกรรมตางๆ ดวยความสนใจ ตั้งใจ และกระตือรือรน 
 

เนื้อนอง  สนบับุญ (2541) ศึกษาเปรียบเทียบความสามารถทางดานการพูด และการฟง  
ของเด็กปฐมวยัที่ไดรับการจดัประสบการณเลานิทานที่เด็กเลาเรื่องตามรูปจากหนังสือที่เด็กเลือก 
เด็กเลาเรื่องตามรูปจากหนังสือที่เด็กเลือกตอจากเพื่อน เด็กเลาเรื่องตามรูปจากหนังสือที่เด็กเลือก 
ตอจากครู โดยใชกลุมตัวอยางเปนนักเรียน ชาย-หญิง อายรุะหวาง 5-6 ป ช้ันอนุบาลปที่ 2 ภาคเรียน
ที่ 1 ปการศึกษา 2541 ของโรงเรียนอนุบาลปราจีนบุรี จํานวน 45 คน ผลการศึกษาพบวา คะแนน
ความสามารถทางภาษากับวธีิการจัดประสบการณการเลานิทานทั้ง 3 วิธีการ มีปฏิสัมพันธกัน 
 

อรวรรณ  วงศคําชู (2542) ศกึษาการสรางและทดลองใชโปรแกรมการเพิ่มการเรียนรู 
สองภาษา เพื่อสงเสริมความสามารถทางการพูดภาษาไทยกลางและภาษาไทยถิ่นเหนอื ดานการสื่อ
ความหมายดวยการใชคําศัพท การใชรูปประโยค และการเลือกปรับใชภาษา ดวยความชัดเจนใน
การออกเสียงและความคลองในการพดูใหแกเดก็วยัอนุบาล ผลการศึกษาพบวา โปรแกรมสามารถ
สงเสริมความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลางและภาษาถิ่นเหนือของเด็กวยัอนุบาล 
 

จุฬารัตน  อินนุพัฒน (2543) ศึกษาพัฒนาการทางการพูดของเด็กปฐมวยัที่ไดรับการจดั
ประสบการณการเลนมุมบล็อกแบบแบบปกติ และการเลนมุมบล็อกแบบเต็มรูปแบบโดยมีการ
นําเสนอผลงานของเด็กภายหลังจากการเลนมุมบล็อก กลุมตัวอยางเปนเด็กปฐมวยัชายและหญิง  
อายุระหวาง 5-6 ขวบ ผลการศึกษาพบวา เด็กปฐมวัยที่ไดรับการจัดประสบการณการเลนมุมบล็อก
แบบปกติและการเลนมุมบล็อกแบบเต็มรูปแบบ มีพัฒนาการทางการพูดไมแตกตางกัน 

 
สุภาภรณ  มาละโรจน (2544) ศึกษาเปรยีบเทียบความคดิรวบยอดทางภาษาของเดก็ปฐมวัย

ที่เรียนกับครูทีใ่ชภาษาแตกตางกัน กลุมตวัอยางเปนนกัเรยีนชาย-หญิง อายุระหวาง 5-6 ป กําลัง
ศึกษาอยูช้ันอนุบาล 2 ภาคเรียนที่ 1 ปการศึกษา 2544 จํานวน 266 คน ที่เคยเรียนกับครูที่ใช 
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ภาษาไทยควบคูกับภาษาถิ่นในการสอน กับเด็กที่เคยเรียนกับครูที่ใชภาษาไทยกลางอยางเดยีว 
ในการสอนตลอด 1 ปการศึกษา ผลการศึกษาพบวา ความคิดรวบยอดทางภาษาของเด็กปฐมวัยที่
เรียนกับครูที่ใชภาษาไทยกลางควบคูกับภาษาถิ่นในการสอนสูงกวาเด็กปฐมวัยทีเ่รียนกับครูที่ใช
ภาษาไทยกลางอยางเดยีวในการสอน 
 

สมาพร  สามเตี้ย (2545) ศึกษาเปรียบเทยีบการเปลี่ยนแปลงพัฒนาการทางการพูดของเด็ก
ปฐมวัยทางดานการเขาใจความหมาย การสรางประโยค ที่ไดรับการจัดกิจกรรมการเลนเกมทาง
ภาษา ผลการศกึษาพบวา หลังการจัดกจิกรรมการเลนเกมทางภาษา เด็กมีพัฒนาการทางการพูดดีขึ้น
ทั้งดานการเขาใจความหมายและดานการสรางประโยค 

 
พรรณมาศ  เบญจธนสมบัติ (2546) ศึกษาการใชประโยคของเด็กอนุบาลอายุ 5-6 ป          

ในกรุงเทพมหานคร โดยการสังเกตการพูดตามธรรมชาติของเด็กและใหเด็กเลาเรื่องจาก       
หนังสือภาพ ผลการศึกษาพบวา เดก็อนุบาลมีสัดสวนการใชประโยคความเดยีวสูงและมีลักษณะ
ของประโยคเปนประโยคบอกเลา 

 
เสารวัน  อินวงศ (2548) ศึกษาผลการใชคาราโอเกะพัฒนาทักษะทางการพูดภาษาไทยของ

เด็กไทยใหญระดับปฐมวัย โดยศึกษาจากกลุมเปาหมายซึง่เปนนักเรียนในระดับชัน้อนุบาลปที่ 2 
ของโรงเรียนชุมชนบานหมอกจําแป อําเภอเมือง จังหวัดแมฮองสอน ภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2548 
จํานวน 15 คน ผลการศึกษาพบวา หลังการเขารวมในกจิกรรมการใชคาราโอเกะ นักเรียนมี
พัฒนาการทางดานทักษะการพูดภาษาไทยเพิ่มขึ้น 

 
Braine (1963 อางใน พรรณมาศ  เบญจธนสมบัติ, 2546) ศึกษาคําพูดของเด็กอายุ 18 เดือน 

โดยเฉพาะเกีย่วกับคําผสมที่เด็กใช พบวา คาํ 2 คํา ที่เด็กนาํมาผสมกันมี 2 ประเภท คือ Pivot Word  
หมายถึง คําทีม่ีตําแหนงแนนอน อาจอยูหนาหรือหลังคําเปด Pivot word  มีอยูไมมาก แตจะถกูใช
ซํ้าๆ กันเชน คาํวา no-,  more-  สวนอีกประเภท คือ Open Word เปนคําที่นํามาผสมกับ Pivot Word         
“no down” หมายถึง อยาวางฉัน “no mama” หมายถึง ฉันไมไปหา หรือ “airplane” หมายถึง 
เครื่องบินผานไป เขาจึงตั้งขอสังเกตวา เดก็จะสรางคําผสมตามความเขาใจของตนและมีโครงสราง
ใกลเคียงกับที่เด็กไดยินเสยีง ซ่ึงแสดงวา เดก็มีโครสรางทางไวยากรณของตนเอง จึงสามารถสราง
คําผสมใหมๆ ได 
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Brown and Bellugi (1971 อางใน พรรณมาศ  เบญจธนสมบัติ, 2546) ศึกษาวิธีการสราง
ประโยคของเด็กอายุ 1 ปครึ่ง -3 ป พบวา เด็กสรางประโยคที่มีไวยากรณตางจากผูใหญ เชน “A this 
truck” เขาจึงสรุปวาเด็กทกุคนสามารถเขาใจและสรางประโยคที่ตนไมเคยไดยินมากอนได เพราะ
การพูดของเดก็เกิดจากโครงสรางซึ่งเปนแบบแผนที่นําไปใชตลอดไป 
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บทที่ 3 
 

วิธีการวิจัย 
 

การวิจยัคร้ังนี้เปนการวจิัยเชงิสํารวจ มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการใชประโยคภาษาไทย 
ของเด็กปฐมวยัในโรงเรียนนานาชาติ ในดานชนิดของประโยค เพื่อเปนขอมูลพื้นฐานในการใช
ภาษาไทยของเด็กปฐมวัยในโรงเรียนนานาชาติ โดยทําการศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2549   
ผูวิจัยไดดําเนนิการโดยมีขัน้ตอนดังนี ้

 
ประชากรและกลุมตัวอยาง 

 
ประชากร 

 
ประชากรที่ใชในการวิจัย คือ เด็กปฐมวัยไทย เพศชายและหญิง อายุ 5-7 ป ที่ศึกษาใน

ระดับชั้นอนุบาล ภาคเรียนที ่2 ปการศึกษา 2549 ของโรงเรียนนานาชาต ิที่ผานการรับรองมาตรฐาน
จากองคกรตางประเทศ ในเขตกรุงเทพมหานคร จํานวน 14 โรงเรียน 
 
กลุมตัวอยาง 
 

กลุมตัวอยางทีใ่ชในการวิจยัคร้ังนี้ คือ เด็กปฐมวัย เพศชายและหญิง อายุ 5-7 ป  
มีเชื้อชาติไทย สัญชาติไทย และมีผูปกครองที่มีเชื้อชาติไทย สัญชาติไทย ศึกษาอยูในระดับชั้น
อนุบาล ภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2549 ของโรงเรียนนานาชาติในเขตกรุงเทพมหานครที่ผาน 
การรับรองมาตรฐานจากองคกรตางประเทศ จํานวน 30 คน ที่ไดมาจากการเลือกกลุมตัวอยาง 
แบบเจาะจง (Purposive Sampling) โดยมขีั้นตอนการเลอืก ดังนี ้
 

1.  เลือกโรงเรียน จากจํานวนโรงเรียนนานาชาติ ที่ผานการรับรองมาตรฐานจากองคกร
ตางประเทศ ในเขตกรุงเทพมหานคร จํานวน 14 โรงเรียน ผูวิจยัสุมเลือกกลุมตัวอยางจํานวน  
5 โรงเรียนที่ไดมาจากการจบัสลาก แลวสงหนังสือขอความอนุเคราะหใชสถานที่เพื่อทําการวิจยั 
ปรากฏวามีโรงเรียนจํานวน 1 โรงเรียนที่อนุญาตใหทําการวิจัย และเปนโรงเรียนที่มลัีกษณะดังนี ้
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      1.1  โรงเรียนที่มีการเรียนภาษาไทยและวัฒนธรรมไทยอยางนอยสัปดาหละ 5 คาบ   
กําหนดเวลา 1 คาบ เทากับ 50 นาที 
 
      1.2  โรงเรียนที่มีนักเรยีนไทยเพศชายและหญิง อายุ 5-7 ป ศึกษาอยูในระดับชัน้อนุบาล 
อยางนอย 30 คน ที่มีเชื้อชาติไทย สัญชาติไทย และมีผูปกครองที่มีเชื้อชาติไทย สัญชาติไทย  
 
      1.3  โรงเรียนที่ผูบริหารและครูในระดับชั้นอนุบาลใหความสนใจยินดีสนับสนุนและ 
ใหความรวมมอืในการทําวิจยัโดยทางโรงเรียนมีขอจํากดัวาใหใชช่ือสมมติแทนชื่อจรงิของโรงเรียน 
 
 2.  เลือกนักเรยีน จากจํานวนนักเรยีนไทยเพศชายและหญิง ที่มีอายุระหวาง 5-7 ป ผูวิจัย
เลือกนักเรยีนที่มีเชื้อชาติไทย สัญชาติไทยเพศชายจํานวน 15 คน และเพศหญิงจํานวน 15 คน 
และในจํานวนนี้เปนนกัเรียนที่มีอายุระหวาง 5 ป 1 วัน-6 ป จํานวน 17 คน และนกัเรยีนที่มีอายุ
ระหวาง 6 ป 1 วัน-7 ป จํานวน 13 คน 
 

การสรางเครื่องมือในการวิจัย 
 

 เครื่องมือที่ใชในการเก็บรวมรวบขอมูล คือ แบบบันทึกคําพูด ซ่ึงใชเมือ่มีการถอดคําพูด
จากเครื่องบันทึกเสียง โดยบันทึกคําพูดทกุคําของเด็ก ซ่ึงแบงออกเปน 2 สวน ไดแก 
 
 1.  สวนขอมูลเบื้องตน เปนการจดบันทึกขอมูลสวนตัวของเด็ก ไดแก ช่ือ เพศ อายุ ช้ัน 
โรงเรียน วัน เดือน ป เวลาทีสั่งเกต หัวขอเร่ือง ผูบันทึก 
 
 2.  สวนการจดบันทึกคําพดูที่ไดจากการสังเกตการพดูตามหัวขอเร่ืองที่เด็กพดู โดยใช
ควบคูกับเครื่องบันทึกเสียง เพื่อใหไดขอมลูที่ถูกตองและครบถวน  
 
ขั้นตอนในการสรางเครื่องมอื 
 
 1.  ผูวจิัยศกึษาแนวคิด ทฤษฎี หนังสือ และงานวิจยัที่เกีย่วของกับการใชประโยคของเด็ก
ปฐมวัย เพื่อนาํมาเปนแนวทางในการสรางเครื่องมือและเปนแนวทางในการกําหนดกรอบแนวคิด
ในการวิจัย 
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 2.  กําหนดกรอบแนวคดิในการวิจยั ตามเครื่องมือที่ใชในการเก็บรวบรวมขอมูล คือ    
แบบบันทึกคําพูด กําหนดกรอบแนวคดิตามการใชประโยคของเด็กปฐมวัย อายุ 5-7 ป ดังนี ้
 
   แบบบันทึกคาํพูด กําหนดกรอบแนวคิดตามชนิดของประโยค 3 ชนิด ไดแก ประโยค
ความเดยีว ประโยคความรวม และประโยคความซอน 
 
 3.  สรางเครื่องมือ คือ แบบบันทึกคําพูด ตามกรอบแนวคิดในการวิจยั  
 
การหาคุณภาพของเครื่องมอื  

 
1.  ผูวิจัยทําการฝกทดลอง (Try Out) เก็บรวบรวมขอมูลโดยการสังเกตการพูดเลาเรื่องของ

เด็กตามหัวขอที่กําหนดใหเดก็เลือก  
 
2.  นําเครื่องมือที่สรางขึ้นไปใหผูเชี่ยวชาญจํานวน 3 ทาน ตรวจพิจารณาแกไขและให

คําแนะนํา เพื่อตรวจสอบความครอบคลุมและตรงตามเนือ้หา 
 
3. นําเครื่องมือที่ปรับปรุงแลวไปทดลองเก็บขอมูลกับเด็กปฐมวัยทีไ่มใชกลุมตัวอยาง 
 
4.  นําเครื่องมือมาปรับปรุงแกไข และจัดทําเปนเครื่องมือฉบับสมบูรณใชในการเก็บ

รวบรวมขอมลู 
 

การเก็บรวบรวมขอมูล 
 

 ผูวิจัยดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลการใชประโยคภาษาไทยของเดก็ปฐมวัยในโรงเรยีน
นานาชาติ ในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2549 (เดือนกุมภาพันธ-เมษายน) โดยมีขั้นตอนดังนี ้
 
 1.  ติดตอขออนุญาตจากโรงเรียนนานาชาติ เพื่อขอเก็บรวบรวมขอมูลการใชประโยค
ภาษาไทยดวยเครื่องบันทึกเสียง โดยจะเก็บขอมูลในชวงเวลาที่เด็กเขาเรียนในวิชาภาษาไทย  
และเปนเวลาที่คุณครูอนุญาตใหเดก็เลนเสรี ใชระยะเวลาในการเก็บขอมูลทั้งส้ินรวม 6 สัปดาห  
สัปดาหละ 5 วัน เก็บขอมูลวนัละ 3 คน ใชเวลาคนละ 3-5 นาที โดยผูวจิยัอธิบายและใหเด็กด ู
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บัตรภาพตามหัวขอเร่ืองจํานวน 6 เร่ือง ใหเด็กเลือกหวัขอที่ตองการพูด 1 เร่ือง ผูวิจัยทําการเก็บ
ขอมูลจนครบ 30 คน แลวเร่ิมเก็บขอมูลซํ้าอีก 2 รอบโดยใหเดก็เลือกเรือ่งที่ไมซํ้ากับเรื่องที่ 
พูดไปแลว 
 
 2.  นําขอมูลที่ไดมาถอดคําพดู และจดบันทกึทุกคําพูดลงในแบบบันทกึคําพูด หลังจากนั้น
เปดเครื่องบันทึกเสียงทวนอกีครั้งเพื่อตรวจสอบความถูกตองกับขอมลูที่บันทึกในครั้งแรก 
 
 3.  ผูวิจัยนําขอมูลที่รวบรวมไดมาวิเคราะหขอมูลลงในแบบวิเคราะหการใชประโยคและ 
หาคารอยละ 
 
อุปกรณท่ีใชในการเก็บรวบรวมขอมูล 
 
 อุปกรณที่ใชในการเก็บรวบรวมขอมูล ไดแก เครื่องบันทึกเสียง และบัตรภาพตามหัวขอ
เร่ืองในการพดู ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี ้
 
 1.  เครื่องบันทึกเสียง ใชบนัทึกคําพูดจากการเลาเรื่องตามหัวขอที่กําหนดใหเด็กเลือก 
ในชวงเวลาที่เด็กเขาเรียนในวิชาภาษาไทย 
 
 2.  บัตรภาพตามหัวขอเร่ืองจํานวน 6 เร่ือง เพื่อใชสําหรบัใหเดก็เลือกหัวขอเร่ืองที่เด็ก
ตองการพูดซึ่งมีวิธีในการคัดเลือกหัวขอเร่ือง โดยกําหนดกรอบเนื้อหาจากบัญชีคําพืน้ฐานที่ใชใน
การเรียนการสอนภาษาไทย ระดับประถมศึกษา พ.ศ. 2529-2531 จัดทาํโดย สํานักวชิาการและ 
มาตรฐานการศึกษา สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน กรมวิชาการ ซ่ึงไดทําการศึกษา
พบวา คําพื้นฐานชั้นเดก็เล็กมีจํานวนทั้งส้ิน 242 คํา จะเปนคํานามจํานวน 175 คํา คําสรรพนาม 6 คํา 
คํากริยา คําเชือ่ม และอื่นๆ อีก 61 คํา คํานามจัดประเภทของคําเปนหมวดได 12 หมวด คือ 
 

    หมวดที ่1 ตําแหนง-อาชีพ รวม 22 คํา ไดแก หมอ คน ตาํรวจ พระ ครู เด็ก นกัเรียน 
แมคา ทหาร ชาวนา ในหลวง พระราชินี พระเจาอยูหัว ผูชาย ผูหญิง 

 
  หมวดที่ 2 เครือญาติ รวม 14 คํา ไดแก พอ แม พี่ นอง ตา เพื่อน ลุง ปา นา ยาย ลูก ยา อา 
และปา 
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  หมวดที ่3 อวยัวะ รวม 21 คํา ไดแก มือ ขา ปาก ตัว ตา จมูก นม หนา เทา หู ฟน นิว้ คิ้ว 
คอ แขน ตีน หลัง หัวเขา สะดือ ตวั หวัและผม 
 
  หมวดที ่4 เครื่องแตงกาย-เครื่องนอน รวม 11 คํา ไดแก กางเกง เส้ือ เส้ือผา หมวก เส้ือ
กันหนาว หมอน ผาหม มุง เตียง และทีน่อน 
 
  หมวดที ่5 ผลไม รวม 18 คํา ไดแก กลวย แตงโม มะพราว สม เงาะ มะละกอ ชมพู 
นอยหนา ฝร่ัง มะมวง ลําไย ละมุด สมโอ ขนุน มะขาม ลางสาด องุน และมะยม 
 
  หมวดที่ 6 ดอกไม รวม 4 คํา ไดแก ดอกไม ดอกเข็ม กหุลาบ มะลิ 
 
  หมวดที ่7 ผัก รวม 10 คํา ไดแก ผัก พริก มะเขือ ผักกาด หญา ผักบุง คะนา กะหลํ่าปลี 
ผักชี และถ่ัว 
 
  หมวดที ่8 อาหาร รวม 12 คํา ไดแก ไข ขาว น้ํา ขนม ขนมปง น้ําปลา น้ําตาล ยา 
กวยเตี๋ยว ขาวสาร น้ําสม และแกง 
 
  หมวดที ่9 สัตว รวม 25 คํา ไดแก ไก หมู กระตาย ปลา หมา นก แมว เตา หมี ปู ปลาทู 
เปด ชาง เสือ ลิง วัว งู จระเข ควาย นกแกว มา สิงโต กวาง หมาปา และกุง 
 
  หมวดที ่10 ส่ิงของ รวม 27 คํา ไดแก หนังสือ แปรง ชอน จาน ชาม โทรทัศน โตะ ของ
เลน ตุกตา รม ประตู กระเปา ตู ถวย วิทยุ กระปอง หมอ ขัน เตา การตนู รูป ตูเย็น สมุด ทัพพี ถุง 
ตะหลิว และมดี 
 
  หมวดที ่11 พาหนะ รวม 4 คํา ไดแก รถ เรือ รถไฟ และรถยนต 
 
  หมวดที ่12 สถานที่ รวม 13 คํา ไดแก โรงเรียน บาน วัด ตลาด ครัว หอง โรงพยาบาล 
ถนน สวนสัตว นา ดนิ ฝน และปา 
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  คํากริยา คําเชือ่ม และอื่นๆ รวม 61 คํา ไดแก วิ่ง มี ก็ ไป กิน ใส ขาย เลน ให ชอบ มา ลาง 
ซ้ือ อยู ได นอน เล้ียง ดู เดิน รัก อาบน้ํา ฟง นั่ง ดื่ม รองไห เขียน ฉดียา กระโดด ไม เก็บ กัด พาย 
รอน หยิบ ไหว เหน็ บิน เทีย่ว ถู ตี สอน ตัด ตม ยิง อาน กวาด ไล เปด มัด ตก กราบ จับ ปลูก หา ขี ่
พา ขุด เจอ ติด รู และรูจัก 
 
กําหนดกรอบในการเลือกหัวขอเร่ือง 
 

1.   หัวขอเร่ืองที่เปนคําที่เด็กคุนเคย เปนเรื่องใกลตัวและเดก็มีประสบการณเดิม 
2.   หัวขอเร่ืองเหมาะสมสําหรับเด็กวัย 5-7 ป 
3.   มีบัตรภาพสอดคลองกับหวัขอเร่ือง ภาพมีสีสันสดใส ชัดเจน  
 
ผูวิจัยทําการเลือกหัวขอเร่ืองจากบัญชีคําพืน้ฐานที่ใชในการเรียนการสอนภาษาไทยจาํนวน 

6 หมวด ซ่ึงไดมาจากการทดลองเก็บรวบรวมขอมูล (Try Out) เปนหวัขอเร่ืองที่ผูเชี่ยวชาญมีความ
คิดเห็นตรงกัน และเปนหัวขอเร่ืองที่ทางโรงเรียนอนุญาตใหทําการเก็บขอมูลได มีจํานวน 6 เร่ือง 
ดังนี ้

 
 1.  รางกายของฉัน 

2.  เพื่อนที่ฉันรัก 
 3.  นิทานที่ฉันชอบ 

4.  อาหารที่ฉันชอบ 
5.  ยานพาหนะที่ฉันชอบ 
6.  สถานที่ที่ฉันประทับใจ 

 
การหาคุณภาพของหัวขอเร่ือง 
 

1.  นําหัวขอเร่ืองไปใหผูเชีย่วชาญจํานวน 3 ทาน ตรวจพจิารณาแกไขและใหคําแนะนํา  
เพื่อตรวจสอบความครอบคลุมและตรงตามเนื้อหา 

 
 2.  หาคาความเที่ยง โดยผูวิจยันําหวัขอเร่ืองไปทดลองใชกับเด็กที่มีลักษณะใกลเคยีงกับ

ตัวอยางประชากรจํานวน 10 คน จํานวน 2 คร้ัง ซ่ึงเวนชวงระหวางครั้งที่ 1 และครั้งที่ 2 เปนเวลา  
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1 สัปดาห โดยใหเลาเรื่องจํานวน 6 เร่ืองพรอมทั้งบันทึกลงในเครื่องบันทึกเสียงและแบบบันทึก
คําพูด จากนั้นนําขอมูลที่ไดมาบันทึกลงในแบบวเิคราะหจํานวนการใชประโยค นําจํานวนประโยค
คร้ังที่ 1 และครั้งที่ 2 มาหาคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธแบบเพียรสัน พบวาหวัขอเร่ืองทั้ง 6 เร่ือง  
มีความเที่ยงทีร่ะดับนยัสําคัญ .01*  
 

 3.  หาคาความยากงาย โดยผูวิจัยนําหวัขอเร่ืองไปทดลองใชกับเดก็ที่มีลักษณะใกลเคียงกับ
ตัวอยางประชากรจํานวน 10 คน จํานวน 2 คร้ัง ซ่ึงเวนชวงระหวางครั้งที่ 1 และครั้งที่ 2 เปนเวลา  
1 สัปดาห โดยใหเลาเรื่องจํานวน 6 เร่ือง พรอมทั้งบันทึกลงในเครื่องบันทึกเสียงและแบบบันทึก
คําพูด จากนั้นนําขอมูลที่ไดมาบันทึกลงในแบบวเิคราะหจํานวนการใชประโยค นําจํานวนประโยค
มาวิเคราะหความแปรปรวน (ANOVA) พบวาหวัขอเร่ืองทั้ง 6 เร่ือง มีความยากงายไมแตกตางกนั  
ที่ระดับนยัสําคัญ 0.01  
 

การวิเคราะหขอมูล 
 

 เครื่องมือที่ใชในการวิเคราะหขอมูล คือ แบบวิเคราะหการใชประโยคความเดยีว ประโยค
ความรวม และประโยคความซอน แบบวิเคราะหนี้ทําภายหลังการจดบนัทึกคําพูดในแบบบันทึก
คําพูดจากการเก็บรวบรวมขอมูลจากการสังเกต โดยนําคาํพูดมาแยกออกเปนประโยค 3 ชนิด ไดแก 
ประโยคความเดียว ประโยคความรวม และประโยคความซอน แบบวิเคราะหการใชประโยค 
แบงเปน 2 สวนดังนี ้
 
 1.  สวนนํา เปนการจดขอมลูสวนตัวของเด็กปฐมวัย ไดแก ช่ือ เพศ อายุ โรงเรียน ช้ัน วัน 
เดือน ป เวลาที่สังเกต เร่ืองที่เด็กพดู ผูบันทึก  
 
 2.  การแยกชนดิของประโยค โดยการนําประโยคที่ไดจากการบันทึกคําพูดมาแยกออกเปน
ประโยคความเดียว ประโยคความรวม และประโยคความซอน และการรวมจํานวนการใชประโยค
แตละชนิด และหมายเหตุซ่ึงระบุถึงขอสังเกตในการใชประโยค 
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ขั้นตอนในการสรางเครื่องมอืท่ีใชในการวิเคราะหขอมูล 
 
 1.  ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี หนงัสือ และงานวิจัยทีเ่กีย่วของกับการใชประโยคของเดก็ปฐมวัย 
และไดสังเกตการพูดในดานการใชประโยคภาษาไทยของเด็ก เพื่อนําขอมูลมาเปนแนวทางในการ
สรางแบบวิเคราะหเพื่อทําใหการเก็บขอมลูมีคุณภาพมากยิ่งขึ้น 
 
 2.  ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี หนงัสือ และงานวิจัยทีเ่กีย่วของกับการใชประโยคของเดก็ปฐมวัย 
เพื่อนําขอมูลมาเปนแนวทางในการกําหนดกรอบแนวคิดในการวิจัย 
 
 3.  กําหนดกรอบแนวคดิของแบบวิเคราะหที่ใชในการวจิัย ดังนี ้
 
  แบบวิเคราะหจํานวนการใชประโยค กําหนดกรอบแนวคิดตามชนิดของประโยค 3 ชนิด 
ไดแก ประโยคความเดียว ประโยคความรวม และประโยคความซอน 
 
 4.  สรางเครื่องมือที่ใชในการวิเคราะหขอมูลไดแก แบบวเิคราะหจํานวนการใชประโยค  
  
การหาคุณภาพของแบบวิเคราะห  
 
 1.  นําแบบวเิคราะหที่สรางขึ้นไปใหผูเชีย่วชาญจํานวน 3 ทาน ตรวจพจิารณาแกไขและให
คําแนะนํา เพื่อตรวจสอบความครอบคลุมและตรงตามเนือ้หา 
 
 2.  นําแบบวเิคราะหที่ปรับปรุงแลวไปทดลองเก็บขอมูลกับเด็กปฐมวัยทีม่ีคุณสมบัติ 
เชนเดยีวกันกบัตัวอยางประชากร เพื่อหาคาความเที่ยงของเครื่องมือ 
 
 3.  นํามาปรับปรุงแกไข เพื่อจัดทําเปนแบบวิเคราะหฉบับสมบูรณใชในการวิเคราะห   
ขอมูลตอไป 
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ขั้นตอนในการวิเคราะหขอมูล  
 
 1.  ผูวิจัยศกึษาเกณฑในการวเิคราะหชนดิของประโยค 3 ชนิด โดยใชหลักเกณฑการแบง
ชนิดของประโยคตามหลักของ กําชัย ทองหลอ (2545) และพระยาอุปกิตศิลปสาร (2546)  
 

2.  ผูวิจัยวิเคราะหชนดิของประโยคที่กลุมตัวอยางพดู โดยนําเสนอขอมูลในรูปแบบของ
ตารางแสดงคารอยละ  

 
 3.  ผูวิจัยวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสังเกตลงในแบบวิเคราะหการใชประโยค โดยการ
แจกแจงความถี่ หาคารอยละ และนําเสนอขอมูลในรูปแบบของตารางประกอบการบรรยาย 
 

4. ผูวิจัยทําการวิเคราะห 2 คร้ัง พรอมกับตรวจสอบกับหนังสือหลักภาษาไทย และ
ตรวจสอบกับผูเชี่ยวชาญอีกครั้งหากมีประเด็นสงสัย เพื่อใหไดขอมูลทีถู่กตอง 
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บทที่ 4 
 

ผลการวิจัยและขอวิจารณ 
 

ผลการวิจัย 
 

การวิจยัเร่ืองการใชประโยคภาษาไทยของเด็กปฐมวัยในโรงเรียนนานาชาติ มีวัตถุประสงค
เพื่อศึกษา ชนดิของประโยคที่เด็กปฐมวัยใช 3 ชนิด ไดแก ประโยคความเดียว ประโยคความรวม 
และประโยคความซอน โดยนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูลดังนี้  
 

ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไป 
 
ตอนที่ 2 ขอมูลจากแบบวิเคราะหการใชประโยคสําหรับเด็กปฐมวัย 
 
ตอนที่ 3 ขอสังเกตในการใชประโยค 
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ตอนที่ 1 ขอมูลท่ัวไปของเดก็ปฐมวัย 
 
ตารางที่ 3  จํานวนและรอยละของเด็กปฐมวัย จําแนกตามสถานภาพ 

(n = 30) 
สถานภาพ จํานวน 

(คน) 
รอยละ 

1. เพศ 
         หญิง 
          ชาย 
2. อายุ 
          5 ป 1 เดือน    –    5 ป 3 เดือน 
          5 ป 4 เดือน    –    5 ป 6 เดือน  
          5 ป 7 เดือน    –    5 ป 9 เดือน  
          5 ป 10 เดือน  –    6 ป   
          6 ป 1 เดือน    –    6 ป 3 เดือน   
          6 ป 4 เดอืน    –    6 ป 6 เดือน    
          6 ป 7 เดือน    –    6 ป 9 เดือน   
          6 ป 10 เดือน  –    7 ป    
    

 
15 
15 
 
4 
3 
4 
6 
4 
1 
5      
3 

 
50.00 
50.00 

 
13.33 
10.00 
13.33 
20.00 
13.33 
  3.33 
16.66 
10.00 

 
จากตารางที ่3 แสดงใหเห็นวา เด็กปฐมวัยเพศหญิงและเพศชายมีจํานวนเทากัน โดยกลุม

อายุที่มีจํานวนมากที่สุดคือ ชวงอายุ 5 ป 10 เดือน-6 ป มีจํานวน 6 คน คิดเปน รอยละ 20 รองลงมา
คือ ชวงอายุ 6 ป 7 เดือน-6 ป 9 เดือน มีจํานวน 5 คน คิดเปน รอยละ 16.66 และเดก็ปฐมวัยที่มีอายุ   
5 ป 1 เดือน-5 ป 3 เดอืน, 6 ป 1 เดือน-6 ป 3 เดือน และ6 ป 10 เดือน-7 ป มีจํานวนเทากนั คือ     
จํานวน 4 คน คิดเปน รอยละ 13.33 
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ตอนที่ 2 ขอมูลจากแบบวิเคราะหจํานวนการใชประโยคสําหรับเด็กปฐมวัย 
 
ตารางที่ 4  จํานวนและรอยละการใชประโยคความเดยีว ประโยคความรวมและประโยคความซอน  

ของเด็กปฐมวยัในโรงเรียนนานาชาติ         
                                                                                                                         (n=30) 

 
 
 

ชนิดของประโยค 
 
 
 

จํานวนประโยค 
 
 
 

รอยละ 
 
 
 
 

ประโยคความเดียว 
ประโยคความรวม 
ประโยคความซอน 
รวม 
 

          2153 
            872 
            299 
          3324 

          64.77 
          26.23 
            9.00 
        100.00 

 
จากตารางที ่4 แสดงใหเห็นวา ประโยคภาษาไทยที่เดก็ปฐมวัยในโรงเรียนนานาชาติ        

ใชมากที่สุดรอยละ 64.77 คือประโยคความเดียว รองลงมา รอยละ 26.23 คือ ประโยคความรวม 
และรอยละ 9.00 คือ ประโยคความซอน 
 
ตารางที่ 5  จํานวนและรอยละของการใชประโยคความเดียว ประโยคความรวม และประโยค 

 ความซอน จําแนกตามเพศ 
 

 ชนิดของประโยค 
เพศ ประโยคความเดียว ประโยคความรวม ประโยคความซอน รวม 

 จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 
ชาย 1145 34.45 410 12.33 99 2.98 1654 49.76 

(n =15)         
หญิง 1008 30.32 462 13.90 200 6.02 1670 50.24 

(n =15)         
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จากตารางที่ 5 แสดงใหเห็นวา ประโยคภาษาไทยที่เดก็ปฐมวัยชายและหญิงในโรงเรียน
นานาชาติใชมากที่สุด คือ ประโยคความเดยีว คิดเปนรอยละ 34.45 และ 30.32 รองลงมา คือ
ประโยคความรวม คิดเปนรอยละ 12.33 และ 13.90 และใชประโยคความซอนนอยทีสุ่ด คิดเปน 
รอยละ 6.02 และ 2.98 ตามลําดับ 
 
ตารางที่ 6  จํานวนและรอยละของการใชประโยคความเดียว ประโยคความรวม และประโยค 

 ความซอน จําแนกตามอาย ุ
 

 ชนิดของประโยค 
     อายุ ประโยคความเดียว ประโยคความรวม ประโยคความซอน รวม 
 จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 
5ป1วัน-6ป 1228 36.94 414 12.45 132 3.97 1724 51.87 

(n =17)         
6ป1วัน-7ป 925 27.83 458 13.78 167 5.02 1600 48.13 

(n =13)         
 
จากตารางที ่6 แสดงใหเห็นวา เด็กปฐมวัยไทยเพศชายและหญิง อาย ุ5 ป 1 วัน-6 ป   

ใชประโยคความเดียวมากทีสุ่ด จํานวน 1228 ประโยค คิดเปนรอยละ 36.94 เด็กปฐมวัยไทยเพศชาย
และหญิง อาย ุ6 ป 1 วัน-7 ป ใชประโยคความเดียวมากทีสุ่ด จํานวน 925 ประโยค คิดเปนรอยละ 
27.83 เด็กปฐมวัยไทยเพศชายและหญิง อาย ุ5 ป 1 วัน-6 ป ใชประโยคความซอนนอยที่สุด จํานวน 
132 ประโยค คิดเปนรอยละ 3.97 เด็กปฐมวัยไทยเพศชายและหญิง อาย ุ6 ป 1 วัน-7 ป ใชประโยค
ความซอนนอยที่สุด จํานวน 167 ประโยค คิดเปนรอยละ 5.02 
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ตอนที่ 3 ขอสังเกตในการใชประโยค 
 
 จากการศึกษาการใชประโยคภาษาไทยของเด็กปฐมวัยในโรงเรียนนานาชาติ พบวา         
การสรางประโยคของเด็กวยันี้จะใกลเคียงกับประโยคทีผู่ใหญพูด ประโยคมีความยาวและ 
มีความซับซอนมากขึ้น ซ่ึงสอดคลองกับขั้นพัฒนาการทางภาษาของ Jalongo (1992)    
เด็กสามารถใชทั้งประโยคความเดยีว ประโยคความรวมและประโยคความซอน แตอยางไรก็ตาม
ประโยคของเด็กในวยันี้กย็ังคงไมถูกตองตามหลักไวยากรณ ซ่ึงสอดคลองกับผลการวจิัยที่พบดังนี ้
 

1. การละรูปประโยค การพูดของเด็กปฐมวยัไทยในโรงเรียนนานาชาตินัน้บางครั้งเด็ก   
จะละคําหลายคํา จนเหลือแตคําที่เปนใจความสําคัญที่เดก็ตองการสื่อความหมาย จากการวิจยัพบวา  
กลุมตัวอยางจาํนวน 30 คน คิดเปนรอยละ 100.00  เวลาพูดทุกคนจะมกีารละรูปประโยคใหส้ันลง 
แตยังไดใจความ เชน “เผ็ด” “ไมขม” “โดนทับ” “ขวัญเปน” “กินแลวกน็อน” ทําใหประโยคที่เดก็
พูดสั้นที่สุด คอื ประโยคที่มสีวนประกอบเพียง 1 สวน และประโยคที่ยาวท่ีสุด คือ ประโยคที่มี
สวนประกอบ 6 สวน เชน “ผูหญิงอีกคนที่เปนฝร่ังชอบผมหยิกมาก” 
 

2. การเรียงลําดับคําในประโยค ในการเรยีงลําดับคําในประโยคภาษาไทยทีถู่กตองตาม
หลักไวยากรณ คือ ประธาน กริยา กรรม เชน แมวกินหนู ซ่ึงตามหลักไวยากรณจะไมสามารถนํา
กรรมมาวางหนากริยา หรือ นํากรรมมาวางหนาประธานได เพราะจะทาํใหใจความของประโยค  
ไมชัดเจน เชน แมวหนูกนิ หรือเมื่อนํากรรมมาวางในตําแหนงประธานจะทําใหความหมาย
เปลี่ยนแปลงไป เชน หนกูินแมว จากการศกึษาพบวา เดก็จํานวน 28 คน คิดเปนรอยละ 93.33  
มีการเรียงลําดบัคําในประโยคสลับที่กัน เชน “รถไมเห็นเลย” และเรียงคําในประโยคตามหลัก
ไวยากรณในภาษาอังกฤษ เชน “คนกําลังเอาที่เข็นอยูเต็มกับฟาง” 
 

3. จํานวนคําตอประโยค จากผลการวิจัยพบวา เด็กสวนใหญพูดประโยคความเดยีว          
ที่ประกอบดวย 4 คําตอประโยค เด็กจะพดูประโยคความเดียวที่ไมซับซอนมากนัก มตีัง้แต 1 คํา 
จนถึง 9 คํา สวนประโยคความรวมนั้นโดยสวนใหญเด็กจะพูดประโยคที่ประกอบดวย 6 คําตอ
ประโยค ซ่ึงการใชประโยคความรวมของเด็กวยันีจ้ะมีความซับซอนมากขึ้น ประโยคความรวม      
ที่เด็กพดูจะประกอบไปดวยคําตั้งแต 5 คํา จนถึง 16 คําตอประโยค สวนประโยคความซอนนั้น   
โดยสวนใหญเด็กจะพูดประโยคที่ประกอบดวย 8 คําตอประโยค ซ่ึงการใชประโยคความซอนของ 



 
65

เด็กวัยนีจ้ะมีความซับซอนมากยิ่งขึ้น ประโยคความซอนที่เด็กพดูจะประกอบไปดวยคําตั้งแต 6 คํา 
จนถึง 22 คําตอประโยค ทําใหเห็นวาจํานวนคําตอประโยคมีความแตกตางกันออกไปตามชนิดของ
ประโยค เพราะยิ่งประโยคมคีวามซับซอนมากขึ้นจํานวนคําตอประโยคก็จะมากขึ้นตามไปดวย 
 

4. เด็กจะใชประโยคที่มีความซับซอน รวมถึงการใชประโยคระคน ซ่ึงเปนประโยค 
ชนิดใดชนิดหนึ่งมาเชื่อมตอหรือซอนกับประโยคอีกชนดิหนึ่ง เชน ประโยคความรวมและประโยค
ความซอน นอกจากนีย้ังพบวา เด็กมีการใชคําในประโยคเพิ่มขึ้นจากการพูดครั้งแรก เพื่อเพิ่ม
ความหมายใหชัดเจนยิ่งขึ้น เชน คร้ังแรกพดูวา “เดินไปตรงนั้น” ครั้งที่สองพูดวา “เดินเขาไป     
ตรงนั้น” 
 

5. การใชเสียง และคําภาษาตางประเทศในประโยค จากการวิจัยพบวามีเด็กจํานวน 8 คน
คิดเปนรอยละ 26.66 จะมีการพูดภาษาไทยโดยใชสําเนยีงในภาษาอังกฤษในบางครั้ง เชน พูดออก
เสียง “ชอ” เปนเสียง “Ch”  พูดออกเสียง “สอ” เปนเสียง “S” พูดออกเสยีง “รอ” เปนเสียง “R”   
และพูดโดยการออกเสียงตัวสะกดลงทายคาํ เชน ออกเสียง “เนอะ” ลงทายคําวา “บาน” และเดก็
จํานวน 30 คน คิดเปนรอยละ 100 ใชคําภาษาอังกฤษแทรกอยูในประโยคภาษาไทย เพราะเด็ก  
ไมรูจักคําศัพทที่ตองการพดูเปนภาษาไทยหรือเปนคําทีไ่มคอยไดใชหรือคําที่ไมคุนเคย เชน  
“I like หนุมาน” “เคาก็ Angry มากเลย” “เอา Axe มา Chop” “ภูมิ-พัฒนไมใช Best friend ของนาย” 
“Baby ยังไมมฟีน” นอกจากนี้ในบางครั้งเด็กจะพูดภาษาอังกฤษทั้งประโยค เชน “Go look at my 
stuff.” “I want three little pigs and the big bad wolf.” 
 

6. คําที่ใชมีความหลากหลาย คาํในประโยคทีเ่ด็กในวยันี้พดูนั้นมีความหลากหลาย 
แตกตางกนัออกไป เชน คําทีเ่กี่ยวกับสถานที่ อเมริกา สวติเซอรแลนด อิตาลี เวียดนาม อียิปต
มาเลเซีย  เกนติ้ง  ลอสแองเจลลิส  แซนดิเอโก เอ็มโพเรียม เซ็นทรัล ฟจูิ เซน  คําที่เกีย่วกับบุคคล 
เชน พระเจาอยูหวั พระศรีสุริโยทัย แอรโฮสเตส ภรรยา องคต พาลี สุครีพ ทศกัณฑ ลูกสมุน คําที่
เกี่ยวกับอาหาร เชน กุงเทมปุระ สตรอเบอรี่ช็อตเคก ไอซซ่ิง ปลาหิมะ ปลาไหล ราเมง และคําอ่ืนๆ 
เชน เซนติเมตร โรลเลอรโคสเตอร ชางลม ชางทรง 
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ขอวิจารณ 
 

การศึกษาการใชประโยคภาษาไทยของเดก็ปฐมวยัในโรงเรียนนานาชาติ นอกจากจะพบวา 
เด็กปฐมวัยในโรงเรียนนานาชาติมีการใชประโยคชนิดใดในเชิงปริมาณแลว ผูวิจยัไดพบประเดน็
จากการศึกษาการใชประโยคภาษาไทยของเด็กปฐมวัยในโรงเรียนนานาชาติ สามารถนํามาอภิปราย
ไดดังนี ้

 
1.  จากการศึกษาการใชประโยคภาษาไทยของเด็กปฐมวยัในโรงเรียนนานาชาติ พบวา       

เด็กปฐมวัยในโรงเรียนนานาชาติที่เปนกลุมตัวอยาง มกีารใชประโยคความเดียวมากทีสุ่ด รองลงมา
คือประโยคความรวมและประโยคความซอน แตเปนประโยคที่ยังไมสมบูรณ มีการละรูปประโยค 
การเรียงคําในประโยคที่ยังไมถูกตอง ซ่ึงสอดคลองกับ Hurlock (1964) ศรียา นิยมธรรม และ
ประภัสสร นิยมธรรม (2540) ที่เห็นพองตองกันวา ประโยคของเด็กที่มีอายุต่ํากวา 8 ป จะไมคอย
สมบูรณในดานหนาทีก่ารใชประโยค เดก็เริ่มใชประโยคความเดียว ประโยคความรวม และประโยค
ความซอนที่มีความละเอียดลออมากขึ้น ประโยคที่ใชตอนแรกๆ มักจะเปนประโยคงายๆ แลวคอยๆ 
ซับซอนขึ้นตามลําดับ และในทุกชวงอายุ ประโยคของเด็กจะแตกตางกันในดานความยาวและ
รูปแบบของประโยค 
 

จากผลที่พบขางตน แสดงใหเห็นวา การสรางประโยคภาษาไทยของเดก็ปฐมวยัใน
โรงเรียนนานาชาติที่เปนกลุมตัวอยาง อายุระหวาง 5-7 ป นั้นยังเปนประโยคที่ไมสมบูรณ ดังนั้น  
ครูและผูปกครองควรสงเสริมใหเดก็ไดมโีอกาสในการฝกทักษะการพูด การสรางประโยคที่ถูกตอง
ตามหลักไวยากรณ เพราะในชวงอายุ 4-7 ป Piaget (อางถึงใน ชลาธิป สมาหิโต, 2549) ไดกลาว 
ไววา เปนขั้นพัฒนาการที่เรียกวา Intuitive Period คือ เปนชวงที่เริ่มใชภาษาในการสือ่สารไดดีกับ
คนรอบขาง เร่ิมใหความสนใจกับสิ่งตางๆ ดังนั้น ครูและผูปกครองควรจัดประสบการณเสริมสราง
ทักษะทางภาษาใหกับเด็กปฐมวัยที่เรียนในโรงเรียนนานาชาติโดยควรเปนไปในทิศทางเดียวกัน  
ทั้งที่บานและที่โรงเรียน ครูและผูปกครองควรสรางความสัมพันธอันดรีะหวางกัน เชน มีจดหมาย
ส่ือสารถึงผูปกครองวาในแตละวันหรือแตละสัปดาหเดก็ไดเรียนหรือปฏิบัติกิจกรรมอะไรบาง   
เด็กมีปญหาอะไรที่ตองการใหผูปกครองชวยที่บาน ในทางเดียวกันผูปกครองก็สามารถสื่อสารกับ
ทางโรงเรียนไดเชนกนั วาเดก็มีปญหาในการใชภาษาอยางไรบางเมื่ออยูที่บาน เพื่อที่จะขอความ
รวมมือจากทางโรงเรียนในการจัดประสบการณการเรียนรูทางดานภาษาใหแกเดก็ เชน ผูปกครอง
อาจจะจดัสิ่งแวดลอมที่บานใหเดก็ไดเรียนรูเพิ่มเติมจากที่โรงเรียน เชน จัดมุมหนังสือไวที่บาน 
เขียนคําศัพทและมีรูปภาพประกอบติดไวที่บาน 
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2.  จากการศึกษาการใชประโยคภาษาไทยของเด็กปฐมวยัในโรงเรียนนานาชาติ พบวา 
เด็กชายมีการใชประโยคความเดียวมากกวาเด็กหญิง ในขณะที่เด็กหญิงมีการใชประโยคความรวม
และประโยคความซอนมากกวาเด็กชาย แสดงใหเห็นวาเด็กหญิงมีพัฒนาการทางภาษามากกวา
เด็กชาย กลาวคือ เด็กหญิงสามารถใชประโยคที่มีความซับซอนมากกวาเดก็ชาย  ซ่ึงสอดคลองกับ               
Irwin and Citen (1946 อางถึงใน ชลาธิป สมาหิโต, 2549) ที่กลาววา ในชวงปแรกของชีวิต เดก็ชาย
และเดก็หญิงยงัไมมีความแตกตางกันในพฒันาการทุกดาน จนกระทั่งหลังจากชวงปแรกผานไป 
เด็กหญิงจะมพีัฒนาการล้ําหนากวาเดก็ชายประมาณ 2 ป ในเกือบทกุๆ ดาน โดยเฉพาะพัฒนาการ
ทางดานภาษา นอกจากนี้นกัการศึกษาหลายคนพบวา เดก็ชายและเดก็หญิงมีความแตกตางกันใน
การรูจํานวนคาํศัพท การสรางประโยค ความถูกตองในการพูด การเปลงเสียง การใชคําและการใช
ประโยค กลาวคือ เด็กชายเริ่มพูดชากวาเดก็หญิง ประโยคที่พูดมักสั้นและใชไวยากรณผิดมากกวา 
ความเขาใจคําศัพทนอยกวา และพูดออกเสียงสระ และพยัญชนะไมชัดเจน เดก็หญิงจะมีพัฒนาการ
ที่ดีกวาเด็กชาย (Honig, 2006) 

 
จากผลที่พบขางตน แสดงใหเห็นวา เพศเปนปจจยัสําคัญปจจัยหนึ่งทีม่ีผลตออัตราการ

พัฒนาทางภาษาของเด็ก ดังนั้น เมื่อครูหรือผูปกครองพบวาเดก็ชายมพีัฒนาการทางภาษานอยกวา
เด็กหญิง ครูและผูปกครองไมควรกลาวเปรียบเทียบ แตควรใหกําลังใจในการใชภาษาของเด็กชาย  
อยางไรก็ตาม ครูและผูปกครองไมควรเหน็วาการพฒันาการทางภาษาของเด็กชายทีม่ีพัฒนาการทาง
ภาษาชากวาเดก็หญิงเปนเรื่องปกติ จนปลอยปละละเลยทีจ่ะสงเสริมพัฒนาการทางภาษาที่เหมาะสม
ใหกับเด็กชาย 

 
 3.  จากการศึกษาการใชประโยคภาษาไทยของเด็กปฐมวยัในโรงเรียนนานาชาติ พบวา 

เด็กที่มีอายุระหวาง 5-6 ป มีการใชประโยคความเดียวมากกวาเด็กที่มีอายุระหวาง 6-7 ป แตใน
ประโยคความรวมเด็กทั้งสองกลุมมีการใชประโยคชนิดนี้ใกลเคียงกันคือเด็กที่มีอายรุะหวาง 5-6 ป 
ใชประโยคความรวมคิดเปนรอยละ 12.45 เด็กที่มีอายุระหวาง 6-7 ป ใชประโยคความรวมคิดเปน
รอยละ 13.78 ในขณะที่เดก็ที่มีอายุระหวาง 6-7 ป มีการใชประโยคความซอนมากกวาเดก็ที่มีอาย ุ
ระหวาง 5-6 ป ซ่ึงเปนไปตามลําดับขั้นพัฒนาการทางภาษาของ Jalongo (1992) ที่กลาวไววา       
เมื่อเด็กมวีุฒิภาวะมากขึ้น การออกเสียงและการพูดของเด็กจะมีลักษณะคลายผูใหญมากขึ้น 
ประโยคมีความยาวและซับซอนมากขึ้น 
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จากผลที่พบขางตน แสดงใหเห็นวา การพัฒนาการทางภาษาสําหรับเด็กปฐมวัยจะเปนไป
ตามลําดับขั้น เมื่อเด็กมีอายแุละวุฒภิาวะมากขึ้นเดก็สามารถใชประโยคที่ซับซอนมากขึ้น ดังนั้น  
ครูและผูปกครองไมควรเรงรีบ บีบบังคับใหเด็กเรียนภาษามากเกนิไป ซ่ึงอาจสงผลกระทบใน    
ทางลบมากกวาทางบวก เด็กจะเกดิทัศนคตทิี่ไมดีตอการเรียนภาษา และไมอยากเรียนภาษานั้น      
อีกตอไป ครูและผูปกครองควรจัดประสบการณเพื่อพัฒนาทักษะทางการพูดใหกับเดก็ตามวยัที่
เหมาะสม เชน การจัดกจิกรรมโดยการเลนเกมทางภาษาชวยพัฒนาทักษะทางภาษาดานการพูดใน
เด็กปฐมวัยใหเพิ่มขึ้น เนื่องจากการเลนเกมทางภาษาชวยใหเกดิความเขาใจในความหมายของคํา
และการสรางประโยคที่เพิ่มขึ้น การไดมีปฏิสัมพันธรวมกับผูอ่ืนชวยถายโยงความคดิและ
จินตนาการเขากับคําศัพทใหมที่ไดรับจากเพื่อนและครู ทาํใหสามารถสรางระบบภาษา หรือระบบ
คําพูดของตนเองขึ้นมาไดเอง (สมาพร สามเตี้ย, 2545) หรือ จัดกิจกรรมทองคําคลองจองจะทํา 
ใหเดก็ปฐมวัยไดฝกการออกเสียงอยางถูกตองชัดเจนมากขึ้น โดยเฉพาะเด็กมักใหความสนใจคํา
คลองจองที่คุนเคยจากสื่อโฆษณาหรือจากสื่อโทรทัศน ตามยุคสมัยทีไ่ดยินบอยๆ และมักชอบคํา
คลองจองสัมผัสสระที่มีความสั้นกระชับเนื้อหาไมมากนัก สามารถจดจําไดงาย เดก็ปฐมวยัจะเกดิ
ความสนุกสนานในการเรียนรูมากขึ้นเมื่อไดทองคําคลองจองประกอบทาทางหรือจังหวะ ซ่ึงพบวา
ชวยพัฒนาใหมีความกลาพูดกลาแสดงออก และมีสมาธิในการฟงเพิ่มมากขึ้น (นฤมล เฉียบแหลม, 
2545) 

 
4.  จากการศึกษาการใชประโยคภาษาไทยของเด็กปฐมวยัในโรงเรียนนานาชาติ พบวา  

เด็กปฐมวัยในโรงเรียนนานาชาติที่เปนกลุมตัวอยางมีปญหาในการใชภาษาไทยทางดานคําศัพท 
การเรียงคําและไวยากรณ และปญหาในการออกเสียง ซ่ึงสอดคลองกับ ชลาธิป สมาหิโต (2549)  
ไดกลาวถึงความผิดพลาดของเด็กที่เรยีนสองภาษาวา เดก็จะเกิดความสับสนเรื่องคําศัพท สับสน
เร่ืองการเรียงคาํในประโยคและการใชไวยากรณ รวมถึงการออกเสียงคําผิดพลาดดวย  

 
จากผลที่พบขางตน แสดงใหเห็นวาเด็กปฐมวัยในโรงเรยีนนานาชาติทีเ่ปนกลุมตัวอยาง 

ตองเรียนสองภาษาในเวลาเดียวกัน อยูในสภาพแวดลอมและวัฒนธรรมที่แตกตางกนัระหวางที่บาน
และโรงเรียนซึ่งอาจทําใหเด็กรูสึกสับสนในการใชภาษาทั้งสอง ครูและผูปกครองจึงตองใหความ
ใสใจเดก็มากเปนพิเศษ ครูและผูปกครองจะตองไมสรางความรูสึกดอยในภาษาใหกับเด็ก เดก็จะ
รูสึกอายและรูสึกเกลียดชังภาษาที่เรียน ผูใหญควรเปนกาํลังใจใหเดก็และสงเสริมใหเด็กไดม ี
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กิจกรรมทางภาษาที่เหมาะสมอยางตอเนื่องเพราะในเดก็ปฐมวัยสามารถเรียนรูภาษาไดสองภาษาไป 
พรอมๆ กันตามธรรมชาติ โดยไมตองสอน เมื่อเด็กอายุ 2-3 ขวบ เดก็จะจําแนกความแตกตางของ
ภาษาไดและรูระบบของภาษา ถาเด็กไดเรียนทั้งสองภาษาอยางตอเนือ่งเด็กกจ็ะสามารถใชภาษาได
อยางเต็มศักยภาพทั้งสองภาษา (Williams and Fromberg, 1992) 
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บทที่ 5 
 

สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 
 

สรุปผลการวิจัย 
 
 การวิจยัเร่ือง การใชประโยคภาษาไทยของเด็กปฐมวัยไทยในโรงเรียนนานาชาติ                
มีสาระสําคัญ ดังนี้  
 
วัตถุประสงคของการวิจัย 
  
 เพื่อศึกษาการใชประโยคภาษาไทยของเดก็ปฐมวยัในโรงเรียนนานาชาติ 
  
วิธีดําเนินการวิจัย 
 

1.  ศึกษาแนวคิด ทฤษฎีและหลักการทางภาษาจากเอกสาร วารสาร ตําราและงานวิจยัที่
เกี่ยวของกับพฒันาการทางภาษาของเด็กปฐมวัย การวดัความสามารถทางภาษา โรงเรียนนานาชาติ
และการเรียนสองภาษาในระดับปฐมวัย  

 
2.  กําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง 
 
     2.1  ประชากรที่ศึกษา คือ เด็กปฐมวัยไทยเพศชายและหญิง อายุ 5-7 ป ที่ศึกษาใน

ระดับชั้นอนุบาล ภาคเรียนที ่2 ปการศึกษา 2549 ของโรงเรียนนานาชาต ิที่ผานการรับรองมาตรฐาน
จากองคกรตางประเทศ ในเขตกรุงเทพมหานคร จํานวน 14 โรงเรียน 
 

     2.2  กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยคร้ังนี้ คอื เด็กปฐมวัย เพศชายและหญิง อายุ 5-7 ป  
มีเชื้อชาติไทย สัญชาติไทย และมีผูปกครองที่มีเชื้อชาติไทย สัญชาติไทย ศึกษาอยูในระดับชั้น
อนุบาล ภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2549 ของโรงเรียนนานาชาติในเขตกรุงเทพมหานครที่ผาน 
การรับรองมาตรฐานจากองคกรตางประเทศ จํานวน 30 คน ที่ไดมาจากการเลือกกลุมตัวอยาง 
แบบเจาะจง (Purposive Sampling) โดยมขีั้นตอนการเลอืก ดังนี ้
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          2.2.1  เลือกโรงเรียน จากจํานวนโรงเรียนนานาชาติ ที่ผานการรับรองมาตรฐานจาก
องคกรตางประเทศ ในเขตกรุงเทพมหานคร จํานวน 14 โรงเรียน ผูวิจยัสุมเลือกกลุมตัวอยางจํานวน  
5 โรงเรียนที่ไดมาจากการจบัสลาก แลวสงหนังสือขอความอนุเคราะหใชสถานที่เพื่อทําการวิจยั 
ปรากฏวามีโรงเรียนจํานวน 1 โรงเรียนที่อนุญาตใหทําการวิจัย และเปนโรงเรียนที่มลัีกษณะดังนี ้
 
                     1) โรงเรียนทีม่ีการเรียนภาษาไทยและวฒันธรรมไทยอยางนอยสัปดาหละ  
5 คาบ กําหนดเวลา 1 คาบ เทากับ 50 นาท ี
 
                     2) โรงเรียนทีม่ีนักเรียนไทยเพศชายและหญิง อายุ 5-7 ป ศึกษาอยูในระดับ 
ช้ันอนุบาลอยางนอย 30 คน ที่มีเชื้อชาติไทย สัญชาติไทย และมีผูปกครองที่มีเชื้อชาติไทย  
สัญชาติไทย  
 
                     3) โรงเรียนทีผู่บริหารและครูในระดับชัน้อนุบาลใหความสนใจยนิดี
สนับสนุนและใหความรวมมือในการทําวจิัยโดยทางโรงเรียนมีขอจํากดัวาใหใชช่ือสมมติแทนชื่อ
จริงของโรงเรียน 
 
           2.2.2  เลือกนกัเรียน จากจํานวนนักเรยีนไทยเพศชายและหญิง ที่มีอายรุะหวาง  
5-7 ป ผูวิจยัเลือกนักเรยีนที่มเีชื้อชาติไทย สัญชาติไทยเพศชายจํานวน 15 คน และเพศหญิงจํานวน 
15 คน และในจํานวนนี้เปนนักเรียนที่มีอายุระหวาง 5 ป 1 วัน-6 ป จํานวน 17 คน และนักเรยีนที่มี
อายุระหวาง 6 ป 1 วัน-7 ป จาํนวน 13 คน  
 
 3.  การสรางเครื่องมือที่ใชในการเก็บรวมรวบขอมูล คือ แบบบันทึกคําพูด และอุปกรณใน
การเก็บขอมูล คือเครื่องบันทึกเสียงและบัตรภาพตามหวัขอเร่ือง  
 
 4.  การเก็บรวมรวบขอมูล ผูวิจัยดําเนนิการเก็บขอมูลในชวงเวลาที่นกัเรียนเขาเรียนในวิชา
ภาษาไทยและเปนเวลาที่คณุครูอนุญาตใหเด็กเลนเสร ีใชระยะเวลาในการเก็บขอมูลทั้งส้ินรวม  
6 สัปดาห สัปดาหละ 5 วัน เก็บขอมูลวันละ 3 คน ใชเวลาคนละ 3-5 นาที โดยผูวิจยัอธิบายและ 
ใหเดก็ดูบัตรภาพตามหัวขอเร่ืองจํานวน 6 เร่ือง ใหเดก็เลือกหัวขอที่ตองการพูด 1 เร่ือง ผูวิจัยทํา 
การเก็บขอมูลจนครบ 30 คน แลวเร่ิมเก็บขอมูลซํ้าอีก 2 รอบโดยใหเดก็เลือกเรื่องที่ไมซํ้ากับเรื่อง 
ที่พูดไปแลว 
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 5.  การวิเคราะหและนาํเสนอขอมูล 
   
 5.1 ผูวิจัยวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสังเกตลงในแบบวิเคราะหจํานวนการใชประโยค 
โดยการแจกแจงความถี่ และหาคารอยละ ผูวิจัยทําการวเิคราะห 2 คร้ัง พรอมกับตรวจสอบกับ
หนังสือหลักภาษาไทย และตรวจสอบกับผูเชี่ยวชาญอีกครั้งหากมีประเด็นสงสัย เพื่อใหไดขอมูลที่
ถูกตองและมคีวามเที่ยง  
      
   5.2 นําเสนอขอมูลในรูปของตารางสถิติรอยละประกอบการบรรยาย 
 
ผลการวิจัย 
 
 ผลการศกึษาการใชประโยคภาษาไทยของเด็กปฐมวัยไทยในโรงเรียนนานาชาติ  
เปนเวลา 6 สัปดาห มีดังนี้  
 

1.  เด็กปฐมวัยไทยเพศชายและหญิง อายุ 5-7 ป ของโรงเรียนนานาชาตใินเขต
กรุงเทพมหานครใชประโยคความเดยีวจํานวน 2153 ประโยค คิดเปนรอยละ 64.77 ประโยคความ
รวมจํานวน 872 ประโยค คิดเปนรอยละ 26.23 และประโยคความซอนจํานวน 299 ประโยค คิดเปน
รอยละ 9.00 

 
 2.  เด็กปฐมวัยไทยชายใชประโยคความเดียวจํานวน 1145 ประโยค คิดเปนรอยละ 34.45 
ประโยคความรวมจํานวน 410 ประโยค คิดเปนรอยละ12.33 และประโยคความซอนจํานวน  
99 ประโยค คิดเปนรอยละ 2.98 และ เดก็ปฐมวัยไทยหญิงใชประโยคความเดยีวจํานวน 1008 
ประโยค คิดเปนรอยละ 30.32 ประโยคความรวมจํานวน 462 ประโยค คิดเปนรอยละ 13.90 และ
ประโยคความซอนจํานวน 200 ประโยค คิดเปนรอยละ 6.02 
 
 3.  เด็กปฐมวัยไทยเพศชายและหญิง อายุ 5 ป 1 วัน - 6 ปใชประโยคความเดียวจํานวน 1228 
ประโยค คิดเปน รอยละ 36.94 ประโยคความรวมจํานวน 414 ประโยค คิดเปนรอยละ 12.45 และ
ประโยคความซอนจํานวน 132 ประโยค คิดเปนรอยละ 3.97 และเดก็ปฐมวัยเพศชายและหญิง  
อายุ 6 ป 1 วัน - 7 ป ใชประโยคความเดยีวจาํนวน 925 ประโยค คิดเปนรอยละ 27.83 ประโยคความ
รวมจํานวน 458 ประโยค คิดเปนรอยละ 13.78 และประโยคความซอนจํานวน 167 ประโยค คิดเปน
รอยละ 5.02  
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ขอเสนอแนะ 
 
ขอเสนอแนะทั่วไป 
 
 1.  การศึกษาการใชประโยคภาษาไทยของเด็กปฐมวัยในโรงเรียนนานาชาติจะมี
ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้นหากผูบริหารสถานศึกษา ครูผูสอน และผูปกครองมีการจัดกจิกรรมการ
เรียนการสอนภาษาไทยใหมรีะยะเวลาที่เหมาะสมกับความสนใจและพฒันาการของเด็กปฐมวัย 
โดยใหมีความสอดคลองกันทั้งที่บานและที่โรงเรียน 
 
 2.  การศึกษาการใชประโยคภาษาไทยของเด็กปฐมวัยในโรงเรียนนานาชาตินั้นส่ิงที่สําคัญ
ที่สุดคือ ผูวิจัย ผูบริหารสถานศึกษา ครูผูสอน และผูปกครอง ควรใหการยอมรบัและเห็นคุณคาของ
การใชภาษาไทยของเด็ก โดยใหความสําคัญตอการพูดของเด็กและเปนแบบอยางทีด่ีในการใช
ภาษาไทย 
 
 3.  จากการศึกษาการใชประโยคภาษาไทยของเด็กปฐมวยัในโรงเรียนนานาชาต ิพบวา     
เด็กใชประโยคความเดียวมากที่สุด ดังนั้น ในการจดักิจกรรมการเรียนการสอนสําหรับเด็กครูควร
ส่ือสารกับเด็กดวยประโยคทีไ่มซับซอนเพื่อใหเดก็สามารถเขาใจและปฏิบัติกิจกรรมไดอยาง
ถูกตอง ครูควรสงเสริมและกระตุนใหเด็กใชประโยคความรวม และประโยคความซอนในการ
ส่ือสารเพิ่มขึ้นตามความเหมาะสมเพื่อพัฒนาการทางดานภาษาทีด่ีตอไป 
    
ขอเสนอแนะในการวิจัยในครั้งตอไป 
 
 1.  ควรมีการศกึษาการใชประโยคของเดก็ปฐมวัยในกลุมประชากรอืน่ๆ 
 
 2.  ควรมีการศกึษาทักษะและความสามารถในการใชภาษาไทยของเดก็ในโรงเรียน
นานาชาติในดานอื่นๆ เชน การอานและการเขียนภาษาไทย 
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 3.  ควรมีการศกึษาการจดักิจกรรมประเภทตางๆ เพื่อพัฒนาการใชภาษาดานทักษะการพูด
สําหรับเด็กสองภาษา เชน การใชนิทานสองภาษาเพื่อพัฒนาการพูด การใชดนตรีและกิจกรรมการ
เคล่ือนไหวประกอบเพลง 
 
 4.  ควรมีการศกึษาเกีย่วกับภาษาไทยของเดก็ในโรงเรียนนานาชาติในดานอื่นๆ เชน ปญหา
การใชภาษาไทย เจตคติตอคุณคาการใชภาษาและวัฒนธรรมไทย เวลาและสัดสวนในการใช
ภาษาไทยกับภาษาที่สองในโรงเรียน  
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รายนามผูเชี่ยวชาญตรวจเครือ่งมือ 
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ภาคผนวก ข 
หนังสือขอความอนุเคราะหเปนผูเชี่ยวชาญตรวจเครื่องมอื 
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 การวิจยัคร้ังนี้ จําเปนตองดําเนินการตรวจสอบความตรงของเครื่องมือวิจัย เพื่อนําผลการ
ตรวจสอบเครื่องมือมาใชเปนแนวทางในการปรับปรุงแกไขเครื่องมือใหมีคุณภาพตอไป คณะกรรมการ  
ที่ปรึกษาวิทยานิพนธประจําตัวนิสิตพิจารณาเหน็วา  ผศ. สมใจ  บุญอุรพีภิญโญ เปนผูเชี่ยวชาญที่มคีวามรู
ความสามารถในการตรวจสอบเครื่องมือวิจัยดังกลาว และคําแนะนําของทานจะเกิดประโยชนตอการ
สรางเครื่องมือในการวิจัยใหมีคุณภาพ 

 
 คณะศึกษาศาสตร  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  จึงใครขอความอนุเคราะหจากทานเปนผูเชี่ยวชาญ
ตรวจสอบเครื่องมือในการทาํวิทยานิพนธของ นางสาวสิริลักษณ  หวงเจริญ ในครั้งนี้และหวังเปนอยางยิ่ง   
วาคงไดรับความอนุเคราะหจากทาน  และขอขอบคุณมา  ณ  โอกาสนี ้

  
ขอแสดงความนับถือ 

 
            (ผศ.ดร.พนิต  เข็มทอง) 
           คณะบดีคณะศกึษาศาสตร 
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เร่ือง ขอความอนุเคราะหเปนผูเชีย่วชาญตรวจสอบเครื่องมือในการทําวิทยานิพนธ 
  
เรียน     รองศาสตราจารยวรรณา  สุติวิจิตร 
 
ส่ิงที่แนบมาดวย     เครื่องมอืในการทําวิจยัจํานวน 1 ชุด 
 

ดวยนางสาวสริิลักษณ  หวงเจริญ  นิสิตปริญญาโท  สาขาปฐมวัยศกึษา  ภาควิชาการศึกษา           
คณะศึกษาศาสตร  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  ไดรับอนุมัติจากบณัฑติวิทยาลัยใหทาํวิทยานิพนธ             
เร่ือง “การใชประโยคภาษาไทยของเด็กปฐมวัยในโรงเรียนนานาชาต”ิ   ภายใตการควบคุมของ
คณะกรรมการที่ปรึกษาวิทยานิพนธ คือ ดร. ชลาธิป  สมาหิโต และ ผศ.ดร. ปทมาวดี  เลหมงคล   

 
 การวิจยัคร้ังนี้ จําเปนตองดําเนินการตรวจสอบความตรงของเครื่องมือวิจัย เพื่อนําผลการ
ตรวจสอบเครื่องมือมาใชเปนแนวทางในการปรับปรุงแกไขเครื่องมือใหมีคุณภาพตอไป คณะกรรมการ  
ที่ปรึกษาวิทยานิพนธประจําตัวนิสิตพิจารณาเหน็วา รศ. วรรณา  สุติวจิติร  เปนผูเชี่ยวชาญที่มีความรู
ความสามารถในการตรวจสอบเครื่องมือวิจัยดังกลาว และคําแนะนําของทานจะเกิดประโยชนตอการ
สรางเครื่องมือในการวิจัยใหมีคุณภาพ 

 
 คณะศึกษาศาสตร  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  จึงใครขอความอนุเคราะหจากทานเปนผูเชี่ยวชาญ
ตรวจสอบเครื่องมือในการทาํวิทยานิพนธของ นางสาวสิริลักษณ  หวงเจริญ ในครั้งนี้และหวังเปนอยางยิ่ง   
วาคงไดรับความอนุเคราะหจากทาน  และขอขอบคุณมา  ณ  โอกาสนี ้
 

ขอแสดงความนับถือ 
 

            (ผศ.ดร.พนิต  เข็มทอง) 
คณะบดีคณะศกึษาศาสตร 

 



 
91

บันทึกขอความ 
 

สวนราชการ    คณะศึกษาศาสตร  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  โทร : 02579-7114 
ท่ี   ศธ. 0513.10901 /                                                                   วันที่                 กุมภาพันธ   2550 
เร่ือง ขอความอนุเคราะหเปนผูเชีย่วชาญตรวจสอบเครื่องมือในการทําวิทยานิพนธ 
  
เรียน     อาจารยศศิพรรณ  เปรื่องศิลปรัตน 
 
ส่ิงที่แนบมาดวย     เครื่องมอืในการทําวิจยัจํานวน 1 ชุด 
 
 ดวยนางสาวสริิลักษณ  หวงเจริญ  นิสิตปริญญาโท  สาขาปฐมวัยศกึษา  ภาควิชาการศึกษา    
คณะศึกษาศาสตร  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  ไดรับอนุมัติจากบณัฑติวิทยาลัยใหทาํวิทยานิพนธ       
เร่ือง “การใชประโยคภาษาไทยของเด็กปฐมวัยในโรงเรียนนานาชาต”ิ   ภายใตการควบคุมของ
คณะกรรมการที่ปรึกษาวิทยานิพนธ คือ ดร. ชลาธิป  สมาหิโต และ ผศ.ดร. ปทมาวดี  เลหมงคล   

 
 การวิจยัคร้ังนี้ จําเปนตองดําเนินการตรวจสอบความตรงของเครื่องมือวิจัย เพื่อนําผลการ
ตรวจสอบเครื่องมือมาใชเปนแนวทางในการปรับปรุงแกไขเครื่องมือใหมีคุณภาพตอไป คณะกรรมการ  
ที่ปรึกษาวิทยานิพนธประจําตัวนิสิตพิจารณาเหน็วา อาจารยศศิพรรณ  เปรื่องศิลปรัตน  เปนผูเชี่ยวชาญ   
ที่มีความรูความสามารถในการตรวจสอบเครื่องมือวิจัยดงักลาว และคําแนะนําของทานจะเกิดประโยชน
ตอการสรางเครื่องมือในการวิจัยใหมีคณุภาพ 

 
 คณะศึกษาศาสตร  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  จึงใครขอความอนุเคราะหจากทานเปนผูเชี่ยวชาญ
ตรวจสอบเครื่องมือในการทาํวิทยานิพนธของ นางสาวสิริลักษณ  หวงเจริญ ในครั้งนี้และหวังเปนอยางยิ่ง   
วาคงไดรับความอนุเคราะหจากทาน  และขอขอบคุณมา  ณ  โอกาสนี ้
 

ขอแสดงความนับถือ 
 

            (ผศ.ดร.พนิต  เข็มทอง) 
           คณะบดีคณะศกึษาศาสตร 

 



 
92

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาคผนวก ค 
หนังสือขอความอนุเคราะหใชสถานที่เพื่อทําการวิจยั 
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ที่  ศธ. 0513.109 /            คณะศึกษาศาสตร 
          มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
         50  ถนนพหลโยธิน  แขวงลาดยาว 
          เขตจตุจักร   กรุงเทพฯ  10900 

 

กุมภาพนัธ  2550 
 

เร่ือง     ขอความอนุเคราะหใชสถานที่เพื่อทําการวิจยั 
 

เรียน     ผูอํานวยการโรงเรียน 
 

 ดวยนางสาวสริิลักษณ  หวงเจริญ  นิสิตปริญญาโท สาขาปฐมวัยศกึษา  ภาควิชาการศึกษา  
คณะศึกษาศาสตร  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  ไดรับอนุมัติจากบณัฑติวิทยาลัย ใหทําวิทยานิพนธ  
เร่ือง   “การใชประโยคภาษาไทยของเดก็ปฐมวัยในโรงเรยีนนานาชาต”ิ   ภายใตการควบคุมของ 
คณะกรรมการที่ปรึกษาวิทยานิพนธ คือ ดร. ชลาธิป  สมาหิโต และ ผศ.ดร. ปทมาวดี  เลหมงคล   
 
 ในการวิจัยคร้ังนี้จําเปนตองใชสถานที่เพื่อเก็บรวบรวมขอมูลการใชประโยคภาษาไทยของเด็ก
ปฐมวัยในโรงเรียนนานาชาติ  ประกอบการทําวิจัยในเรื่องดังกลาว  ภาควิชาการศึกษาพิจารณาเห็นวา  
โรงเรียนแหงนี้ เปนสถานทีท่ี่เหมาะสมในการทําวิจยัคร้ังนี้  จึงใครขอความอนุเคราะหจากทาน                
ขอใชสถานที่ ตั้งแตวนัที่  20 กุมภาพนัธ พ.ศ.2550 – 3 เมษายน พ.ศ.2550 ในเวลาเรียนวิชาภาษาไทย  
 
 คณะศึกษาศาสตร  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  จึงเรียนมาเพื่อโปรดพจิารณาหวังวาคงไดรับความ
อนุเคราะหจากทาน  และขอขอบคุณมา ณ โอกาสนี ้
 
 

ขอแสดงความนับถือ 
 

            (ผศ.ดร.พนิต  เข็มทอง) 
           คณะบดีคณะศกึษาศาสตร 

 
ภาควิชาการศึกษา 
โทรศัพท  02 – 5797114 
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ภาคผนวก ง 
เครื่องมือที่ใชในการเก็บรวบรวมขอมูล 

แบบบันทึกคําพูด 
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แบบบันทึกคําพูด 
 
คําชี้แจง 
  
 แบบบันทึกคําพูดฉบับนี้ มีวตัถุประสงคเพื่อใชในการบันทึกคําพูดของเด็กจากการสังเกต
การพูดเลาเรื่อง แบบบันทึกคําพูดนี้ประกอบดวย 2 สวน ดังนี ้
 
 1.  สวนจดบนัทึกขอมูลทั่วไปเกี่ยวกับตวัเด็ก ไดแก ช่ือ นามสกุล เพศ อายุ โรงเรียน ช้ัน  
วัน เดือน ป เวลา เร่ือง สถานที่ ผูบันทึก  
 
 2.  สวนจดบนัทึกคําพูดจากการเลาเรื่องของเด็ก ในลักษณะการบรรยายคําพูดตาม         
สภาพการณจริง และหมายเหตุ  
 
วิธีการใชแบบบันทึกคําพูดจากการสังเกตการพูดเลาเรื่อง 
 
 1.  ผูใชแบบบนัทึกคําพูด ตองศึกษาแบบบนัทึกคําพูดใหเขาใจกอนเร่ิมใช 
 
 2.  แบบบันทกึคําพูดใชบนัทึกคําพูดรวมกับเครื่องบันทกึเสียงทุกครั้ง 
 
 3.  ผูใชแบบบนัทึกคําพูด กรอกรายละเอยีดขอมูลทั่วไปของเด็กกอนทําการบันทึกคําพูด
ของเด็ก  
 

4.  ผูใชแบบบนัทึกคําพูด บนัทึกคําพูดทกุคําที่เด็กพูดในการเลาเรื่องลงในแบบบนัทึกคําพูด 
เชน เด็กพูดวา “หนูไปกนิขาว” ก็จะบันทกึคําพูดของเด็กลงในแบบบันทึกคําพูดวาหนูไปกินขาว
และบันทึกขอสังเกตตางๆ ในการพูดของเด็ก เชน การพดูไมชัด การเรยีงลําดับคําในประโยค      
การพูดกับตนเอง ฯลฯ ลงในชองหมายเหต ุ
 

5.  เมื่อส้ินสุดการบันทึกคําพูดใหถอดคําพูดจากเครื่องบันทึกเสียง เพือ่ตรวจสอบความ   
ถูกตองจากแบบบันทึกคําพูด 
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แบบบันทึกคําพูด 
 
ช่ือ...........................................นามสกุล…........................................เพศ....................อาย.ุ.................    
โรงเรียน...................................................ช้ัน.................วนั เดือน ป......................เวลา...................... 
เร่ือง..........................................................สถานที่......................................ผูบันทึก…........................ 
 
การบันทึกคําพูดของเด็ก 
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
 
หมายเหตุ
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
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ภาคผนวก จ 

เครื่องมือที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 
แบบวิเคราะหการใชประโยค 
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แบบวิเคราะหการใชประโยค 
 
คําชี้แจง 
 
 แบบวิเคราะหการใชประโยค มีวัตถุประสงคเพื่อใชในการวิเคราะหประโยคของเดก็ที่ได
จากแบบบนัทกึคําพูดของเดก็  แบบวิเคราะหการใชประโยคประกอบดวย 2 สวน ดังนี้ 
 
 1.  สวนจดบนัทึกขอมูลทั่วไปเกี่ยวกับตวัเด็ก ไดแก ช่ือ นามสกุล เพศ อายุ โรงเรียน ช้ัน   
วัน เดือน ป เวลา เร่ือง สถานที่ ผูบันทึก  
 
 2. ตารางวิเคราะหการใชประโยค โดยแบงตามชนิดของประโยค 3 ชนิด ไดแก ประโยค
ความเดยีว ประโยคความรวม และประโยคความซอน และหมายเหต ุ
 
วิธีการใชแบบวิเคราะหการใชประโยค 
 
 1. ผูใชแบบวิเคราะหการใชประโยค ตองศึกษาหลักการวิเคราะหและเกณฑการวิเคราะห
ชนิดของประโยค 
 
 2. ผูใชแบบวิเคราะหการใชประโยค กรอกรายละเอยีดขอมูลทั่วไปของเด็กกอนทําการ
วิเคราะหการใชประโยค 
 
 3. ใชแบบวิเคราะหการใชประโยคนี้รวมกบัแบบบันทึกคําพูด โดยนําประโยคที่ไดจาก
แบบบันทึกคําพูด มาวิเคราะหตามชนิดของประโยค รวมจํานวนประโยคแตละชนิด และบันทึก   
ขอสังเกตตางๆ ในการพูดของเด็ก เชน การพูดไมชัด การเรียงลําดับคําในประโยค การพูดกับ      
ตนเอง ฯลฯ ลงในชองหมายเหต ุ
 
เกณฑการนับประโยค 
 คําพูดของเด็กจะนับเปน 1 ประโยค เมื่อมีลักษณะดังนี ้

1. เปนกลุมคําทีม่ีความหมาย มีเนื้อความครบบริบูรณ ประกอบดวย ประธาน กริยา กรรม 
2. เปนประโยคทีม่ีบทประธาน และบทกริยาเปนหลัก เชน ครูมา  
3. เปนกลุมคําทีม่ีบทกริยาเปนหลัก ซ่ึงอาจละคําบางสวน เชน เดิน กิน วิง่ มานี่ 
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เกณฑการวิเคราะหชนิดของประโยค 3 ชนิด 
 
 1. ประโยคความเดียว หมายถึง ประโยคที่มีประธาน 1 อยาง ทํากริยา 1 อยางเทานั้น เชน 
“ฉันไปโรงเรียน” 
 
 2. ประโยคความรวม หมายถึง ประโยคที่มีประธาน 1 อยาง ทํากริยา 2 อยางขึ้นไป หรือ
ประธานตั้งแต 2 อยาง ทํากรยิาเพยีง 1 อยาง เปนประโยคที่มีคําสันธาน ซ่ึงไดแก คําวา และ กับ ก็ 
ทั้ง...และ  แลว...จึง  แลว...ก็  คร้ัน...จึง  คร้ัน...ก็  มิฉะนัน้...จึง  ฉะนัน้...จึง  เหตุนัน้...จึง  เพราะ
ฉะนั้น...จึง เปนตน  เชน “ฉันไปโรงเรียนแลวกินขาว” หรือ “ฉันกับนองไปโรงเรียน” หรือ “ฉันไป
โรงเรียนแตนองอยูบาน” 
 

3.  ประโยคความซอน หมายถึง ประโยคที่มีประธาน 1 อยาง ทํากริยา 1 อยาง แตมีสวน
ขยายมาทําหนาที่เปนสวนใดสวนหนึ่งของประโยคใหญอีกตอหนึ่ง จึงทําใหประโยคประกอบดวย
ประโยคใหญ (มุขยประโยค) และประโยคยอย (อนุประโยค) อยางละ 1 ประโยค เชน “ฉันไป    
โรงเรียนที่อยูไกลมากกับนอง” 
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แบบวิเคราะหการใชประโยค 
 

ช่ือ...........................................นามสกุล…........................................เพศ....................อาย.ุ.................    
โรงเรียน...................................................ช้ัน.................วนั เดือน ป......................เวลา...................... 
เร่ือง..........................................................สถานที่......................................ผูบันทึก…........................ 
  

ชนิดของประโยค ประโยค 
ความเดยีว ความรวม ความซอน 

หมายเหต ุ

     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
รวม     
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ภาคผนวก ฉ 

หัวขอเร่ืองประกอบภาพ 
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1. รางกายของฉัน 
 

 
 
 

2. เพื่อนท่ีฉันรัก 
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3. นิทานที่ฉันชอบ 
 

 
 

 
4. อาหารที่ฉันชอบ 
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5. ยานพาหนะที่ฉันชอบ 
 

 
 

 
6. สถานที่ท่ีฉนัประทับใจ 
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ภาคผนวก ช 
ตัวอยางการบันทึกคําพูด 
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ตัวอยางการบนัทึกคําพูด 
 

เร่ือง รางกายของฉัน 
 
 หนูชอบผมของหนู เพราะวามันสวยไมเหมอืนผูชาย เพราะวาของผูชายมันสั้น แตวาของ
ผูหญิงยาว มนัจะสวย สวยกวาของผูชาย แตวาของผูหญิงมันเกะกะมากกวา แตวาเราก็มัดผมได   
แลวหนูชอบผูหญิงกวา ผมของหนูกด็ี ดีมากๆ แลวผูหญิงก็ดีมากๆ ดวย แตวาผูชายก็ดีเหมือนกนั 
หนูชอบผูหญิงเพราะวา มีผมยาวแลวก็สวย แลวก็มัดผมได แลวก็มีเพือ่นเยอะ หนูชอบมัด 2 จุกทีสุ่ด
เพราะวามนัสวย แลว 2 จกุกด็ีดวย มันไมบงัหนา แลวเพือ่นๆ ก็บอกวา ทําไมวันนี้ผมสวยจัง      
แลวหนูก็ชอบ 2 จุกกับปลอยผม เพราะวามันสวย ตอนหนูปลอยผมมาโรงเรียน เพื่อนก็บอกวา 
ทําไมสวยจัง แลวหนูก็บอกวาตรงไหน แลวเคาก็บอกวา ตรงผม แลวหนูก็บอกวา เราชอบผมแบบนี้ 
แลวเพื่อนหนกู็ชอบเหมือนกัน แลวเพื่อนหนูก็ถามวา มดัอยางงี้ทุกวันเลย แลวหนูกบ็อกวา มัดทกุ
วันจริงๆ แลวหนูก็เปนเพื่อนที่ดีดวย แลวหนูก็มีผมยาวมากๆ แลวผมก็สวยมากดวย แลวหนูมี      
ผมยาว แลวหนูมีผมสีดํา แลวหนกู็มีผมตรง หนูชอบผมตรงมากกวาผมหยิก ผมหยกิมันจะหยกิๆ 
แลวมันจะไปเกะกะเพื่อนๆ แลวมันก ็Springไปเรื่อยๆ แลวมันก็จะเกะกะมากกวาผมตรงๆ หนูมีกิบ๊
ติดผมเยอะมาก หนูมีเยอะ เยอะกวาคนอืน่เลย หนูชอบกิ๊บติดผมรูปไอศกรีม แบบไอศกรีมมันดีแลว
มันก็เปนกิ๊บแบบติดๆ แลวกม็ีไอศกรีมติดสีสม สีมวง สีน้ําตาล หลายสี แลวก็มันเหมือนสีที่เปน
รสชาติของสี แลวมันก็เหมอืนของจริง แตวามันกนิไมได แลวหนกู็ชอบสีน้ําตาลที่สุด เพราะวามนั
เหมือนช็อคโกแลต บางคนก็ผมหยกิ มีคนผมหยกิ 3 คน ผูชายคนนึง ผูหญิงมี 2 คน ผูหญิงคนนึง
เปนคนอังกฤษ ผูหญิงคนนงึเปนคนไทย ผูชายช่ือวา อารโน ผูหญิงอีกคนที่เปนฝร่ังชื่อวาเจอโรนี 
แลวเปนคนไทยชื่อวาเจนิสเรียกวา เจนนี่ หรือวา เจนิส แตเพื่อนๆ เรียกเจนิสมากกวา แลวเคาก็    
ผมหยิก อารโนผมสั้น เจอโรนีผมสั้น แตเจนิสผมสั้นนิดนึง ก็ยาวเหมือนกันแหละ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
107

ตัวอยางการบนัทึกคําพูด 
 

เร่ือง รางกายของฉัน 
 
 ดันเตชอบมือของดันเต เพราะวามนั เพราะวาดนัเตหยิบของได อยางเวลาดันเตเอาตวัที ่
ลูกบอลอยูขางใน ตอนนัน้ทีม่ันอยูในนั้น แลวมือเนีย่มันเอาอะไรทุกอยางไดเลย มือเนี่ยเอาไวให 
มันมีนิ้วใชมะ แลวดันเตชอบเพราะวา ดันเตอยากนับมนัถึงหนึ่งรอยเลย เวลาสบิแลวก็ใหม ใหม 
ใหม สิบเอ็ด สิบหกอยางนั้นหนะ มือเนี่ยมนัมีประโยชนกับเตะบอลเพราะวาตอน Goal kick เนี่ย 
ดันเตอยากเปน Goal kick เอาไวใหจับและก็โยนมันเลย ก็จะ.. แคเอาตองเปนอยางเนีย้ ตองเอาขาไป
เอาเลย ตองเปนอยางเนีย้ตองเปนบาปเลย เพราะเอาขาเขีย่มัน ตรงเนีย้ ขอมือ แตดันเตก็ไมมี ขามันดี
เพราะมันทําใหเราเดิน แตถาเราไมมีเราจะเปนอยางเนี้ย เปนอยางงูเลย ขามันเอาไวใหเตะบอล  
แลวก็ตอนเหมอืนกับเตะบอลเนี่ย จับบอลอันเนี้ยมนัเทหดวย แลวดันเตชอบเพราะวา แลวไมใช 
แคนั้น ทําอยางเทาเราหมุนไป เราเวียนหวัเลย 
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ตัวอยางการบนัทึกคําพูด 
 

เร่ือง เพื่อนท่ีฉันรัก 
 
 เพื่อนสนิทมีอยู 4 คน ช่ือแบม ฟา มิ้นซี มิ้นที เพราะวาสนิทกันมาตั้งแตอยู อนุบาล 2 
อนุบาล 3 แลว เพื่อนสนิทที่เปนคนแรกก็คอืมิ้นซีเพราะวาอยู K2 ดวยกนั สวนคนอื่นยังไมไดมาเขา
โรงเรียน แลวพอแบมเพิ่งมาใหมๆ ตอนอยู K2 เลยเริ่มสนิทกัน แลวมิน้ทีก็มาตอน Summer camp 
ถามชื่อเคาถามอะไรเลยสนทิกัน สวนฟาพอขึ้นอนุบาล 3ใหมๆ ก็มารูจักกันเพราะวาเคาคือเพื่อนเกา
ของแบม เลยรูจักกัน เพราะวาเลนดวยกันทกุครั้งเลย แลวก็เวลาโกรธกนัก็คืนดกีันงาย เพราะวา
เพื่อนสนิทชอบชวยเหลือ บางทีก็เลนโซหลุด หรือวาวิ่งไลจับ ซอนแอบ แลวก็บางครั้งก็เลนซอน
แอบกับวิ่งไลจบั แลวกแ็ปะแข็ง แลวสวนโซหลุดตอนนัน้จะเลนกันกม็ีเพื่อนๆ มาขอเลนดวย เพราะ 
วามันสนุกแตวารอน ก็คือเวลาเราวิ่งคลายๆวิ่งไลจับ สมมุติหนูเปน หนูไปแปะเพื่อนแลวกต็องจบั
มือกัน ถาเกิดวาเราจับมือแลวมันหลุดก็ตองนั่ง ใครนั่งเปนคนสุดทายกต็องเปน ชวยเหลือหรอ  
ตอนนั้นเนี่ย ตอนหนูอยูอนุบาล 3 ก็เลนกันใชมั้ย แลวก็มพีวกผูชายก็มาขอเลนดวย แลวหนูกว็ิ่งเรว็ 
แลวตอนนัน้หนูก็หกลมเปนแผล เลือดไหลเยอะมากเลย หนูเลยรองไห แลวเพื่อนๆ สนิทก็เปนหวง    
ไมเปนไร แตวามันเจ็บมากเลย หนจูําไมไดแลวเหมือนกนั  
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ตัวอยางการบนัทึกคําพูด 
 

เร่ือง เพื่อนท่ีฉันรัก 
 

เพื่อนรักของนาย  ภูม-ิซี ภูมิ-พัฒนไมใช best friend ของนาย นีจ่ริงๆ หรอ แลวมันวดัไดไง 
เพื่อนรักของนาย แบบไหน เลาแบบไหนหรอ ภูมิ-ซี เปนเพื่อนรักของนายเพราะวาเคาใจดี แลวก็ 
ไมแบบ.. คิว Bossy ชอบสั่งคนอื่น แลวก็ภมูิซีชอบเลน ครูรูจัก Dush ball มั้ย Dush ball เลนแบบ 
เปนแบบ พอมนัจะมีเสนใชมัย้ ก็ตองอยูหลายคนเปนกลุม แลวพอถาคนมีบอลแลวก็โยนใสคน  
แลวก็โดนแลวก็ตองออก แลวก็จับหรือวาหลบก็ได อันนี้มันบอกวาอะไรเนีย่ ภูม-ิซีเรียนเกง ภูม-ิซี
อานหนังสือเกง แบบเนีย้เคาอยู Black แลวนะ มีคนนึงเดก็อยู Beige ดวย Beige คือ สีแบบครีม 
เยอะที่สุด ภูมซีิชอบแบบหนีคิว เพราะวาคิวชอบสั่ง ถาคิวเห็นภูมิเคาจะมาแบบสั่งทุกอยางเลย  
ตองวิ่งหนกีอนไมยอมเลนเลย ภูม-ิซีอยูหองเดียวกับนาย ภูม-ิซีนารัก สูงกวานาย ตัวเขาสูงกวานาย 
นายวาเคาสูงที่สุดในหอง เคาแบบกลางๆ อันนี้เขียนวาอะไร เขียนวาอะไรหรอ ภูม-ิซีชอบ นายเคย
ไปเที่ยวบานภมูิแลวไมไกลเลย เคามีกี่บานไมรู มันใกลโรงเรียนมากเลยนะ แลวเคากช็อบเลนบางที
ภูมิซีก็ชอบเลนฟุตบอล บางทีก็ไมเลน บางทีเคาก็ เออ..ไปบานภูม-ิซีเลนฟุตบอล ถาเตะแรงมากมนั
จะไปลงในน้ําเลยนะ มแีบบ River, Lake  มีดวย ใหญกวา Lake ของ School  มันอยูใกลมากเลย 
แลวก็ไปเลนเกม แลวก็พี่เล้ียงของภูมิเคาทําเยลลี่ใหดวย 
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ตัวอยางการบนัทึกคําพูด 
 

เร่ือง นิทานทีฉ่ันชอบ 
 
 หนูชอบหนังสือนิทานเรื่อง กาจอมตะกละ เพราะวามันสอนใหรูวา หามขโมยของกินคน
อ่ืนโดยยังไมไดรับอนุญาต เร่ืองนี้มันเกีย่วกับวา มีอยูวันหนึ่งมีนกพิราบ บินมาอยูในหมูบานแหง
หนึ่ง แลวก็เคาบินมาหาอาหารตรงนี้ทุกวันเลย แลวกพ็อพอครัวเคาเห็นนกพิราบบินมาทุกวัน ก็เลย
สรางรังให เอาตะกรามาแขวนเปนรังให แลวนกพิราบกอ็ยูหากนิอยางมีความสุข มีอยูวันหนึ่งกา
เห็นของอรอยๆ อยูในบานนัน้ กาก็บอกนกพิราบวาขออยูดวยคนสิ ฉันจะเปนเพื่อนกับเธอ ทุกวัน
นั้นนกพิราบกบักาเคาก็อยูดวยกัน หากินดวยกัน นกพิราบเคาก็กินตามหญา กินเมล็ด กาก็จับแมลง
กิน มีอยูวันหนึ่งนกพิราบจะออกไปหาอาหารไกลๆ แลวกาก็ตัง้แผนไววาจะไปขโมยอาหารกนิ  
พอเคาขโมยอาหารกิน พอครัวก็เหน็ พอครัวเคาก็จับนกกาแลวก็ถอนขนมันออก แลวก็ใสเกลือ  
แลวก็ลงไปแลวกาก็บนิไมไดอีกเลย แลวก.็.ก็แหงตายในนั้น ภาษาอังกฤษไดมั้ย แปลเปนภาษาไทย 
หนูชอบนิทานภาษาอังกฤษเรื่องมาติวดา เร่ืองมันก็เปนแบบนี้ คุณครูของมาติวดา เคาเปนคุณครูทีดุ่
มาก คุณครูใหญ แตคุณครูทีป่ระจําชั้นกใ็จดีมาก ไมเคยดใุครเลย แตครูใหญจะดุตลอดเลย ครูใหญ
จะชอบกนิช็อคโกแลต แลวก็มาติวดา เคาเปนเด็กพิเศษ เคาสามารถยกหนังสือได ที่ไมตองใชมือ 
แบบใชตาวิเศษของเคา เคามีพี่ชายคนหนึ่งเจาเลห แมกับพอเคาดุมาก มาติวดาเคาเปนเด็กที่ฉลาดเคา
เรียนหนังสือเกง เคาชอบเลนกับเพื่อนๆ เคาที่โรงเรียน แตบางครั้งเคาก็ใชตาวิเศษเคาแกลงคนอื่น
ที่มาแกลงเคากอน เวลาอยูบานเคาชอบแกลงพี่ชายเคา บางทีพี่ชายเคากช็อบแกลงเคาอยางเชน  
โยนแครอทไปใสหนา แตวามาติวดาเคายงัรับทัน เคาใชตาวิเศษโยนกลับไปที่เดิม กลับไปหา 
พี่ชายเคา นิทานเรื่องนี้เกีย่วกบัมาติวดาที่เกีย่วกับเดก็ที่พิเศษ ที่อยูในโรงเรียน ที่ทุกคน คุณครูใหญ
จะใจรายมาก มีอยูวันหนึ่งมาติวดาเคาเขาไปในบานคณุครู แลวคุณครูก ็มาติวดาเคากแ็บบ หามให
คุณครูเห็น เคาก็หลบไปรอบบานคุณครูเลย พอไปทุกที่เคาก็เห็นแตช็อคโกแลตทั่วๆไปเลย จบ 
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วันหนึ่งแมเคาบอกวา เคาตองทําบาน แลวก็ทั้งสามหมูกไ็ปทําบาน ตัวนึงก็ หมูตวันึงก็เจอ
คนกําลังเอาที่เข็นอยูเต็มกับ อะไรนะ ดันเตยังไมรู เต็มกบัฟางเคาก็เลยคิดวาเคาอยากทําบาน ทํามา
จากฟาง แลวกต็ัวหมูที่ 2 ก็เหน็คนอีกคนนงึ เอาอีกตัวนึงทีม่ันเปนไม เตม็ตรงที่เข็นเขาก็เลยไปทํา
บานทํามาจากไม แลวหมูตัวที่3 ก็เห็นคนอกีคนนึงเอาที่เข็นเต็มกับ ดนัเตหมายถึง มีกระดาษมัย้ครับ 
กอนอิฐเต็มอยูในที่เข็น สรางบานที่ทํามาจากกอนอิฐ แตอีกแปบเดยีวก็มหีมาปาก็เดนิแลวก็บอก     
ก็เรียกโกหกวา เร็วๆ กินขาวแลว แตหมูที่ 1 ไมเชื่อวามันเปนหมาปาใชมั้ยครับ เคาก็ไมใหเคาเขาไป  
เคาก็เลยเปาบานของเคาจะไดไปกิน เคาก็เลยวิ่งเร็วๆ เขาไปในบานอกี บานของหมูอีกตัวนึง แลวก็
แตยังไงหมาปาก็ยังโกหกวาเคาเปนคุณพอแลวเคาบอกวาเร็วๆ นี่มันตอนดึกแลวนะนอนเร็วๆ แต
จริงๆ เคาก็ไมรู แลว..แตจริงๆ เนี่ย หมาปาก็ยังโกหกอยูด ีเคาบอกอยาง..อยางพอ อยางนั้น แตจริงๆ 
แลวเคา สมมตดิันเตบอกแลว แตจริงๆ แลวเคาโกหกใชมะ วาฟาเนีย้มันยังเปน ..มี Sun อยูขางบน
อยูใชมั้ย แตทัง้สองหมูไมไดเชื่อวามันเปนหมาปา แลวก็ เคาก็เลยเปาบานเปาบานของเคาหลนลงไป
เลยจะไดเคากนิ เคาก็เลยเขาไปในบานของหมูที่สาม แลวก็หมูที่สาม บอกใหสองหมูวา ทําไมเธอ
ทั้งสองคนจึงมาที่บานนี้หละ แลวสองตวับอกวาเพราะวาหมาปาเนี่ย บอกวาเปาบานของเราหลน   
ลงไป แตตอนนี้หมาปาก็โกรธมากๆ เลย แลวเคาก็เลยบอกอยางจริงๆเลย เคาก็บอกวา เขามาไดมั้ย         
เขาบอก..แต เคาก็เลยเปา เปา เปา เปา เปา จนเคาเปาไมออก จน..แตอีกไมนานเขาก็มี Idea  Idea ของ
เคาก็คือจะขึ้นไปตรง Roof แตจริงๆ แลวเนี่ย เคาม.ี.หมูเนี่ยกย็ังมีแผนวา เขาจะเอา Pot  ที่มีน้ําเต็มๆ
ใสไฟ ไฟอยูตรงขางลางตรงนั้น แลวก็เดีย๋วหมาปาก็ขึ้นไปตอนที่เคา ตอนที่หมูสามตัวใสอยูบน
ขางลาง หมาปาก็ตกลงไปในน้ํา แลวก็วิ่งออกไปเพราะวามันรอนมากเลย แลวตอนนีก้็จบ   
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 อาหารที่หนูดชีอบที่สุดมันจะเปนอาหารญี่ปุน มันก็คือราเมง มันจะดูสีเหลืองๆ มีเสน     
มันจะไปแชซอสสีน้ําตาลๆ แลวมันก็จะมสีาหรายโรย มนัรสชาติจะคลายๆ กับไอตมิน้ําแข็ง      
แลวเสนสีเหลืองมันก็เอาไปตมไดดวย ราเมงมันเคยออกทีวี ที่ทีวแีชมปเปยน หนูดกีช็อบกินราเมง 
ตอนที่หนดูีไปฟูจิ หนดูีกนิราเมงตลอด แลวตอนหนดูีกินลงไปในทองมนัจะผอมลง เพราะวามนั
เปนผัก ตอนแมหนูดกีิน แมกินเปนหนึ่งถวยเลย ตอนพอหนูดีกนิ กนิไป 2 ถวย ตอนหนูดกีินหนดูี
กินไปครึ่งถวยเพราะวาหนดูอียากกนิอยางอื่นมั่ง แลวที่รานอาหารที่หนูดไีป ก็คือฟจู ิมันก็คลายๆ 
กับกวยเตีย๋ว แตวามันจะแชน้ําเย็น แลวก็โรยสาหราย มนัก็เอาไปกิน อีกอยางนึงทีห่นูดีชอบก็คือ 
ปลาหิมะ ปลาหิมะมันก็จะอยูรานอาหารฟจูิเหมือนเดิม มนัจะหวาน แลวมันจะมีน้ําปลาใส น้ําที่มัน
อยูในจาน เนื้อมันจะหวานมาก ตอนพอหนูดีชอบกินมนัไป 1 ถวย แมหนูดีชอบมนัไปครึ่งถวย  
หนูดกี็กินมนัไปนิดนึงเพราะหนูดกีินมันจนเบื่อแลว ทกุครั้งหนูดีไปฟจูิ หนูดจีะสั่งปลาหิมะเหมือน   
ราเมง มันก็คลายๆ กัน แตมนัไมใช ขนมทีห่นูดีชอบก็คือ น้ําแดง ทกุครั้งที่หนูดีไปฟูจ ิหนูดกีิน 
น้ําแดง มนัจะเปนน้ําแข็งไสๆ ใสน้ําแดง แลวก็ตามดวยนมขน ตอนกินแลวมันจะเย็นมากแลว 
เพราะวาทีฟู่จมิันเปนหองแอร แลวเคาก็ใหถอดรองเทาตอนเขามาดวย แลวน้ําแข็งไส เราก็ปนมัน
ใหกอนเล็กๆ หรือวาทุบมันใหแตก เราตองเอาน้ําแข็งไปใสในถวยแลวก็เพิ่มน้ําแดง ถาเราอยากเพิม่
อะไรไปนดินงึ เราก็จะใสขนมปง แลวถาชอบกินถ่ัวกเ็อาถั่วดํามาใส ถ่ัวแดง ก็ได หรือวาถ่ัวดํา    
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 ผมชอบขนมหวาน ชอบช็อคโกแลต ชอบรอร่ีปอป ชอบเฟรนฟรายด แตผมไมชอบผักครับ 
ก็มันแหวะนี่  แลวก็ ผักมนั เออ คือวาผักมัน อือ! ไมอรอย แตวามันชวยเสริมสรางพลัง แตวาน้ําที่
ผมชอบก็คือ Apple juice มันหวานอรอย เหมือนกับน้ําอยางอื่น แลวผมกช็อบโคก ชอบเปปซี่  
ชอบไบเลย ชอบรูทเบียร  แลวก็จบแลวครับ ยังอยูในตูอยูเลยช็อคโกแลต เดี๋ยวกินใหดู ช็อคโกแลต
ที่มันแทงยาวๆ เทาส่ีเหล่ียม ส่ีเหล่ียมมันนาอรอยแตไมใสถ่ัวนะ อรอย อรอย เพราะวาถ่ัวมัน เออ.. 
มันเปน เปนตุมๆ แลวก็ แตวาถ่ัวมันมีวิตามนิสําหรับพวกฝรั่งมากๆ เปนเพราะวาถ่ัวมนัพวกฝรั่งเคา
ชอบเอาไปกินเพราะวาเสริมสรางกระเพาะใหพวกฝรั่ง เคาก็เลยมักจะ เอาถ่ัวใสช็อคโกแลต ขาวที่
ผมชอบก็คือ ไขดาว ปลาสลิด หมู ไก แลวก็ชอบ ขาวหนาเปด 5 อยาง แตผมชอบ คือวามันอรอย 
อรอย เอาขาวมาราดน้ําหวานแลวกใ็สเปดลงไป อรอย อรอย ขาวแหง ขาวแบบธรรมดา กินที่บาน
ไมชอบกินที่อ่ืนกินแตที่บาน อันนี้จบแลวครับ ชอบพวกกวยเตีย๋วญ่ีปุน แลวก็ชอบลูกชิ้นญี่ปุน
อรอย อรอย แลวก็ชอบสาหรายญี่ปุน แลวก็ชอบสเต็กญีปุ่น ไมรูใชอะไรทํา ผมไมไดเปน Cooker 
นะครับ ทําจากเนื้อ สาหรายก็ตองไปงมเกบ็ในทะเล ก็เคาไปเอาสาหรายในทะเล ใหนักประดาน้ํา
เกงๆ ดําที่ญี่ปุน ดําแลวก็เอาขึ้นมา ตอนที่เอาขึ้นมาไมงายๆนะ เคาตองผานปลาฉลาม แมงกะพรุน 
ปลาไหลไฟฟา แลวก็ปูทะเล แลวก็เตาที่มเีล็บแหลมๆ ตั้ง 5 อยางแหนะ   
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 เครื่องบินเพราะวามันใหญดี ปกก็ยาวดีมนัก็ใหมๆ ดี ไมใชโบกเหมือนแท็กซี่อยางเดยีว
หรอก เพราะวาเครื่องบินจะไมเห็น เครื่องบินอยูสูงมากๆ ถาจะขึ้นตองไปขึ้นที่ Airport ตองเอา 
Passportไป ตองเซ็น Passport ตองเซ็นวาเราจะไปที่ไหน ตองใหเคารูกอนแลวก็ถึงจะจองเทีย่วบนิ
ได เราตองจองเพราะวา ตอนที่สงกรานตตองจองเยอะที่สุดเพราะวา ตอนที่สงกรานตมีคนจะไป
เที่ยวเยอะ มันก็แคบๆ มีกระจก แลวก็ตอนที่บินอยูบนอากาศ ก็บินอยูบนอากาศเหมือนเราบินอยูเอง 
ถาเราดูขางนอกหนาตางตอนที่อยูบนเครือ่งบิน ก็จะรูสึกวาเรากําลังบนิอยูเอง ถาเราทําแบบนี้ กจ็ะ
รูสึกวาบินอยูเอง หนูก็เคยทาํแลวก็รูสึกเหมือนวาบิน แตวาบินชาๆ Control ไมไดตองจะไปทาง
ไหนกไ็ปทางนั้น ที่นั่งบางอนัก็เปนลายอินเดีย ลายของชาติคะ ลายเยอะที่สุดที่หนเูคยเหน็ก็เปนลาย
อินเดีย  ลายอินเดียก็คือประเทศไทยกใ็ชดวย   แตวาลายประเทศไทยหนูก็ไมคอยเหน็เลยดวย เพราะ 
วามันทํายาก หนูวาลายอินเดียทํางายที่สุดแลว นั่งไปประเทศอื่น สมมตุิวาหนูไปสิงคโปรใชมะ  
ก็ถามวา ก็บอกวาอยากไปสงิคโปร แลวเคาก็จะพาไปเอง แลวก็ตองขึ้นเครื่องบินที่ไปสิงคโปรดวย 
สมมุติวาขึ้นเครื่องบินที่จะไปประเทศ สมมุติวาเราอยูประเทศแอฟรกิาใชมะ อยากไปประเทศไทย 
ไปขึ้นเครื่องบินที่ไปสิงคโปรไมได ตองขึน้ไปเครื่องบินประเทศไทยเลย นั่งรอจนถงึที่นั่น ถาเปน
เด็กเคาจะมีของเลนมาใหเลน มีหนังสือมาใหอาน แลวกถ็าหิวก็เอาอาหารมาใหกิน หนูชอบอาหาร
ของเคามากเลย หนวูาตองนะ หนูลืมแลวตองจายตังคมั้ย มีพวกแอรโฮสเตส แอรโฮสเติด อะไร
อยางงี้คะ คนที่ดีที่สุดก็คือกปัตันเพราะวากัปตันเครื่องบนิ ถาเราไมมีนะเครื่องบินก็จะตกลงมาที่พืน้ 
ถาเปนในการตูนมันกจ็ะตลก แตวาถาเราอยูในเรื่องนั้นจริงๆ เราก็จะกลัว ตอนทีห่นูขึ้นเครื่องบิน
หนูก็ไมเคยตกเลย  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
115

ตัวอยางการบนัทึกคําพูด 
 

เร่ือง ยานพาหนะที่ฉันชอบ 
 
 ชอบเครื่องบินกับรถ เพราะวานั่งเลนเกมในเครื่องบิน แลวก็ดูทีวใีนเครื่องบิน ที่สุวรรณภูมิ
ไปเชียงใหม พอทํางานที่ สุวรรณภูม ิAir Cargo แมก็ดวย แลวก็มีเสื้อชูชีพเอาไวตอนเครื่องบินตก  
ก็กระโดดลง กินแลวก็นอน แลวก็ขี้เกียจดวย เพราะวาอึดอัด ปวดหูเยอะตองกลืนน้าํลายเลย       
แลวสะอึกดวย มีหมากฝรั่งมั้ย แลวก็พอมาถึงลงไปแลว แลวก็มีรถตูมารับ แคนั้นแหละ มีที่นั่งเยอะ 
มีปก มีหาง แลวก็บินสบายมาก เห็นบานแคกะจิ๋วหลิว ไมเห็นรถเลย รถไมเห็นเลย จริงๆ แลวมันมี
รถในถนนแตสูงมาก มีแคเปน Dot เลย เล็กกะจิว๋หลิวเลย จับไมได เคาบอกตองปดกระจก แลวก็
เปดแอร แลวกม็ีที่ดึงแตทอยเปดเอาไว ไมเห็น อยูฝงโนน ตอนเครื่องบินอยูบนทองฟาเลนเกม
โทรศัพทของคุณแมดวย แคนั้นแหละ ชอบรถเพราะวามันเร็ว เฟอรราร่ี กับ ปอรเช แลวก็ สปอรต
คาร แลวก็ บิ๊กฟุต เหยียบรถไดเลยบิ๊กฟุต ชอบบิ๊กฟุตทีสุ่ด เพราะวามนัเหยียบรถได แบบพังเลย 
แลวคนกก็รีด เหยยีบรถตํารวจเลย แลวบางทีตํารวจกย็ืนรอ แลวมันกพ็งัเลย แลวบางทีตอนทอย 
เลนเกม มีรถใหเหยียบดวย แลวก็เลือกไดดวย แลวทอยเลือกรถแลวก็ไปเหยยีบรถคันอื่นแลวก็  
ทอยก็เบยีดชนสะพาน ตกเหว ตูมเลย 
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เร่ือง สถานที่ท่ีฉันประทับใจ 
 
 หนูจะไปอีกรอบนึงแลวที่นัน่ที่ญี่ปุน ไปตอน Snow ตอนที่มีหิมะ หนชูอบเพราะหนอูยาก
ปนหิมะ หนูชอบปน Snowman ดวย แลวหนูก็เลนปาหมิะใหนองๆ มีของตางๆ เอาไวซ้ือ ที่ญี่ปุน
ของกลวยที่ชุบช็อคโกแลตอันนึง 400 บาท แพงมากๆ เลย ของญี่ปุนแพงๆ แลวหนูกช็อบไปเที่ยว
ดวย หนไูดไปวัดไปไหวพระ แลวเคาใหโยนลงไปในนัน้หนะ ในโองอะไรก็ไมรูคะ ไมมีน้ํา แคเอา
เหรียญโยนลงไป ไหวๆ ขางนอก เสร็จแลวเขามาขางในโยนเหรยีญ เขาไปไหวขางใน เสร็จแลวมา
ไหวขางนอก แลวกก็วกัควนัมาหาเรา ไปเที่ยว Disneyland ไป Disneysea ทุกอยางเปน Mermaid
หมดเลย ครูเคยไปมั้ย พอเขาไปใน Mermaid มันก็จะเจอปลาวาฬดวย ตัวใหญ มีอยูอันนึง หนูเลนที่
มันเปนน้ํา แลวเราก็ขึ้นไปๆ นั่งบนนั้น แลวน้ํามันก็ลงมา วิ้ว ลงมาเรว็หวาดเสียวมากเลย แตหนูไม
เปยก หนูตวัเล็กแลวก็เลยไมโดน  แมกับพอหนูโดนน้ํา แตหนูกับนองไมโดนเพราะหนูตัวเล็ก ก็เลน
เยอะแยะ จําไมได หนจูะไปอีกรอบนึงแลว อยากไปตอนหนา Snow ก็มันสนุก แมกับพออยากนอน
ไปโรงแรมแลว หนกูับนองก็บอกไมเอา อยากเดนิเทีย่วอีก อยากเดินเทีย่วทั้งคืนเลย ใช คอยมานอน
ตอนใกลจะเชา ก็ไปเดนิดูรานไปซื้อของ ตอนนั้นเดินพอดีนองหนไูมสบายก็เลยตองกลับไปนอน  
มีหลายอยางเลยจําไมได ไมเหมือนมันหนาวมากเลย ใสแขนยาวแลวใสทับหลายชั้น บางครั้งหนูก็
ใสหกเจด็ชั้น ถาเกิดมันหนาวมาก เจอมิกกีเ้มาท มินนี่เมาท แลวก็เจอตัวเปนเปด แลวกม็ีพาเหรด
ดวย ตอนเทีย่งเคาจะมี หนูก็ไดดูดวย  ตอนกลางคืนจะมพีลุจุด จบแลว 
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เร่ือง สถานที่ท่ีฉันประทับใจ 
 
 นายชอบไปทีอี่ยิปต เพราะวามันเปนประเทศที่เกา แลวมันก็มีมัมมี่ แลวก็มันก็มีสฟริง    
แลวก็พีระมิด เคาใหขึ้นไปทีพ่ีระมิด บางคนก็ขึ้นไปบนพีระมิด แลวกข็างในพีระมดิมีศพ  แลวก็มนั
ทํามาจากปูนหรอ แลวมันกม็ีแบบของเกาๆ แลวก็ เคยเหน็มั้ย มันมกีําแพง ๆ ทับกัน ทับกัน เคาเรียก
อะไรไมรู อีกที่นึงใชมั้ย นายชอบไปหวัหนิเพราะวามันมีสระวายน้ํา แลวก็มีทะเล แลวก็ถาเราอยู
ระหวางทาง เรานั่งรถไป ถาเรามองระหวางทางเราจะเหน็ภูเขา แลวก็มนัมีแบบปาดวยนะทีเ่ขาไป
ชมได แลวก็มนัมีสัตวอยูในนั้น มันขึ้นเขา ขึ้นเขาไปสูงมากเลยนะ ตกลงมาตายเลย เพื่อไปดูววิ  
นายเห็นปาไหมดวยนะ แลวก็หัวหินมนัมทีราย แลวก็มี.. แลวกน็ั่งรถไปนาน แลวก็ทีห่ัวหินมีแบบปู
แลวก็ปลา ครูเคยเห็นปลาหมึกมั้ย ตายแลว แลวมนัมีหมกึออกมา แลวก็.. แลวอีกที่นงึก็คือ นายชอบ
ไปแค 2 ที่ พักที่ Palm Pavilion เปนโรงแรม ก็สวย แลวมนัมีทะเลดวย  แลวก็มีสระวายน้ํา แลวก็มี
สะพานใหอาหารปลาดวยใน Lake แลวกม็ีสระวายน้ํา แลวก็แคนี้  ในหองพักก็มีทีวี แลวก็เปน 
Square ใหญ แลวก็จะมีหองครัว มีโตะอีกอันนึง แลวก็มทีีวี ในหองนอนของนายก็มทีีวี  แลวก็มี
เตียง ในหองคณุปูก็ไมมีทวีี จําไมได มหีรือไมมี มีหัวเตยีงใหญๆ แลวก็มีตูเก็บของ แลวก็มหีองน้าํ 
อยูขางในหองเลยนะ แลวของนายไมไดอยูขางในหองนะ มีแตของคุณยากับคุณปู ไปทุกครั้งก็ไป
พักที่นี่เปนคอนโด  
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